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1. AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA
SICUREZZA

Uso conforme alla destinazione: questo apparecchio &
costruito per la preparazione di bevande a base di caffe,
latte, bevande di origine vegetale ed acqua calda. Utiliz-
zare solo acqua potabile nel serbatoio. Non utilizzare gli
accessori per produrre bevande diverse da quelle descritte
nelle istruzioni. Ogni altro uso € da considerarsi improprio
e quindi pericoloso. Il costruttore non risponde di danni
derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.
Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non & previsto |'uso in: ambienti adibiti a cu-
cina per il personale di negozi, uffici e altre aree di lavoro,
agriturismi, hotel, affitta camere, motel e altre strutture
ricettive.
ATTENZIONE: Installare o posizionare I'apparecchio su
un piano di lavoro di altezza superiore a 850mm dal
pavimento.
L'apparecchio non puo essere utilizzato da persone (incluso
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 con mancanza di esperienza e di conoscenza, a meno
che non siano sorvegliati o istruiti all'utilizzo in sicurezza
dell'apparecchio da una persona responsabile per la loro
sicurezza.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.
La pulizia e l]a manutenzione destinata ad essere effettua-
ta dall'utilizzatore non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza.
La superficie dell'elemento riscaldante & soggetta a calo-
re residuo dopo I'uso e le parti esterne dell'apparecchio
possono rimanere calde per alcuni minuti, a seconda
dell'utilizzo.
ATTENZIONE: Non utilizzare I'apparecchio se l'involucro, le
superfici in vetro (se presenti) e i serbatoi sono danneggiati
o visibilmente incrinati.
In caso di danni alla spina o al cavo di alimentazione, farli
sostituire esclusivamente dall’Assistenza Tecnica, in modo
da prevenire ogni rischio.
Macchine con cavo removibile: evitare schizzi d'acqua sul
connettore del cavo alimentazione o sulla rispettiva sede
sul retro dell'apparecchio.
Durante I'uso, la macchina da caffé non deve essere posta
[Ijnterno di un mobile

Per la pulizia non immergere mai la macchina in

alcun liquido.
Procedere ad una pulizia accurata di tutti i componenti,
prestando particolare attenzione alle parti a contatto con
il latte/bevande di origine vegetale.
ATTENZIONE: per la pulizia dell'apparecchio non utilizzare
detergenti aggressivi che potrebbero danneggiarlo: uti-

lizzare un panno morbido e, quando previsto, detergente
neutro.

SOLO PER MERCATI EUROPEI:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
da 8 anni in su se sotto sorveglianza oppure se hanno rice-
vuto delle istruzioni riguardanti I'utilizzo dell’apparecchio
in sicurezza e se capiscono i pericoli implicati. Le opera-
zioni di pulizia e di manutenzione da parte dell'utilizzatore
non devono essere effettuate dai bambini a meno che ab-
biano un'eta superiore a 8 anni e operino sotto sorveglian-
za. Tenere |'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini con eta inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridot-
te capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza
di esperienza e di conoscenza se hanno una sorveglian-
za oppure se hanno ricevuto delle istruzioni a riguardo
dell’'uso in sicurezza dell'apparecchio e capiscono i pericoli
implicati.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bam-
bini. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini.

Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione se la-
sciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Modelli con funzione “Caraffa Caffé”: attendere 5
minuti tra un'erogazione e l'altra.

Le superfici che riportano questo simbolo diventano
calde durante I'utilizzo (il simbolo & presente solo in

alcuni modelli).

Poiché I'apparecchio funziona a corrente elettrica, non si
puo escludere che generi scosse elettriche.
Attenersi quindi alle sequenti avvertenze di sicurezza:

Non toccare I'apparecchio con le mani o i piedi bagnati.
Non toccare la spina con le mani bagnate.

Assicurarsi che la presa di corrente utilizzata sia sempre
liberamente accessibile, perché solo cosi si potra staccare
|a spina all'occorrenza.

Se si vuole staccare la spina dalla presa, agire diretta-
mente sulla spina. Non tirare mai il cavo perché potrebbe
danneggiarsi.

Per scollegare completamente I'apparecchio, staccare la
spina dalla presa di corrente.

In caso di quasti all'apparecchio, non tentare di ripararli.
Spegnere |'apparecchio, staccare la spina dalla presa e ri-
volgersi all’Assistenza Tecnica.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia, spegnere la mac-
china, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciar
raffreddare la macchina.

ATTENZIONE: La modifica delle impostazioni originali
dell'autospegnimento comporta un incremento del consu-
mo di energia elettrica.



Importante!

Conservare il materiale dellimballaggio (sacchetti di plastica,
polistirolo espanso) fuori dalla portata dei bambini.

RISCHIO SOFFOCAMENTO: I'apparecchio potrebbe contenere
parti piccole. Durante le operazioni di pulizia e manutenzione,
alcune di queste parti potrebbero essere smontate. Maneggiare
con cura e tenere lontano dai bambini le piccole parti.

Pericolo Scottature!

Questo apparecchio produce acqua calda e quando & in funzione
pud formarsi del vapore acqueo.

Durante il funzionamento (risciacquo automatico, ero-
gazioni bevande calde, erogazione vapore, operazioni
di pulizia), prestare attenzione a non venire in contatto
con spruzzi d'acqua calda o vapore.

Quando I'apparecchio € in funzione, il ripiano poggia tazze po-
trebbe scaldarsi.

2. INFORMAZIONI GENERALI

2.1 Istruzioni per l'uso

Leggere attentamente tutte le istruzioni a corredo prima di uti-
lizzare I'apparecchio. Il mancato rispetto di queste istruzioni pud
essere fonte dilesioni e di danni all'apparecchio.

Il costruttore non risponde per danni derivanti dal mancato ri-
spetto di queste istruzioni per I'uso.

Nota Bene:

Queste avvertenze di sicurezza sono valide per tutte le
macchine da caffe De’Longhi.

Conservare accuratamente questo fascicolo assieme alle
istruzioni a corredo dell'apparecchio.

Qualora I'apparecchio venga ceduto ad altre persone, consegna-
re loro anche queste istruzioni per I'uso.

2.2 Cheacqua utilizzare?
« Utilizzare solo acqua potabile fresca.
« Non utilizzare acqua frizzante o distillata.

2.3 Chelatte/bevanda di origine vegetale utilizzare?

« Lamacchina puo essere utilizzata sia con latte vaccino che
con bevande di origine vegetale.

« Non utilizzare latte crudo.

« Utilizzare latte pastorizzato, UHT o bevande di origine ve-
getale conservate secondo quanto previsto dalle indicazio-
ni del produttore.

« I sistemi di pulizia riportati nelle istruzioni a corredo non
garantiscono la completa rimozione degli allergeni.

+In caso di allergie o sospette allergie e/o intolleranze, ac-
certatevi che la vostra macchina non sia stata gia utilizzata
con tipi di latte o tipi di bevande di origine vegetale che
contengono allergeni ai quali siete allergici o sostanze alle
quali siete intolleranti.

3. OPERAZIONI PRELIMINARI

3.1  Controllo dell'apparecchio

Dopo aver tolto 'imballaggio, assicurarsi dell'integrita dell'ap-
parecchio e della presenza di tutti gli accessori. Non utilizzare
I'apparecchio in presenza di danni evidenti. Rivolgersi all'Assi-
stenza Tecnica De’Longhi.

3.2 Installazione dell’apparecchio

Quando siinstalla I'apparecchio si devono osservare le sequenti

avvertenze di sicurezza:

- Lapparecchio emette calore nellambiente circostante.
Dopo aver posizionato |'apparecchio sul piano di lavoro,
verificare che rimanga uno spazio libero di almeno 3 cm
tra le superfici dell'apparecchio, le parti laterali e la parte
posteriore, ed uno spazio libero di almeno 15 cm sopra la
macchina di caffe.

- Leventuale penetrazione di acqua nell’apparecchio potreb-
be danneggiarlo. Non posizionare I'apparecchio in prossi-
mita di rubinetti dell'acqua o di lavandini.

- Lapparecchio potrebbe danneggiarsi se l'acqua al suo
interno si ghiaccia. Non installare I'apparecchio in un am-
biente dove la temperatura pud scendere al di sotto del
punto di congelamento.

. Sistemare il cavo di alimentazione in modo che non venga
danneggiato da spigoli taglienti o dal contatto con superfi-
ci calde (ad es. piastre elettriche).

3.3  (Collegamento dell'apparecchio

Assicurarsi che la tensione della rete elettrica corrisponda a
quella indicata nella targa dati sul fondo dell'apparecchio.
Collegare I'apparecchio solo ad una presa di corrente installata
a regola d'arte avente una portata minima di 10 A e dotata di
efficiente messa a terra.

In caso di incompatibilita tra la presa e la spina dell'apparecchio,
fare sostituire la presa con un altra di tipo adatto, da personale
qualificato.

3.4  Prima messa in funzione dell'apparecchio

Al primo utilizzo il circuito acqua € vuoto, per questo la macchi-
na potrebbe essere molto rumorosa: il rumore si attenuera man
mano che il circuito si riempira.

4, PULIZIAE MANUTENZIONE

«  Esequire scrupolosamente la pulizia periodica della
macchina e degli accessori presenti come indicato nelle
istruzioni a corredo e/o proposte dall'apparecchio tramite
display o spie luminose.

«  Per la pulizia dell'apparecchio non utilizzare solventi,
detergenti abrasivi e alcalini o alcool che potrebbero dan-
neggiarlo: utilizzare un panno morhido e, quando previsto,
detergente neutro.

« Non utilizzare oggetti metallici per togliere le incrostazioni
o depositi di caffé, perché potrebbero graffiare le superfici
in metallo o in plastica.




4.1

4.2

4.3
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4.5

Pulizia al primo utilizzo
Al primo utilizzo, prestare la massima cura nel pulire I'ap-
parecchio e gli accessori rimovibili, destinati al contatto
con acqua, caffé e latte/bevande di origine vegetale, come
previsto dalle istruzioni a corredo. Verificare sulle istruzioni
a corredo la procedura di lavaggio degli accessori e quali
sono lavabili in lavastoviglie.
Al primo utilizzo & necessario erogare, senza consumare le
bevande :
- 5erogazioni caffé caldo;
« 3 erogazioni di vapore (modelli con lancia vapore);
- 3 erogazioni di acqua calda (modelli con funzione
dedicata);
« 3 erogazioni di latte con caraffa latte (se inclusa nel
modello);
« 3 cold brew (se inclusa nel modello).

Inutilizzo prolungato dell'apparecchio

Se si prevede di non utilizzare la macchina per un tempo
superiore a 3 giorni, svuotare il serbatoio e utilizzare la fun-
zione “svuotamento del circuito” (se presente nel modello).
Quando si riaccende la macchina, dopo 3 o pit giorni di
inutilizzo, erogare, senza consumare, le sequenti bevande:
acqua calda, vapore, caffé caldo e bevanda cold extraction
(se inclusa nel modello).

Pulizia e manutenzione del serbatoio acqua
Pulizia periodica: Pulire il serbatoio acqua ogni 30 giorni
seguendo le istruzioni a corredo.

Bevande ad erogazione calda: L'acqua del serbatoio va
cambiata almeno ogni 3 giorni.

Cold extraction technology (se inclusa nel modello):
Prima dell'erogazione di bevande cold extraction, svuotare
il serbatoio acqua, risciacquarlo e riempirlo con acqua po-
tabile fresca.

Pulizia e manutenzione del gruppo infusore (se
estraibile nel modello)
E necessario eseguire la pulizia di quest'ultimo ogni 30
giorni sequendo le istruzioni a corredo.

Pulizia e manutenzione della caraffa latte (se

inclusa nel modello)
Smontare la caraffa latte e pulire tutti i componenti se-
guendo sempre la procedura di lavaggio riportata nelle
istruzioni a corredo.
Qualora rimanga del latte o bevanda di origine vegetale
nella caraffa latte & possibile, dopo aver esequito I'opera-
zione di pulizia automatica “Clean” (se prevista), riporre
la caraffa latte in frigorifero per un successivo utilizzo.
Non superare i 2 giorni di conservazione in frigorifero per
|a caraffa latte caldo e 1 giorno per la caraffa latte freddo.
Trascorso tale periodo, svuotare la caraffa latte, smontare
e pulire tutti i componenti come descritto nelle istruzioni
a corredo.

4.6

4.7

4.8

5.

Dopo I'utilizzo, se la caraffa latte & vuota o rimane fuori dal
frigorifero per pil di 30 minuti, svuotare da eventuali re-
sidui, smontare e pulire tutti i componenti come descritto
nelle istruzioni a corredo.

Pulizia e manutenzione della caraffa caffé (se
inclusa nel modello):
Fare riferimento alle istruzioni per la procedura di lavaggio
seguendo le indicazioni riportate nelle istruzioni a corredo.
Si consiglia di risciacquare la caraffa caffé dopo ogni uso
con acqua calda e detersivo delicato. Quindi risciacquare
accuratamente con acqua calda per eliminare ogni residuo
di detersivo.
La caraffa caffé puo essere lavata in lavastoviglie.

Pulizia e manutenzione della travel mug (se
inclusa nel modello)
Si consiglia di consumare la bevanda preparata nella travel
mug entro 2 ore.
Pulire la travel mug dopo ogni uso facendo riferimento
al bugiardino allegato o nelle istruzioni a corredo della
macchina. Non utilizzare materiali abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie del contenitore.

Decalcificante
Prima dell’'uso, leggere attentamente le avvertenze di sicu-
rezza fornite con il decalcificante e le indicazioni riportate
sulla confezione.
Si raccomanda di utilizzare esclusivamente decalcificante
De'Longhi. L'utilizzo di decalcificanti non idonei pud com-
portare l'insorgenza di difetti non coperti dalla garanzia
del produttore.
Esequire la decalcificazione secondo la frequenza e le mo-
dalita stabilite dalle istruzioni a corredo o dalle indicazioni
presenti a interfaccia utente. La mancata osservazione
delle indicazioni sulla decalcifica, puo comportare I'insor-
genza di difetti non coperti dalla garanzia del produttore.
II decalcificante pud danneggiare le superfici delicate Se
il prodotto viene rovesciato accidentalmente, asciugare
immediatamente.

RIFERIMENTI NORMATIVI

1935/2004 riguardante i materiali e gli oggetti desti-

er Questo prodotto & conforme al Regolamento (CE) N.

6.

nati a venire a contatto con i prodotti alimentari.

SMALTIMENTO

X

Non smaltire 'apparecchio insieme ai rifiuti domestici
ma consegnatelo ad un centro di raccolta differenzia-
ta ufficiale.



EN 1. FUNDAMENTAL SAFETY WARNINGS

Designated use: this appliance is designed and made to
prepare drinks based on coffee, milk, plant-based bever-
ages and hot water. Use drinking water only in the tank.
Never use the accessories to make drinks other than those
described in these instructions. Any other use is consid-
ered improper and thus dangerous. The manufacturer is
not liable for damage deriving from improper use of the
appliance.
This is an household appliance only. It is not intended to
be used in: staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; farm houses; by clients in hotels,
motels and other residential type environments; bed and
breakfast type environments.

« CAUTION: Install or place the appliance on a worktop high-
er than 850mm from the floor.
The appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

+ (leaning and user maintenance shall not be done by chil-
dren without supervision.
The surface of the heating element remains hot after use
and the outside of the appliance may retain the heat for
several minutes depending on use.
CAUTION: Do not use the appliance if the enclosure, glass
surfaces (if any) and containers are damaged or have vis-
ible cracks.
If the plug or power cord is damaged, it must be replaced
by customer services only to avoid all risk.
Appliances with removable cord: avoid splashes of water
on the power cord connector or socket at the back of the
appliance.
The coffee maker must not be placed inside a cabinet or

itchen unit during use
Never clean the machine by immersing it in any kind
of liquid.

Thoroughly clean all components, paying special attention
to parts that come into contact with milk or plant-based
beverages.

« CAUTION: to prevent damage to the appliance, do not
clean with aggressive detergents; use a soft cloth and,
where applicable, neutral detergent.

FOR EUROPEAN MARKETS ONLY:

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved. Cleaning and user mainte-

nance shall not be done by children unless they are above
8 years old and supervised. Keep the appliance and power
cord away from children under 8 years of age.
The appliance can be used by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they are supervised or have been given
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
This appliance shall not be used by children. Keep the ap-
pliance and its cable out of the reach of children.
Always disconnect the appliance from the power supply
when left unattended and before assembling, disassem-
bling, or cleaning it.

+  Models with the Coffee Pot function: wait 5 minutes
between brewing cycles.

fif Surfaces marked with this symbol become hot during
use (applicable to certain models only).

This is an electrical appliance and may cause electric

shock.

You should therefore follow these safety warnings:
Never touch the appliance with damp hands or feet.

« Never touch the plug with damp hands.
Make sure the socket used is freely accessible at all times,
enabling the appliance to be unplugged when necessary.

+ Unplug directly from the plug only. Never pull the cord as
you could damage it.
To disconnect the appliance completely you must unplug it
from the mains socket.
If the appliance is faulty, do not attempt to repair. Turn it
off, unplug from the mains socket and contact Customer
Services.
Before cleaning the appliance, turn it off, unplug from the
mains socket and allow to cool.

« IMPORTANT: Changing the original auto-shutdown set-
tings leads to an increase in electricity consumption.

Important!

Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from
children.

CHOKING HAZARD: the appliance might contain small parts.
Some of these parts might need to be disassembled during
cleaning and maintenance operations. Handle with care and
keep small parts out of reach of children.

Danger of burns!

This appliance produces hot water and steam may form while
itisin operation.

During operation (automatic rinsing, dispensing hot
beverages, steam delivery, or cleaning processes), be
careful to avoid contact with hot water splashes or
steam.



When the appliance is in operation, the cup shelf could become
very hot.

2. GENERAL INFORMATION

2.1  Instructions for use

Read all the instructions for use carefully before using the appli-
ance. Failure to follow these instructions may result in burns or
damage to the appliance.

The manufacturer is not liable for damage deriving from failure
to respect these instructions for use.

Please note:

These safety warnings are valid for all De’Longhi coffee
machines.

Keep this leaflet carefully together with the instructions
for use provided with the appliance.

If the appliance is passed to other persons, they must also be
provided with these instructions for use.

2.2 What water to use
+  Useonly potable fresh water.
Do not use sparkling (carbonated) or distilled water.

2.3 What milk/plant-based beverage to use

+ The machine can be used both with both cow’s milk and
plant-based beverages.

Do not use raw milk.

+ Useonly pasteurized or UHT milk or plant-based beverages
stored according to the manufacturer’s instructions.

+ The cleaning methods described in the instructions do not
guarantee the complete removal of allergens.

+In case of allergies or suspected allergies and/or intoler-
ances, make sure that your machine has not already been
used with types of milk or plant-based beverages that con-
tain allergens you are allergic to or substances to which you
are intolerant.

3. BEFORE USE

3.1 Checking the appliance

After removing the packaging, make sure the product is com-
plete and undamaged and that all accessories are present. Do
not use the appliance if it is visibly damaged. Contact De'Longhi
Customer Services.

3.2 Installing the appliance

When you install the appliance, you should respect the follow-

ing safety warnings:

«+ The appliance gives off heat. After positioning the appli-
ance on the worktop, leave a space of at least 3 cm be-
tween the surfaces of the appliance and the side and rear
walls and at least 15 cm above the coffee maker.

« Water penetrating the appliance could cause damage. Do
not place the appliance near taps or sinks.

The appliance could be damaged if the water it contains
freezes. Do not install the appliance in a room where the
temperature could drop below freezing point.

Arrange the power cord in such a way that it cannot be
damaged by sharp edges or contact with hot surfaces (e.g.
electric hot plates).

3.3  Connecting the appliance

Check that the mains power supply voltage corresponds to that
indicated on the rating plate on the bottom of the appliance.
Connect the appliance to an efficiently earthed and correctly
installed socket with a minimum current rating of 10 A only.

If the power socket does not match the plug on the appliance,
have the socket replaced with a suitable type by a qualified
professional.

3.4  Setting up the appliance

The first time the machine is used, the water circuit will be
empty and operation could be very noisy. The noise becomes
less as the circuit fills.

4, CLEANING AND MAINTENANCE

« Carefully perform the reqular cleaning of the machine and
its accessories as indicated in the instructions for use pro-
vided and/or prompted by the display or warning lights of
the appliance itself
Do not use solvents, abrasive or alkaline cleaners, or alco-
hol to clean the appliance, as they could damage it: use a
soft cloth and, where applicable, neutral detergent.
Do not use metal objects to remove encrustations or coffee
deposits as they could scratch metal or plastic surfaces.

4.1 (leaning before first use
When using for the first time, clean the appliance and the
removable accessories that come into contact with water,
coffee and milk/plant-based beverages, as indicated in the
instructions for use provided. Check in the instructions pro-
vided the washing procedure for the accessories, including
which of them are dishwasher safe.
Before first use, dispense, without consuming, the follow-
ing beverages:
+ 5hot coffee brews;
3 steam cycles (models with steam wand);
3 hot water cycles (models with dedicated function);
« 3 milk cycles with milk carafe (if included with the
model);
3 cold brew cycles (if included with the model).

4.2 Prolonged non-use of the appliance
If the machine is not going to be used for a period longer
than 3 days, empty the water tank and use the “circuit
draining” function (if available on the model)

« When switching the machine on after 3 or more days with-
out use, dispense, without consuming, the following bev-
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4.5

4.6

erages: hot water, steam, hot coffee, and a cold extraction
beverage (if included in the model).

Cleaning and maintenance of the water tank.
Regular cleaning: Clean the water tank every 30 days
following the instructions provided.

Beverages served hot: The water in the tank should be
changed at least every 3 days.

Cold extraction technology (if incduded in the
model): Before making cold extraction drinks, empty out
the water tank, rinse thoroughly and refill with fresh pota-
ble water.

Cleaning and maintenance of the brewing unit
(if removable in the model)
This should be cleaned every 30 days following the instruc-
tions provided.

Cleaning and maintenance of the milk carafe (if

included in the model)
Disassemble the milk carafe and clean all components, fol-
lowing the washing procedure shown in the instructions
provided.
If milk or plant-hased beverages remain in the milk carafe,
after performing the automatic “Clean” operation (if avail-
able), the milk carafe can be stored in the refrigerator for
later use. Do not exceed 2 days of storage in the refrigerator
for hot milk carafes and 1 day for cold milk carafes. After
this period, empty the milk carafe, disassemble, and clean
all components as described in the instructions provided.
After use, if the milk carafe is empty or has been left out
of the refrigerator for more than 30 minutes, empty any
remaining product, disassemble, and clean all the compo-
nents as described in the instructions provided.

Cleaning and maintenance of the coffee pot (if
included in the model):
Refer to the instructions for the washing procedure, follow-
ing the guidelines outlined in the instructions provided.

4.7

4.8

5.

After each use, cleaning the coffee carafe with hot water
and mild washing up liquid is recommended. Then rinse
thoroughly with warm water to remove any detergent
residue.

The coffee carafe can be washed in the dishwasher.

Cleaning and maintenance of the travel mug (if
included in the model)
The beverage prepared in the travel mug should be con-
sumed within 2 hours.
(lean the travel mug after each use, referring to the leaflet
included or the instructions provided with the machine. Do
not use abrasive materials that could damage the surface
of the container.

Descaler
Before use, carefully read the safety warnings provided
with the descaler and the instructions on the packaging
Use only descaler supplied by De’Longhi. The use of un-
suitable descalers may result in defects not covered by the
manufacturer’s warranty.
Perform descaling according to the frequency and meth-
ods outlined in the instructions provided, or indicated by
the user interface
Failure to follow the descaling instructions may result in
defects not covered by the manufacturer’s warranty.
The descaler could damage delicate surfaces. If the product
is accidentally spilt, dry immediately.

REGULATORY REFERENCES

1935/2004 on materials and articles intended to come

Qur This product complies with European regulation no.

6.

into contact with food.

DISPOSING OF THE APPLIANCE

X

The appliance must not be disposed of with house-
hold waste, but taken to an authorised waste separa-
tion and recycling centre.

DE | 1.

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

BestimmungsgemaBer Gebrauch: Dieses Gerdt ist fiir die
Zubereitung von Kaffee- und Milchgetrénken, Getrénken
pflanzlichen Ursprungs sowie HeiBwasser ausgelegt. Ver-
wenden Sie im Tank nur Wasser. Verwenden Sie die Zu-
behdrteile nur fiir die Zubereitung von Getrénken, die in
der Bedienungsanleitung beschrieben sind. Jeder andere
Gebrauch gilt als unsachgemdf und somit geféhrlich. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachge-
maBen Gebrauch des Gerdtes verursacht werden.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch
bestimmt. Der Gebrauch ist nicht vorgesehen in:
Raumen, die als Kiichen fiir das Personal von Ge-
schften, Biiros und anderen Arbeitshereichen einge-

richtet sind, in landwirtschaftlichen touristischen Ein-
richtungen, Hotels, Zimmervermietungen, Motels und
sonstigen Ubernachtungsbetrieben.

VORSICHT: Das Gerdt muss auf einer Arbeitsflache montiert
oder aufgestellt werden, die mehr als 850 mm iiber dem
Boden liegt.

Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten Kenntnissen hinsichtlich seiner Hand-
habung bzw. einer Beeintrdchtigung der Sinnesorgane
verwendet werden, es sei denn, sie werden von einer Per-
son {iberwacht, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
oder im sicheren Gebrauch des Gerates geschult.

Kinder miissen iiberwacht werden, damit sie nicht mit
dem Gerdt spielen.



Die Reinigung und Wartung, fiir die der Benutzer zustan-
dig ist, darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durch-
gefiihrt werden.

« Die Oberfléche des Heizelements gibt nach dem Gebrauch
noch Restwarme ab und die AuBenteile des Gerates kon-
nen, je nach Gebrauch, fiir einige Minuten heif3 bleiben.

« VORSICHT: Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn
das Gehduse, die Glasflachen (falls vorhanden) und die
Behalter beschadigt sind oder sichtbare Risse aufweisen.

«  Lassen Sie den Netzstecker oder das Kabel bei Schaden
ausschlieBlich vom technischen Kundendienst austau-
schen, um jedes Risiko auszuschlieBen.

- Kaffeemaschinen mit abnehmbarem Kabel: Vermeiden Sie
Wasserspritzer am Steckverbinder des Netzkabels oder an
seiner Aufnahme an der Riickseite des Gerates.

« Wahrend des Gebrauchs darf die Kaffeemaschine nicht in

einen Schrank gestellt werden
, * . Tauchen Sie die Kaffeemaschine fiir die Reinigung

nie in Fliissigkeiten.

Reinigen Sie alle Teile sorgfaltig, vor allem solche, die mit
Milch/Getrénken pflanzlichen Ursprungs in Beriihrung
kommen.

VORSICHT: Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes keine
aggressiven Reinigungsmittel, die es beschadigen konn-
ten. Verwenden Sie ein weiches Tuch und gegebenenfalls
ein neutrales Reinigungsmittel.

NUR FUR EUROPAISCHE MARKTE:

Dieses Gerdt darf von Kindern ab 8 Jahren verwendet
werden, sofern sie iiberwacht werden oder im sicheren
Gebrauch des Gerates geschult wurden und sich der damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Die Reinigung und
Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern durch-
gefiihrt werden, es sei denn, sie sind iiber 8 Jahre alt und
werden iiberwacht. Gerét und Netzkabel fiir Kinder unter 8
Jahren unzuganglich aufbewahren.

« Das Gerdt darf von Personen mit eingeschrankten Kennt-
nissen hinsichtlich seiner Handhabung bzw. einer Beein-
trdchtigung der Sinnesorgane verwendet werden, sofern
sie iberwacht werden oder im sicheren Gebrauch des
Gerates geschult wurden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Dieses Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden. Hal-
ten Sie das Gerdt und das Kabel auBBerhalb der Reichweite
von Kindern.

Trennen Sie das Gerdt immer von der Stromversorgung,
wenn es unbeaufsichtigt ist, sowie bevor es montiert, de-
montiert oder gereinigt wird.

+  Modelle mit Funktion ,Kanne Kaffee”: Warten Sie 5
Minuten zwischen zwei Zubereitungen.

Oberflachen, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, werden wahrend des Gebrauchs heif (das Sym-
bol ist nur bei einigen Modellen vorhanden).

Da das Gerat iiber Strom in Betrieb gesetzt wird, kann
nicht ausgeschlossen werden, dass es Stromschlige
erzeugt.

Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Sicherheitshinweise:
Das Gerat niemals mit feuchten oder nassen Handen bzw.
FiiBen beriihren.

Den Netzstecker nicht mit nassen Handen beriihren.
Sicherstellen, dass die verwendete Steckdose stets ein-
wandfrei zuganglich ist, da Sie nur so im Bedarfsfall den
Netzstecker ziehen konnen.

Zum Ziehen des Netzsteckers aus der Steckdose direkt am
Stecker selbst ziehen. Nicht am Kabel ziehen, weil es sonst
beschddigt werden konnte.

Um das Gert vollstandig vom Strom zu trennen, den Netz-
stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei Defekten des Gerates versuchen Sie bitte nicht, diese
selbst zu reparieren. Schalten Sie das Gerdt aus, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose und wenden Sie sich an
den technischen Kundendienst.

Vor jeder Reinigung die Kaffeemaschine ausschalten, den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen und die Kaffeema-
schine abkiihlen lassen.

VORSICHT: Die Anderung der urspriinglichen Einstel-
lungen der Auto-Abschaltung fiihrt zu einem hdheren
Stromverbrauch.

Wichtig!

Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auBer

Reichweite von Kindern aufzubewahren.

ERSTICKUNGSGEFAHR: Das Gerét konnte Kleinteile enthalten.

Bei den Reinigungs- und Wartungsarbeiten konnten einige die-

ser Teile entfernt werden. Gehen Sie sorgféltig vor und halten

Sie Kinder von Kleinteilen fern.

Verbrennungsgefahr!

Dieses Gerat erzeugt HeiBwasser, sodass sich beim Betrieb Was-
serdampf bilden kann.

Achten Sie wahrend des Betriebs (automatischer Spiil-
vorgang, Zubereitung von heiBen Getranken, Dampf-
ausgabe, Reinigungsvorgange) darauf, dass Sie nicht
mit heiBen Wasserspritzern oder Dampf in Beriihrung
kommen.

Wenn das Gerdt in Betrieb ist, konnte die Tassenablage heil3
werden.

2. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

2.1 Bedienungsanleitung
Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerdtes die beiliegende Bedie-
nungsanleitung aufmerksam durch. Die Nichtbeachtung dieser




Bedienungsanleitung kann zu Verletzungen und Gerateschaden
fiihren.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die Nichtbe-
achtung dieser Bedienungsanleitung verursacht werden.
Hinweis:

Diese Sicherheitshinweise gelten fiir alle Kaffeemaschi-
nen von De’Longhi.

Bewahren Sie dieses Heft zusammen mit der dem Gerat
beiliegenden Bedienungsanleitung sorgfiltig auf.

Falls Sie dieses Gerdt an andere Personen abtreten sollten, muss
ihnen auch diese Bedienungsanleitung iibergeben werden.

2.2 Welches Wasser ist zu verwenden?
«  Verwenden Sie nur frisches Wasser.
« Verwenden Sie kein Sprudelwasser oder destilliertes

Wasser.

2.3 Welche Milchsorte/Getrankesorte pflanzlichen

Ursprungs ist zu verwenden?

«  Die Kaffeemaschine kann sowohl mit Kuhmilch als auch
mit Getrdnken pflanzlichen Ursprungs verwendet werden.

+ Keine Rohmilch verwenden.

+ Verwenden Sie pasteurisierte Milch, UHT-Milch oder Ge-
tranke pflanzlichen Ursprungs, die nach den Angaben des
Herstellers aufbewahrt werden.

« Diein der mitgelieferten Bedienungsanleitung angegebe-
nen Reinigungssysteme garantieren nicht die vollstandige
Beseitigung von Allergenen.

« Vergewissern Sie sich bei Allergien oder Verdacht auf All-
ergien und/oder Unvertraglichkeiten, dass Ihre Kaffeema-
schine nicht bereits mit Milchsorten oder Getrankesorten
pflanzlichen Ursprungs verwendet wurde, die Allergene
enthalten, die bei lhnen zu Allergien fiihren, oder Substan-
zen, die bei lhnen Unvertrdglichkeit verursachen.

3. ERSTE SCHRITTE

3.1  Kontrolle des Gerates

Uberzeugen Sie sich nach dem Auspacken, dass das Gerat unver-
sehrt ist und keine Zubehdrteile fehlen. Bei sichtbaren Schaden
darf das Gerat auf keinen Fall verwendet werden. Wenden Sie
sich an den technischen Kundendienst De’Longhi.

3.2 Installation des Gerates

Bei der Installation des Gerdtes sind die folgenden Sicherheits-

hinweise zu beachten:
Das Gerdt gibt Warme an die umliegende Umgebung ab.
Nachdem Sie das Gerdt auf der Arbeitsflache abgestellt
haben, iiberpriifen Sie bitte, dass zwischen den Ober-
flachen der Kaffeemaschine, den Seitenwanden und der
Riickwand ein Freiraum von mindestens 3 cm und iiber
der Kaffeemaschine ein Freiraum von mindestens 15 cm
bleibt.

Bei Eindringen von Wasser kénnte das Gerat beschddigt
werden. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Was-
serhahnen oder Spiilbecken auf.

Das Gerdt konnte beschddigt werden, wenn das darin
enthaltene Wasser gefriert. Stellen Sie das Gerét nicht in
einem Raum auf, in dem die Temperatur unter den Gefrier-
punkt sinken kénnte.

«  Achten Sie beim Verlegen des Netzkabels darauf, dass es
nicht durch scharfe Kanten oder durch den Kontakt mit
heiBen Oberflachen (z.B. elektrische Kochplatten) bescha-
digt werden kann.

3.3 Anschluss des Gerates

Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung iibereinstimmt. Das Ty-
penschild befindet sich am Gerateboden.

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsméRig installierte
und geerdete Steckdose mit einer Mindestleistung von 10A an.
Falls die Steckdose nicht fiir den Netzstecker lhres Gerates geeig-
net ist, lassen Sie diese bitte von einem Fachmann gegen eine
geeignete Steckdose austauschen.

3.4  Erste Inbetriebnahme des Gerates

Beim ersten Gebrauch ist der Wasserkreislauf leer, die Kaffeema-
schine konnte daher sehr laut sein: Das Gerausch wird wahrend
sich der Kreislauf fiillt allmahlich leiser.

4, REINIGUNG UND PFLEGE

- Fiihren Sie die regelmaRige Reinigung der Kaffeemaschine
und ihrer Zubehdrteile anhand der Angaben in der mit-
gelieferten Bedienungsanleitung und/oder der Anzeigen
des Gerdtes auf dem Display oder durch Kontrolllampen
sorgfaltig durch.
Verwenden Sie fiir die Reinigung des Gerdtes keine Lo-
sungsmittel, scheuernden und alkalischen Reinigungsmit-
tel oder Alkohol, da es sonst beschadigt werden kdnnte:
Verwenden Sie ein weiches Tuch und gegebenenfalls ein
neutrales Reinigungsmittel.
Verwenden Sie zum Entfernen von Verkrustungen oder
Kaffeeablagerungen keine Metallgegenstande, weil
sie Oberfldchen aus Metall oder Kunststoff verkratzen
konnten.

Reinigung beim ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Gerdt und die abnehmbaren Zubehorteile,
die dazu bestimmt sind, mit Wasser, Kaffee und Milch/Ge-
tranken pflanzlichen Ursprungs in Beriihrung zu kommen,
beim ersten Gebrauch geméR den Angaben in der mitge-
lieferten Bedienungsanleitung. Informieren Sie sich in der
beiliegenden Bedienungsanleitung, wie das Zubehdr zu
reinigen ist und welche Teile im Geschirrspiiler gereinigt
werden kdnnen.
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Beim ersten Gebrauch miissen die folgenden Zubereitun-

gen weggeschiittet werden, bevor Sie die Getranke ge-

nieBen kénnen:

« 5heiB zubereitete Kaffees;

« 3 Zubereitungen mit Dampf (Modelle mit Dampflanze);

« 3 Zubereitungen mit HeiBwasser (Modelle mit entspre-
chender Funktion);

« 3 Zubereitungen mit Milch und Milchkaraffe (falls das
Modell damit ausgestattet ist);

« 3 Cold Brew (falls das Modell damit ausgestattet ist).

Langerer Nichtgebrauch des Gerates

Wenn das Gerat ldnger als 3 Tage nicht benutzt wird, muss
der Wassertank geleert und die Funktion ,Entleerung Was-
serkreislauf” verwendet werden (falls das Modell damit
ausgestattet ist).

Wenn Sie das Gerdt nach 3 oder mehr Tagen Nichtgebrauch
wieder einschalten, miissen die folgenden Getranke zu-
bereitet und weggeschiittet werden, statt sie zu genieBen:
HeiBwasser, Dampf, heiBer Kaffee und Cold Extraction Ge-
tranke (falls das Modell damit ausgestattet ist).

Reinigung und Wartung des Wassertanks
Regelm@Bige Reinigung: Reinigen Sie den Wasser-
tank alle 30 Tage gemdR den Angaben in der beiliegenden
Bedienungsanleitung.

HeiB zubereitete Getranke: Das Wasser im Tank muss
mindestens alle 3 Tage gewechselt werden.

Cold Extraction Technology (falls das Modell damit
ausgestattet ist): Vor der Ausgabe von Cold Extraction
Getrénken muss der Wassertank geleert, ausgespiilt und
mit frischem Wasser gefiillt werden.

Reinigung und Wartung der Briiheinheit (falls sie
beim Modell herausnehmbar ist)
Sie muss alle 30 Tage gemal den Angaben in der beilie-
genden Bedienungsanleitung gereinigt werden.

Reinigung und Wartung der Milchkaraffe (falls
das Modell damit ausgestattet ist)
Zerlegen Sie die Milchkaraffe und reinigen Sie alle Teile
gemadl den Angaben zur Reinigung in der beiliegenden
Bedienungsanleitung.
Falls Milch oder Getrédnke pflanzlichen Ursprungs in der
Milchkaraffe verbleiben, kann die Milchkaraffe nach der
automatischen Reinigung ,Clean” (falls vorgesehen) zur
spateren Verwendung in den KiihIschrank gestellt werden.
Die Karaffe fiir heiBe Milch darf nicht langer als 2 Tage
und die Karaffe fiir kalte Milch nicht I&nger als 1 Tag im
Kiihlschrank aufbewahrt werden. Nach dieser Zeit muss
die Milchkaraffe geleert und zerlegt werden und miissen
alle Teile gemdR den Angaben in der beiliegenden Bedie-
nungsanleitung gereinigt werden.
Wenn die Milchkaraffe nach dem Gebrauch leer ist oder
Idnger als 30 Minuten auBerhalb des KiihIschranks geblie-

n
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ben ist, muss sie von allen Riickst@nden befreit und zerlegt
werden und miissen alle Teile gemdR den Angaben in der
beiliegenden Bedienungsanleitung gereinigt werden.

Reinigung und Wartung der Kaffeekanne (falls
das Modell damit ausgestattet ist):
Beachten Sie die Angaben zur Reinigung in der beiliegen-
den Bedienungsanleitung.
Es wird empfohlen, die Kaffeekanne nach jedem Gebrauch
mit heiBem Wasser und mildem Reinigungsmittel auszu-
spiilen. Spiilen Sie sie dann griindlich mit warmem Wasser
nach, um alle Reinigungsmittelriickstande zu entfernen.
Die Kaffeekanne kann im Geschirrspiiler gereinigt werden.

Reinigung und Wartung des To Go Bechers (falls
das Modell damit ausgestattet ist)
Es wird empfohlen, das zubereitete Getrank im To Go Be-
cher innerhalb von 2 Stunden zu konsumieren.
Reinigen Sie den To Go Becher nach jedem Gebrauch
gemal der Packungsbeilage oder der der Kaffeemaschine
beiliegenden Bedienungsanleitung. Verwenden Sie keine
scheuernden Materialien, da sie die Oberflache des Behal-
ters beschadigen kdnnten.

Entkalker
Lesen Sie vor dem Gebrauch des Entkalkers die beiliegen-
den Sicherheitshinweise und die Angaben auf der Packung
sorgfaltig durch.
Verwenden Sie ausschlieBlich Entkalker von De’Longhi.
Die Verwendung von ungeeigneten Entkalkern kann zum
Auftreten vom Defekten fiihren, die nicht durch die Her-
stellergarantie abgedeckt sind.
Fiihren Sie die Entkalkung so oft und auf die Weise durch,
die in der beiliegenden Bedienungsanleitung oder auf der
Benutzeroberfliche angegeben ist. Die Nichtbeachtung
der Angaben zur Entkalkung kann zum Auftreten vom
Defekten fiihren, die nicht durch die Herstellergarantie
abgedeckt sind.
Der Entkalker kann empfindliche Oberflachen beschadi-
gen. Wenn das Produkt versehentlich verschiittet wird,
muss es sofort aufgewischt werden.

NORMATIVE VERWEISE

er Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der Verord-

nung (EG) Nr. 1935/2004 iiber Materialien und Gegen-
stande, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in

Beriihrung zu kommen.

6.

ENTSORGUNG

X

Das Gerat darf nicht iiber den Hausmiill entsorgt wer-
den, sondern muss an einer offiziellen Sammelstelle
abgegeben werden.



FR 1. CONSIGNES FONDAMENTALES POUR LA
SECURITE

Utilisation conforme a celle prévue : cet appareil est congu
pour la préparation de boissons a base de café, de lait, de
boissons végétales et d'eau chaude. Utiliser seulement de
I'eau potable dans le réservoir. Ne pas utiliser les acces-
soires pour préparer des boissons autres que celles décrites
dans les instructions. Toute autre utilisation est a considé-
rer comme impropre et donc dangereuse. Le constructeur
ne répond pas de dommages découlant d’une utilisation
impropre de I'appareil.
(et appareil est destiné exclusivement a un usage domes-
tique. Son utilisation n'est pas prévue dans : des locaux
faisant office de cuisine pour le personnel de magasins,
bureaux et autres milieux de travail, les gites ruraux, les
hatels, les chambres a louer, les motels et autres structures
d’hébergement.
ATTENTION : Installer ou positionner I'appareil sur un plan
de travail située a une hauteur du sol supérieure a 850 mm.
L'appareil peut étre utilisé par des personnes (enfants
compris) aux capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou par des personnes sans 'expérience ni les
connaissances nécessaires, a condition dtre surveillées
ou apreés avoir recu les instructions relatives a I'utilisation
slire de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas
avec 'appareil.
Le nettoyage et I'entretien, destinés a étre effectués par
I'utilisateur, ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.
La surface de I'élément chauffant est sujette a une chaleur
résiduelle apreés utilisation et les parties extérieures de
I'appareil peuvent rester chaudes pendant plusieurs mi-
nutes, selon I'utilisation.
ATTENTION : Ne pas utiliser I'appareil si I'enveloppe, les
surfaces en verre (si présentes) et les réservoirs sont en-
dommagés ou félés.
En cas de dommages au niveau de la fiche ou du cordon
d’alimentation, les faire remplacer exclusivement par I'As-
sistance Technique afin de prévenir tout risque.
Machines avec cable amovible : éviter toute éclaboussure
d’eau sur le connecteur du cordon d’alimentation ou sur
son logement a 'arriére de |'appareil.
Durant I'utilisation, la machine a café ne doit pas étre pla-
cée a l'intérieur d'un meuble

Pour le nettoyage, ne jamais plonger la machine

dans aucun liquide.
Procéder a un nettoyage approfondi de tous les compo-
sants, en accordant une attention particuliere aux piéces
en contact avec le lait/les boissons végétales.

ATTENTION : pour le nettoyage de I'appareil, ne pas utili-
ser de détergents agressifs qui pourraient I'endommager :
utiliser un chiffon doux et, le cas échéant, du détergent
neutre.

UNIQUEMENT POUR LES MARCHES EUROPEENS :

(et appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8
ans a condition d*8tre surveillés ou apres avoir recu les ins-
tructions relatives a I'utilisation sdre de I'appareil et avoir
compris les risques inhérents. Le nettoyage et I'entretien
a la charge de I'utilisateur ne peuvent pas étre effectués
par les enfants de moins de 8 ans et sans surveillance. Tenir
I'appareil et son cable hors de la portée des enfants agés
de moins de 8 ans.

L'appareil peut &tre utilisé par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des
personnes sans I'expérience ni les connaissances néces-
saires, a condition détre surveillées ou apres avoir requ
les instructions relatives a Iutilisation sdre de I'appareil et
avoir compris les risques inhérents.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

(et appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Tenir
I'appareil et le cable hors de portée des enfants.

Toujours débrancher I'appareil du secteur s'il est laissé sans
surveillance et avant de le monter, de le démonter ou de
le nettoyer.

Modeéles avec fonction « Carafe Café » : attendre 5
minutes entre deux distributions.

Les surfaces présentant ce symbole deviennent
chaudes pendant I'utilisation (le symbole est présent

seulement sur certains modeéles).

Etant donné que I'appareil fonctionne a l'électricité, il
n'est pas a exclure qu'il génére des décharges électriques.
Par conséquent, respecter les consignes de sécurité suivantes :

Ne pas toucher I'appareil avec les mains ou les pieds
mouillés.

Ne pas toucher la fiche avec les mains mouillées.

S'assurer que la prise de courant utilisée est toujours libre-
ment accessible, afin de garantir le débranchement en cas
de besoin.

Pour débrancher la fiche de la prise, agir directement sur la
fiche. Ne jamais tirer le cordon, il pourrait s'abimer.

Pour débrancher complétement I'appareil, retirer la fiche
de la prise de courant.

En cas de pannes de 'appareil, ne pas tenter de les réparer.
Eteindre I'appareil, retirer la fiche de la prise et s'adresser a
I'Assistance Technique.

Avant de réaliser une quelconque opération de nettoyage,
éteindre la machine, retirer la fiche de la prise de courant
et laisser refroidir [a machine.



« ATTENTION : La modification des réglages dorigine de
I'extinction automatique entraine une augmentation de la
consommation d'électricité.

Important!

Conserver le matériel d'emballage (sachets en plastique,
polystyréne expansé) hors de la portée des enfants.

RISQUE D'ETOUFFEMENT : Iappareil pourrait contenir de petites
pieces. Durant les opérations de nettoyage et d'entretien, cer-
taines de ces piéces pourraient étre démontées. Manipuler avec
soin et tenir les petites pieces a I'écart des enfants.

Risque de briilures !

Cet appareil produit de I'eau chaude et, quand il est en marche,
de la vapeur d'eau peut se former.

Durant le fonctionnement (rincage automatique, dis-
tributions de boissons chaudes, distribution de vapeur,
opérations de nettoyage), préter attention a ne pas
venir en contact avec les éclaboussures d'eau chaude ou
la vapeur.

Quand I'appareil est en marche, le plateau d’appui des tasses
pourrait chauffer.

2. INFORMATIONS GENERALES

2.1 Mode d'emploi

Lire attentivement toutes les instructions jointes avant d'utiliser
I'appareil. Le non-respect de ces instructions peut étre source de
Iésions et de dommages a |'appareil.

Le fabricant ne répond pas des dommages dérivant du non-res-
pect de ce mode d'emploi.

Nota Bene :

Ces consignes de sécurité sont valables pour toutes les
machines a café De’Longhi.

Conserver soigneusement cette brochure avec les ins-
tructions qui accompagnent l'appareil.

Au cas ol I'on céderait I'appareil a d'autres personnes, leur re-
mettre également ce mode d'emploi.

2.2 Quelle eau utiliser?
- Utiliser uniquement de I'eau potable fraiche.
+ Nepas utiliser d'eau gazeuse ou distillée.

2.3 Quellait/boisson végétale utiliser ?

+ La machine peut aussi bien étre utilisée avec du lait de
vache qu‘avec des boissons d'origine végétale.

« Nepas utiliser de lait cru.

- Utiliser du lait pasteurisé, UHT ou des boissons dorigine
végétale conservées selon les indications du fabricant.

«  Les systtmes de nettoyage indiqués dans les instructions
fournies ne garantissent pas I'€limination compléte des
allergénes.

« En cas dallergies ou de suspicion d‘allergies et/ou d'into-
lérances, s'assurer que la machine n'a pas déja été utilisée
avec des types de lait ou des boissons végétales contenant
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des allergénes ou des substances provoquant des allergies
ou des intolérances.

3. OPERATIONS PRELIMINAIRES

3.1  Controle de I'appareil

Aprés avoir enlevé l'emballage, s'assurer de l'intégrité de I'ap-
pareil et de la présence de tous les accessoires. Ne pas utiliser
I'appareil en présence de dommages évidents. S'adresser a I'As-
sistance Technique De’Longhi.

3.2 Installation de I'appareil

Lors de linstallation de I'appareil, respecter les consignes de

sécurité suivantes :

+  La machine émet de la chaleur dans son environnement.
Aprés avoir placé I'appareil sur le plan de travail, vérifier
quil y ait un espace libre d'au moins 3 cm entre les sur-
faces de I'appareil, les parties latérales et la partie arriére,
ainsi qu'un espace libre d'au moins 15 cm au-dessus de la
machine a café.

« Léventuelle pénétration d'eau dans I'appareil pourrait I'en-
dommager. Ne pas placer I'appareil  proximité de robinets
d'eau ou d‘viers.

« Lappareil pourrait sabimer sil'eau géle a l'intérieur. Ne pas
installer 'appareil dans un lieu ot la température peut des-
cendre en dessous du point de congélation.

- Positionner le cordon d'alimentation afin qu'il ne soit pas
abimé par des arétes tranchantes ou par le contact avec des
surfaces chaudes (par ex. plaques électriques).

3.3  Branchement de I'appareil

Sassurer que la tension du secteur correspond a celle indiquée
sur la plaquette située au-dessous de I'appareil.

Branchez I'appareil exclusivement sur une prise de courant 10A
installée selon les regles de I'art et disposant d’'une mise a la
terre efficace.

En cas d'incompatibilité entre la prise de courant et la fiche de
I'appareil, contacter un électricien qualifié pour qu’il remplace
la prise.

3.4  Premiére mise en marche de la machine

Ala premiére utilisation le circuit d'eau est vide, c'est pourquoila
machine pourrait étre trés bruyante : le bruit s'atténuera au fur
et.a mesure que le circuit se remplira.

4, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Effectuer scrupuleusement le nettoyage périodique de la
machine et des accessoires présents comme indiqué dans
les instructions fournies et/ou proposées par 'appareil sur
I'écran ou par lintermédiaire des voyants lumineux.

« Pourle nettoyage de I'appareil, ne pas utiliser de solvants,
de détergents abrasifs et alcalins ou d'alcool qui pourraient
I'abimer : utiliser un chiffon doux et, le cas échéant, un dé-
tergent neutre.
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Ne pas utiliser d'objets métalliques pour retirer les incrus-
tations ou les dépdts de café car ils pourraient rayer les
surfaces en métal ou en plastique.

Nettoyage avant la premiére utilisation
Lors de la premiére utilisation, faire preuve de prudence
pour le nettoyage de I'appareil et des accessoires amo-
vibles, destinés a entrer en contact avec de I'eau, du café
et du lait/des boissons végétales, comme indiqué dans les
instructions fournies. Consulter les instructions fournies
pour connaitre la procédure de lavage des accessoires et
savoir lesquels vont au lave-vaisselle.
Lors de la premiére utilisation, il est nécessaire de distri-
buer, sans consommer les boissons :
« 5distributions de café chaud ;
3 distributions de vapeur (modeéles avec buse vapeur) ;
3 distributions d'eau chaude (modéles avec fonction
dédiée) ;
3 distributions de lait avec carafe a lait (si fournie avec
le modele) ;
3infusions a froid (si prévue sur le modeéle).

Inutilisation prolongée de I'appareil

S'il est prévu de ne pas utiliser la machine pendant un
temps supérieur a 3 jours, vider le réservoir et utiliser la
fonction « vidange du circuit » (si présente sur le modéle).
Lors du rallumage de la machine, aprés 3 jours d'inutilisa-
tion ou plus, distribuer, sans les consommer, les boissons
suivantes : eau chaude, vapeur, café chaud et boisson cold
extraction (si prévue sur le modeéle).

Nettoyage et entretien du réservoir d'eau
Nettoyage périodique : Nettoyer le réservoir d'eau tous
les 30 jours en suivant les instructions fournies.

Boissons a distribution chaude : L'eau du réservoir doit
étre changée au moins tous les 3 jours.

Cold extraction technology (si prévue sur le mo-
dele) : Avant la distribution de boissons cold extraction,
vider le réservoir d'eau, le rincer et le remplir d'eau potable
fraiche.

Nettoyage et entretien du groupe infuseur (si
amovible sur le modéle)
Il est nécessaire de nettoyer ce dernier tous les 30 jours en
suivant les instructions fournies.

Nettoyage et entretien de la carafe a lait (si
fournie avec le modéle)
Démonter la carafe a lait et nettoyer tous les composants
en suivant toujours la procédure de lavage indiquée dans
les instructions fournies.
Sl reste du lait ou de la boisson végétale dans la carafe a
lait, il est possible, apres avoir réalisé l'opération de net-
toyage automatique « Clean » (si prévue), de la remettre au
réfrigérateur pour une prochaine utilisation. Ne pas dépas-
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ser les 2 jours de conservation au réfrigérateur pour la carafe
a lait chaud, et 1 jour pour la carafe a lait froid. Apres cette
période, vider la carafe a lait, démonter et nettoyer tous les
composants comme décrit dans les instructions fournies.
Apreés utilisation, si la carafe a lait est vide ou reste hors
du réfrigérateur pendant plus de 30 minutes, vider tous les
résidus, démonter et nettoyer tous les composants comme
décrit dans les instructions fournies.

Nettoyage et entretien de la carafe a lait (si
fournie sur le modéle) :
Suivre la procédure de lavage en suivant les indications
figurant dans les instructions fournies.
II'est conseillé de rincer la carafe a café aprés chaque uti-
lisation avec de I'eau chaude et du détergent doux. Rincer
ensuite soigneusement avec de I'eau chaude pour éliminer
tout résidu de liquide vaisselle.
La carafe a café peut étre lavée au lave-vaisselle.

Nettoyage et entretien de la travel mug (si
fournie avec le modéle)
II est conseillé de consommer la boisson préparée dans la
travel mug dans les 2 heures.
Nettoyer la travel mug aprés chaque utilisation en consul-
tant la notice ou les instructions fournies avec la machine.
Ne pas utiliser de matériaux abrasifs qui pourraient en-
dommager la surface du gobelet.

Détartrant
Avant utilisation, lire attentivement les consignes de sé-
curité qui accompagnent le détartrant et les instructions
figurant sur l'emballage.
II'est recommandé d'utiliser exclusivement du détartrant
De’Longhi. Lutilisation de détartrants inadéquats peut
provoquer des défauts non couverts par la garantie du
fabricant.
Effectuer le détartrage selon la fréquence et les modalités
indiquées dans les instructions fournies ou présentes sur
Iinterface utilisateur. Le non-respect des instructions de
détartrage peut entrainer des défauts non couverts par la
garantie du fabricant.
Le détartrant peut endommager les surfaces délicates.
Si le produit est renversé accidentellement, essuyez-le
immédiatement.

REFERENCES NORMATIVES

1935/2004 concernant les matériaux et les objets des-

er Ce produit est conforme au Reglement (CE) N.

tinés a entrer en contact avec les denrées

alimentaires.

6.

ELIMINATION

X

Ne pas jeter I'appareil avec les déchets ménagers,
mais le remettre @ un centre de collecte sélective
agréé.



NL 1. FUNDAMENTELE WAARSCHUWINGEN

VOOR DE VEILIGHEID

« Beoogd gebruik: dit apparaat is bestemd voor de bereiding
van dranken op basis van koffie, melk, plantaardige dran-
ken en heet water. Gebruik in het reservoir alleen drink-
water. Maak geen gebruik van andere accessoires voor het
bereiden van dranken dan degenen die in de instructies
beschreven worden. Elk ander gebruik moet beschouwd
worden als oneigenlijk en dus gevaarlijk. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade als gevolg van een oneigen-
lijk gebruik van het apparaat.

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Het is niet bedoeld om gebruikt te worden in:
ruimtes bestemd als keuken voor het personeel van
winkels, kantoren en andere werkomgevingen, vakan-
tieboerderijen, hotels, kamerverhuur, motels en andere
verblijfsstructuren.

« LETOP: Installeer of plaats het apparaat op een werkopper-
vlak dat zich hoger dan 850 mm hoven de vloer bevindt.

+  Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (in-
clusief kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun
veiligheid verantwoordelijk persoon, of door deze gein-
strueerd worden inzake het veilig gebruik van het apparaat.

« Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

+ De door de gebruiker uit te voeren handelingen voor rei-
niging en onderhoud mogen niet verricht worden door
kinderen zonder toezicht.

« Het oppervlak van het verwarmingselement kan rest-
warmte vertonen en de buitenkant van het apparaat kan,
afhankelijk van het gebruik, gedurende enkele minuten
warm blijven.

«  LETOP: Gebruik het apparaat niet als de behuizing, glasop-
pervlakken (indien aanwezig) en reservoirs beschadigd of
zichtbaar gebarsten zijn.

+In geval van schade aan de stekker of de voedingskabel
mogen deze, om elk risico te voorkomen, uitsluitend door
de Technische Dienst vervangen worden.

« Machine met afneembare voedingskabel: voorkom dat de
stekker van de kabel of de aansluiting van de kabel achter
op het apparaat vochtig worden.

- Tijdens het gebruik mag de koffiemachine niet in een meu-

el geplaatst worden
Dompel het apparaat nooit onder in een vloeistof
om het te reinigen.

+ Maak alle onderdelen grondig schoon en besteed daarbij
extra aandacht aan de delen die in contact komen met
melk of plantaardige dranken.

« LETOP: gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om
het apparaat schoon te maken, aangezien deze het ap-
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paraat kunnen beschadigen: gebruik een zachte doek en,
indien van toepassing, een neutraal schoonmaakmiddel

ALLEEN VOOR DE EUROPESE MARKT:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen met een
|eeftijd vanaf 8 jaar, mits onder toezicht of mits ze aanwij-
zingen ontvangen hebben over het veilig gebruik van het
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. De door de
gebruiker uit te voeren handelingen voor reiniging en on-
derhoud mogen niet verricht worden door kinderen, tenzij
ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht handelen. Houd
het apparaat en diens snoer buiten het bereik van kinderen
onder de leeftijd van 8 jaar.

Het apparaat kan worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of met gebrek aan ervaring en kennis, mits onder
toezicht of mits ze aanwijzingen ontvangen hebben over
het veilig gebruik van het apparaat en de betrokken ge-
varen begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Dit apparaat mag niet door kinderen gebruikt worden.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen.

Altijd de stekker uit het stopcontact verwijderen wanneer
het apparaat onbeheerd blijft en alvorens het apparaat te
monteren, demonteren of te reinigen.

Modellen met de functie ‘Koffiekan’: wacht 5 minuten
tussen twee bereidingen.

De oppervlakken met dit symbool worden tijdens het
& gebruik warm (het symbool is alleen op sommige

modellen aanwezig).

Aangezien het apparaat op elektriciteit functioneert,
kan niet uitgesloten worden dat het elektrische schok-
ken genereert.

Houd u dus aan de volgende veiligheidsvoorschriften:

Raak het apparaat nooit aan met natte handen of voeten.
Raak de stekker niet aan met natte handen.

Controleer of het gebruikte stopcontact altijd vrij toegan-
kelijk is zodat, indien nodig, de stekker uit het stopcontact
kan worden verwijderd.

Wilt u de stekker uit het stopcontact trekken, pak dan
direct de stekker vast. Trek nooit aan het snoer omdat dit
hierdoor beschadigd kan raken.

Om het apparaat volledig los te koppelen moet de stekker
uit het stopcontact getrokken worden.

In geval van defecten het apparaat niet trachten te repare-
ren. Schakel het apparaat uit, verwijder de stekker uit het
stopcontact en neem contact op met de technische dienst.
Schakel het apparaat uit alvorens het te reinigen, trek de
stekker uit het stopcontact en laat de machine afkoelen.
LET OP: Het wijzigen van de oorspronkelijke instellingen
voor automatisch uitschakelen resulteert in een hoger
elektriciteitsverbruik.



Belangrijk!

Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim)
buiten het bereik van kinderen.

VERSTIKKINGSGEVAAR: het apparaat kan kleine onderdelen
bevatten. Tijdens de handelingen voor reiniging en onderhoud
zouden enkele van deze onderdelen gedemonteerd kunnen
worden. Behandel de kleine onderdelen met zorg en houd ze
buiten het bereik van kinderen.

Gevaar voor brandwonden!

Dit apparaat produceert heet water en wanneer het in werking
is kan er waterdamp ontstaan.

Let op om tijdens de werking (automatische spoeling,
afgifte van warme dranken, afgifte van stoom, reini-
ging) niet in contact te komen met hete waterspetters
of stoom.

Wanneer het apparaat in werking is kan het kopjesblad heet
worden.

2. ALGEMENE INFORMATIE

2.1  Gebruiksaanwijzing

Lees alle verstrekte instructies aandachtig door alvorens het ap-
paraat te gebruiken. De veronachtzaming van deze instructies
kan leiden tot letsel en schade aan het apparaat.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van de
niet-naleving van deze gebruiksaanwijzingen.

Let op:

Deze veiligheidswaarschuwingen gelden voor alle kof-
fiemachines van De’Longhi.

Bewaar dit boekje zorgvuldig, samen met de bij het ap-
paraat geleverde gebruiksaanwijzing.

Indien het apparaat wordt overgedragen aan andere personen,
moet ook deze gebruiksaanwijzing worden meegeleverd.

2.2 Welk water moet worden gebruikt?
«  Gebruik alleen vers drinkwater.

+ Gebruik geen bruisend of gedistilleerd water.

2.3 Welke melk of plantaardige drank moet er
worden gebruikt?

Het apparaat kan zowel met koemelk als met plantaardige

dranken gebruikt worden.

Gebruik geen rauwe melk.

Gebruik gepasteuriseerde melk, UHT-melk of plantaardige

dranken die volgens de instructies van de fabrikant zijn

geconserveerd.

De in de meegeleverde gebruiksaanwijzing genoemde

reinigingssystemen garanderen niet dat alle allergenen

worden verwijderd.

Controleer bij allergieén of vermoedelijke allergieén en/

of intoleranties of uw machine niet al eerder is gebruikt

met melk of plantaardige dranken die allergenen bevatten

waarvoor u allergisch bent of stoffen waarvoor u intolerant

bent.

3. VOORBEREIDENDE WERKZAAMHEDEN

3.1 Hetapparaat controleren

Controleer, na de verwijdering van de verpakking, of het appa-
raat intact is en of alle accessoires aanwezig zijn. Gebruik het
apparaat niet als er zichthare schade is. Neem contact op met de
Technische Dienst De’Longhi.

3.2 Installatie van het apparaat

Bij het installeren van het apparaat moeten de volgende veilig-

heidswaarschuwingen in acht genomen worden:

+  Het apparaat geeft warmte af aan de omgeving. Het appa-
raat op het werkvlak plaatsen en controleren of er een vrije
ruimte van minstens 3 cm overblijft tussen de opperviak-
ken van het apparaat en de zij- en achterwanden, en een
ruimte van minstens 15 cm boven de koffiemachine.
Water dat het apparaat eventueel binnendringt kan scha-
de berokkenen. Plaats het apparaat niet in de buurt van
kranen of washakken.

Indien het water in het apparaat bevriest, kan dit schade
veroorzaken. Installeer het apparaat niet in een ruimte
waar de temperatuur tot onder het vriespunt kan dalen.
Plaats de voedingskabel zodanig dat deze niet beschadigd
kan worden door scherpe randen of door contact met hete
oppervlakken (bijv. kookplaten).

3.3  Hetapparaat aansluiten

Controleer of de spanning van het elektriciteitsnet overeenkomt
met de waarde aangegeven op het typeplaatje op de onderkant
van het apparaat.

Sluit het apparaat alleen aan op een vakkundig geinstalleerd
stopcontact met een minimale stroomsterkte van 10A en een
efficiénte aardleiding.

Indien de stekker van het apparaat en stopcontact niet overeen-
komen laat dan het stopcontact door gekwalificeerd personeel
vervangen met een geschikt type.

3.4  Eerste inwerkingstelling van het apparaat

Bij het eerste gebruik is het watercircuit leeg en kan de machine
derhalve veel lawaai maken: het lawaai vermindert naar mate
het circuit gevuld wordt.

4, REINIGING EN ONDERHOUD

« Voer periodiek een zorgvuldige reiniging van de machine
en de accessoires uit, zoals beschreven in de meegeleverde
gebruiksaanwijzing en/of aangegeven op het display of
door de indicatielampjes van de machine.
Gebruik bij het schoonmaken van de machine geen oplos-
middelen, schuurmiddelen, alkalische reinigingsmiddelen
of alcohol, omdat deze de machine kunnen beschadigen:
gebruik een zachte doek en, indien van toepassing, een
neutraal reinigingsmiddel.

«  Gebruik geen metalen voorwerpen om aanslag of koffie-
resten te verwijderen omdat ze de metalen of plastic op-
pervlakken kunnen beschadigen.
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Reiniging voor het eerste gebruik
Als ude machine voor het eerst gebruikt, moet u de machi-
ne en de verwijderbare accessoires die bestemd zijn om in
contact te komen met water, koffie, melk en plantaardige
dranken, met de grootste zorg reinigen volgens de meege-
leverde gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de meegeleverde
gebruiksaanwijzing voor de afwasprocedure van de acces-
soires en bekijk welke er geschikt zijn voor de vaatwasser.
Laat bij het eerste gebruik het volgende doorlopen zonder
het te consumeren:
« 5keer hete koffie;
« 3 keer stoom (modellen met stoompijpje);
« 3 keer heet water (modellen met daarvoor bestemde
functie);
« 3 keer melk met de melkkan (indien aanwezig op het
model);
+ 3 (old Brew dranken (indien aanwezig op het model).

Als de machine langere tijd niet wordt gebruikt
Als u van plan bent om de machine langer dan 3 dagen
niet te gebruiken, leeg dan het waterreservoir en gebruik
de functie circuit legen’ (indien aanwezig op het model).
Als u de machine na 3 of meer dagen weer inschakelt,
moet u eerst het volgende laten doorlopen zonder te con-
sumeren: heet water, stoom, hete koffie en koude drank
(indien aanwezig op het model).

De watertank schoonmaken en onderhouden
Periodiek reinigen: Maak het waterreservoir
om de 30 dagen schoon volgens de meegeleverde
gebruiksaanwijzing.

Warme dranken: Het water in het reservoir moet mini-
maal om de 3 dagen worden ververst.

Cold extraction technology (indien aanwezig op het
model): Leeg het waterreservoir, spoel het af en vul het
met vers drinkwater voordat u cold extraction dranken
bereid.

De zetgroep schoonmaken en onderhouden
(indien deze uitneembaar is)
Deze moet om de 30 dagen worden schoongemaakt vol-
gens de meegeleverde gebruiksaanwijzing.

De melkkan schoonmaken en onderhouden
(indien aanwezig op het model)
Haal de melkkan uit elkaar en maak alle onderdelen
schoon volgens de afwasprocedure in de meegeleverde
gebruiksaanwijzing.
Als er melk of plantaardige drank in de melkkan achter-
blijft, kan de melkkan na de automatische reiniging ‘Clean’
(indien aanwezig) voor later gebruik in de koelkast worden
bewaard. Bewaar de melkkan met de verwarmde melk
niet langer dan 2 dagen in de koelkast en de melkkan met
koude melk niet langer dan 1 dag. Leeg daarna de melk-
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kan, verwijder alle onderdelen en maak ze schoon zoals
beschreven in de meegeleverde gebruiksaanwijzing.

Haal de melkkan, als deze na gebruik leeg is of langer dan
30 minuten buiten de koelkast heeft gestaan, uit elkaar en
maak alle onderdelen schoon zoals beschreven in de mee-
geleverde gebruiksaanwijzing.

De koffiekan reinigen en onderhouden (indien
aanwezig op het model):
Raadpleeg de meegeleverde gebruiksaanwijzing voor de
afwasprocedure.
Het is aan te bevelen om de koffiekan na elk gebruik met
warm water en een mild afwasmiddel schoon te spoelen.
Spoel vervolgens grondig af met warm water om eventue-
le resten reinigingsmiddel te verwijderen.
De koffiekan is vaatwasmachinebestendig.

De travel mug schoonmaken en onderhouden
(indien aanwezig op het model)
Het wordt aanbevolen om de bereide drank in de travel
mug binnen 2 uur te consumeren.
Reinig de travel mug na elk gebruik volgens de aanwijzin-
gen in de meegeleverde folder of in de gebruiksaanwijzing
van de machine. Gebruik geen schurende materialen die
het oppervlak van de beker kunnen beschadigen.

Ontkalker
Lees voor gebruik aandachtig de veiligheidswaarschuwin-
gen die bij de ontkalker worden geleverd en de gebruiks-
aanwijzing op de verpakking.
Wij raden aan uitsluitend de ontkalker van De’Longhi te
gebruiken. Het gebruik van ongeschikte ontkalkers kan lei-
den tot gebreken die niet onder de fabrieksgarantie vallen.
Voer de ontkalking uit volgens de frequentie en de ma-
nieren die zijn beschreven in de meegeleverde gebruiks-
aanwijzing of de aanwijzingen op de gebruikersinterface.
Het niet naleven van de aanwijzingen voor het ontkalken
kan leiden tot gebreken die niet onder de fabrieksgarantie
vallen.
De ontkalker kan kwetsbare opperviakken aantasten.
Wordt het product per ongeluk gemorst, neem het dan
onmiddellijk op.

VERWUJZINGEN NAAR DE WETGEVING

er Dit product is in overeenstemming met de Verorde-

ning (CE) N. 1935/2004 inzake materialen en voorwer-
pen bestemd om in aanraking te komen met

levensmiddelen.

6.

VERWIJDERING

X

Gooi het apparaat niet weg met het gewone huishou-
delijke afval, maar lever het in bij een officieel cen-
trum voor gescheiden inzameling.



ES 1. ADVERTENCIAS FUNDAMENTALES DE
SEGURIDAD

« Uso conforme a su destino: este aparato estd disefiado para
la preparacion de bebidas a base de café, leche, bebidas de
origen vegetal y agua caliente. Use solo agua potable en el
depésito. No use los accesorios para producir bebidas di-
ferentes a las descritas en las instrucciones. Cualquier otro
uso debe considerarse impropio y, por tanto, peligroso. El
fabricante no responde por los dafios derivados de un uso
impropio del aparato.

«  Este aparato estéd exclusivamente destinado al uso domés-
tico. No estd previsto el uso en: ambientes destinados a co-
cinas para el personal de tiendas, oficinas y otras zonas de
trabajo, agroturismos, hoteles, moteles y otras estructuras
hosteleras.

« ATENCION: Instale o coloque el aparato sobre una super-
ficie de trabajo a una altura superior a 850 mm del suelo.

- El aparato no puede ser utilizado por personas (incluso
nifios) con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y de conocimiento, a
menos que estén vigiladas o hayan sido instruidas en el uso
del aparato por una persona responsable de su sequridad.

« Los nifios deben ser vigilados para que no jueguen con el
aparato.

«  lalimpiezay el mantenimiento que debe efectuar el usua-
rio no debe ser realizada por nifios sin vigilar.

«  La superficie del elemento calentador estd sometida a
calor residual después del uso y las partes externas del
aparato pueden permanecer calientes unos minutos, de-
pendiendo del uso.

« ATENCION: No utilice el aparato si la carcasa, las superficies
de cristal (si las hay) y los depdsitos estén dafiados o visi-
blemente agrietados.

« En caso de dafios a la clavija o al cable de alimentacién
debe solicitar al centro de asistencia que los cambien para
prevenir cualquier posible riesgo.

« Mdquinas con cable extraible: evite salpicaduras de agua
en el conector del cable de alimentacién o en el soporte del
mismo que estd en la parte posterior del aparato..

« Lacafetera no debe colocarse en el interior de un mueble

ugante el uso.
No sumerja nunca la maquina en ningun liquido
para su limpieza.

« Realice una limpieza profunda de todos los componentes,
prestando especial atencion a las partes en contacto con la
leche/bebidas de origen vegetal.

« ATENCION: para la limpieza del aparato no utilice detergen-
tes agresivos que podrian dafarlo: utilice un pafio suave y,
cuando esté previsto, detergente neutro

SOLO PARA LOS MERCADOS EUROPEOS:

«  Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos siempre y cuando estén vigilados o hayan recibido

instrucciones relativas al uso seguro del aparato y si en-
tienden los peligros que este conlleva. Las operaciones de
limpieza y de mantenimiento que debe efectuar el usuario
no deben ser realizadas por nifios a menos que no tengan
més de 8 afios y estén vigilados. Mantenga el aparato y el
cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios de
edad inferior a 8 afos.

- FElaparato puede ser utilizado por personas (incluso nifios)
con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de experiencia y de conocimiento siempre
y cuando estén vigiladas o hayan sido instruidas en el uso
sequro del aparato y comprenden los peligros que eso
conlleva.

+ Los nifios no deben jugar con el aparato.

- Los nifios no deben usar este aparato. Mantenga el aparato
y el cable fuera del alcance de los nifios.

+ Desconecte siempre el aparato de la alimentacion cuando
quede sin vigilancia y antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

+  Modelos con funcion “Jarra de Café”: espere 5 minutos
entre un suministro y el otro.

Las superficies que llevan este simbolo se calientan

& durante el uso (el simbolo solo esté presente en algu-

nos modelos).

Dado que el aparato funciona con corriente eléctrica no

se puede excluir que genere descargas eléctricas.

Asi pues, aténgase a las siguientes advertencias de sequridad:

« No toque el aparato con las manos o los pies mojados.

« Notoque la clavija con las manos mojadas.

+  Asegdrese de que la toma de corriente utilizada estd siem-
pre accesible, porque solo asi se podrd desenchufar la cla-
vija cuando sea necesario.

+  Siquiere sacar la clavija de la toma manipule directamente
la clavija. No tire nunca del cable, porque podria dafarse.

« Para desconectar del todo el aparato saque la clavija de la
toma de corriente.

+ Encasode averias en el aparato no intente repararlos. Apa-
guelo, saque la clavija de la toma y contacte el centro de
asistencia técnica.

+ Antes de efectuar cualquier operacion de limpieza apague
la maquina, desenchufe la méquina y déjela enfriar.

« ATENCION: El cambio de la configuracién original de apa-
gado automético provoca un aumento del consumo de
energia eléctrica.

jlmportante!

Conserve el material de embalaje (bolsas de plastico, poliestire-
no expandido) fuera del alcance de los nifios.

RIESGO DE AHOGO: el aparato podria contener partes pequefas.
Durante las operaciones de limpieza y mantenimiento, algunas
de estas piezas podria ser necesario desmontarlas. Manipule con
cuidado y mantenga las piezas pequeias alejadas del los nifios.



iPeligro de quemaduras!

Este aparato produce agua caliente, de forma que cuando esta
en funcionamiento puede formarse vapor acuoso.

Durante el funcionamiento (enjuague automatico, sa-
lida de bebidas calientes, salida de vapor, operaciones
de limpieza), preste atencion para no entrar en contacto
con salpicaduras de agua o vapor.

Cuando el aparato esta en funcionamiento la bandeja apoyata-
zas puede calentarse.

2. INFORMACION GENERAL

2.1  Instrucciones de uso

Lea detenidamente todas las instrucciones proporcionadas
antes de utilizar el aparato. El incumplimiento de estas instruc-
ciones podria provocar lesiones y dafos en el aparato.

El fabricante no se responsabiliza por los dafios procedentes del
incumplimiento de estas instrucciones de uso.

Nota Bene:

Estas advertencias de seguridad son validas para todas
las cafeteras De’Longhi.

Guarde con cuidado este manual junto con las instruccio-
nes entregadas junto con el aparato.

En el caso de cesion del aparato a terceros, es preciso entregar
junto con éste también las instrucciones de uso.

2.2 ;Qué agua utilizar?
« Usesdloagua potable fresca.
+ No utilice agua con gas o destilada.

2.3 ;{Qué leche/bebida de origen vegetal utilizar?

- Lamdquina puede utilizarse tanto con leche de vaca como
con bebidas de origen vegetal.

+ Noutilice leche cruda.

« Utilice leche pasteurizada, UHT o bebidas de origen vegetal
conservadas segun las instrucciones del fabricante.

«  Los sistemas de limpieza indicados en las instrucciones
proporcionadas no garantizan la eliminacién completa de
los alérgenos.

+ En caso de alergias o sospechas de alergias y/o intoleran-
cias, aseglrese de que su maquina no haya sido utilizada
previamente con tipos de leche o bebidas de origen vegetal
que contengan alérgenos a los que sea alérgico o sustan-
cias a las que sea intolerante.

3. OPERACIONES PRELIMINARES

3.1 Control del aparato

Después de haber quitado el embalaje, verifique la integridad
del aparato y la presencia de todos los accesorios. No utilice el
aparato en presencia de dafios evidentes. Pdngase en contacto
con el servicio de asistencia técnica De’'Longhi.

3.2 Instalacion del aparato
Cuando instale el aparato observe las siguientes advertencias de
seguridad:
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«  El aparato emite calor en el ambiente circunstante. Tras
haber colocado el aparato en la superficie de trabajo,
compruebe que quede un espacio libre de, al menos, 3
«m entre las superficies del aparato, las partes laterales y
a parte posterior, y un espacio libre minimo de 15 cm por
encima de la cafetera.

«  Laeventual penetracion de agua en el aparato podria da-
fiarlo. No coloque el aparato cerca de grifos de agua o de
pilas.

- Elaparato puede dafarse si el agua que hay en el interior
se hiela. No instale el aparato en un ambiente donde la
temperatura puede descender por debajo del punto de
congelacion.

+  Ponga el cable de alimentacion de manera que no se es-
tropee con cantos cortantes o por contacto con superficies
calientes (por ej. placas eléctricas).

3.3  Conexion del aparato

Asegurese de que la tensién de la red eléctrica corresponda
al valor indicado en la placa de datos situada en el fondo del
aparato.

Conecte el aparato sélo a un enchufe instalado en conformidad
con las normativas, con una capacidad minima de 10Ay con una
toma de tierra eficiente.

En caso de incompatibilidad entre la toma de corriente y la cla-
vija del aparato, haga sustituir la toma por otro adecuado por
personal cualificado.

3.4  Primera puesta en funcionamiento del aparato
En el primer uso el circuito de agua estd vacio, por eso la maqui-
na puede hacer mucho ruido: el ruido se atenuard a medida que
el depdsito se vaya llenando.

4, LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

+  Realice meticulosamente la limpieza periddica de la mé-
quina y los accesorios presentes, tal como se indica en las
instrucciones proporcionadas y/o las indicaciones del apa-
rato a través de la pantalla o luces indicadoras.

- Para la limpieza del aparato, no utilice disolventes, de-
tergentes abrasivos y alcalinos o alcohol, ya que podrian
dafarlo: utilice un trapo suave y, si estd previsto, un de-
tergente neutro.

« No utilice objetos metalicos para eliminar las incrustacio-
nes o los depdsitos de café porque podrian rayar las super-
ficies metalicas o plasticas.

4.1 Limpieza en el primer uso

« En el primer uso, preste la méxima atencion al limpiar el
aparato y los accesorios removibles, destinados al contacto
con agua, café y leche/bebidas de origen vegetal, tal como
se indica en las instrucciones proporcionadas. Verifique
en las instrucciones proporcionadas el procedimiento de
lavado de los accesorios y cudles de ellos son aptos para
el lavavajillas.



4.2

4.3
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4.5

En el primer uso, es necesario dispensar, sin consumir, las
siguientes bebidas:

- 5suministros de café caliente;

« 3 suministros de vapor (modelos con lanza de vapor);

+ 3 suministros de agua caliente (modelos con funcion
especifica);

3 suministros de leche con jarra de leche (si estd inclui-
da en el modelo);

3 cold brew (si estd incluida en el modelo).

Inutilizacion prolongada del aparato

Si se prevé no utilizar la maquina durante més de 3 dias,
vacie el depdsito y utilice la funcion “vacio del circuito” (si
estd disponible en el modelo).

Al volver a encender la méquina, después de 3 o mds dias
sin utilizarla, suministre sin consumir las siguientes bebi-
das: agua caliente, vapor, café caliente y bebida cold ex-
traction (si estd incluida en el modelo).

Limpieza y mantenimiento del depdsito de agua
Limpieza periddica: Limpie el depésito de agua cada 30
dias siguiendo las instrucciones proporcionadas.

Bebidas de dispensacion caliente: El agua del depésito
debe cambiarse al menos cada 3 dias.

Cold extraction technology (si esta incluida en el
modelo): Antes del suministro de bebidas cold extraction,
vacie el depdsito de agua, enjudguelo y llénelo con agua
potable fresca.

Limpieza y mantenimiento del grupo infusor (si
es extraible en el modelo)
Es necesario realizar la limpieza de este cada 30 dias si-
guiendo las instrucciones proporcionadas.

Limpieza y mantenimiento de la jarra de leche (si

esta incluida en el modelo)
Desmonte la jarra de leche y limpie todos los componentes
siguiendo siempre el procedimiento de lavado indicado en
las instrucciones proporcionadas.
Si queda leche o bebida de origen vegetal en la jarra de
leche, es posible, después de realizar la operacién de lim-
pieza automatica “Clean” (si estd prevista), guardar la jarra
de leche en la nevera para su uso posterior. No supere los
2 dias de conservacién en la nevera para la jarra de leche
caliente y 1 dia para la jarra de leche fria. Transcurrido este
periodo, vacie la jarra de leche, desmonte y limpie todos
los componentes como se describe en las instrucciones
proporcionadas.
Después del uso, si la jarra de leche estd vacia o permanece
fuera de la nevera durante més de 30 minutos, vacie cual-
quier residuo, desmonte y limpie todos los componentes
como se describe en las instrucciones proporcionadas.
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4.6

4.7

4.8

5.

Limpieza y mantenimiento de la jarra de café (si
estd incluida en el modelo):
Consulte las instrucciones para el procedimiento de lavado,
siguiendo las indicaciones que se encuentran en las ins-
trucciones proporcionadas.
Se aconseja enjuagar la jarra de café después de cada uso
usando agua caliente y un detergente delicado. Luego, en-
juague meticulosamente con agua caliente para eliminar
cualquier residuo de detergente.
Lajarra de café puede lavarse en lavavajillas.

Limpieza y mantenimiento de la travel mug (si
estd incluida en el modelo)
Se aconseja consumir la bebida preparada en la travel mug
en un plazo de 2 horas.
Limpie la travel mug después de cada uso, siguiendo las
instrucciones del folleto adjunto o las indicaciones propor-
cionadas con la mdquina. No utilice materiales abrasivos
que podrian dafiar la superficie del recipiente.

Descalcificador
Antes del uso, lea atentamente las advertencias de seguri-
dad proporcionadas con el descalcificante y las indicacio-
nes que aparecen en el envase.
Se recomienda usar solo descalcificador De’Longhi. El uso
de descalcificantes no adecuados puede provocar la apari-
cion de defectos no cubiertos por la garantia del fabricante.
Realice la descalcificacién segun la frecuencia y los modos
establecidos en las instrucciones proporcionadas o en las
indicaciones presentes en la interfaz usuario. El incum-
plimiento de las instrucciones sobre la descalcificacion
puede provocar defectos no cubiertos por la garantia del
fabricante.
El descalcificador podria dafar las superficies delicadas.
En caso de vertido accidental del producto, enjuague
inmediatamente.

REFERENCIAS NORMATIVAS

er Este producto es conforme al Reglamento (CE) N°

1935/2004 relativo a los materiales y los objetos desti-
nados a entrar en contacto con los productos

alimentarios.

6.

ELIMINACION

X

El aparato no debe eliminarse junto con los residuos
domésticos, sino ser entregado a un centro de recogi-
da selectiva oficial.



CA 1. ADVERTIMENTS FONAMENTALS DE

SEGURETAT

+ Us conforme a la destinacié: aquest aparell esta dissenyat
per preparar begudes a base de café, llet, begudes d'origen
vegetal i aigua calenta. Ompliu el diposit només amb aigua
potable. No utilitzeu els accessoris per fer begudes que no
siguin les descrites a les instruccions. Qualsevol altre us es
considera inapropiat i perillds. El fabricant no es fa respon-
sable dels danys derivats de |'Us inadequat de |'aparell.

« Aquest aparell s només per a is doméstic. No esta fet per
fer-lo servir en entorns de cuina, per al personal de tendes,
oficines i altres entorns de treball, agroturismes, hotels,
lloguer d’habitacions, motels i altres allotjaments.

« ATENCIO: Instal-leu o poseu I'aparell sobre un taulell de
cuina a una al¢ada superior a 850 mm de terra.

« Laparell no el poden utilitzar persones (inclosos els nens)
amb capacitats fisiques, sensorials o mentals reduides que
no tinguin cap mena d'experiéncia fent-lo servir, llevat que
una persona responsable de la seva seguretat els supervisi
0 els indiqui que utilitzin I'aparell de forma segura.

«+ Vigileu que els nens no juguin amb I'aparell.

« No deixeu que cap nen netegi I'aparell ni en faci el mante-
niment en comptes de |'usuari sense supervisio.

«  Lasuperficie de I'element calefactor es manté calenta des-
prés de I'lsi les parts externes de 'aparell poden romandre
calentes durant uns minuts, en funcié de I's.

« ATENCIO: No utilitzeu I'aparell si el revestiment, les super-
ficies de vidre (si n'hi ha) i els diposits estan fets malbé o
estan visiblement esquerdats.

« Silendoll o el cable es fan malbé, poseu-vos en contacte
amb el Servei d'assisténcia técnica perque el canvii per tal
d'evitar qualsevol risc.

« Maquines amb cable extraible: eviteu esquitxar amb aigua
el connector del cable d'alimentacid i I'entrada del connec-
tor a la part posterior de I'aparell.

« No col-loqueu la cafetera dins d’un moble mentre la feu

ervir
Quan netegeu la maquina, no la submergiu mai en
cap liquid.

« Netegeu totes les peces a fons, especialment les parts en
contacte amb la llet/begudes d'origen vegetal.

« ATENCIO: per netejar I'aparell, no feu servir detergents
agressius que puguin fer-lo malbé. Feu servir un drap suau
i, si escau, detergent neutre

NOMES PER AL MERCAT EUROPEU:

« Aquest aparell el poden utilitzar nens de més 8 anys sem-
pre que els supervisi un adult i els expliqui com utilitzar-lo
I'aparell de forma sequra i els perills que comporta. No
deixeu que cap nen netegi ni faci el manteniment que
hauria de fer I'usuari tret que tingui més de 8 anys i estigui
supervisat. Deixeu I'aparell i el cable fora de I'abast dels
menors de 8 anys.

« Aquest aparell el poden utilitzar persones amb capacitats
psiquiques i fisiques reduides, o que no tinguin cap mena
d'experiéncia fent-lo servir, sempre que els supervisi un
adult i els expliqui com utilitzar I'aparell de forma segura
i els perills que comporta.

« Elsnensno han de jugar amb I'aparell.

« Els nens no poden fer servir aquest aparell. Mantingueu
I'aparell i el cable fora de I'abast dels nens.

« Desconnecteu sempre I'aparell de la presa de corrent si
el deixeu desatés i abans de muntar-lo, desmuntar-lo o
netejar-lo.

»  Models amb funcié “Gerra de café”: espereu 5 minuts
entre el subministrament d’una beguda i la segiient.

Les superficies que porten aquest simbol s'escalfen

& durant I'Us (el simbol només esta present en alguns

models).

L'aparell funciona amb electricitat, i no es pot descartar

que generi descarregues eléctriques.

Sequiu els advertiments de sequretat segiients:

« Notoqueu I'aparell amb les mans o els peus mullats.

+ Notoqueu I'endoll amb les mans mullades.

«  Assegureu-vos que podeu accedir a la presa de corrent, és
I'inica manera de desendollar-la quan calgui.

« Sivoleu desendollar I'aparell, feu-ho per I'endoll. No esti-
reu el cordd, pot fer-se malbé.

« Per desconnectar completament |'aparell, desconnecteu
I'endoll de la presa de corrent.

-+ Sil'aparell esta avariat, no intenteu reparar-lo. Apagueu
I'aparell, desconnecteu I'endoll de la presa de corrent i
poseu-vos en contacte amb el servei dassisténcia técnica.

« Abans de qualsevol operacid de neteja, apagueu la maqui-
na, desconnecteu I'endoll de la presa de corrent i deixeu
que la maquina es refredi.

« ATENCIO: EI canvi de la configuraci6 de fabrica de I'apaga-
da automatica va acompanyat d’'un augment del consum
d'electricitat.

Important!

Conserveu el material d'embalatge (bosses de plastic, poliestire
expandit) fora de 'abast dels nens.

PERILL D’ASFIXIA: I'aparell pot contenir peces petites. Per nete-
jarifer el manteniment de |'aparell potser haureu de desmuntar
algunes peces. Manipuleu les peces amb cura i manteniu les
petites fora de I'abast dels nens.

Perill de cremada!

Aquest aparell produeix aigua calenta i, quan esta en funciona-
ment, pot formar vapor d'aigua.

Aneu amb compte de no esquitxar-vos amb aigua calen-
ta o vapor durant el funcionament (eshandida automa-
tica, dispensacié de begudes calentes, subministrament
de vapor, operacions de neteja).



Quan l'aparell esta en funcionament, la safata per deixar les
tasses es pot escalfar.

2. INFORMACIO GENERAL

2.1 Instruccions d'is

Llegiu atentament les instruccions adjuntes abans dutilitzar
I'aparell. Lincompliment d’aquestes instruccions pot provocar
lesions i fer malbé I'aparell.

El fabricant no es fa responsable dels danys derivats de Iincom-
pliment d'aquestes instruccions d'Us.

Nota bene:

Aquests advertiments de seguretat son valids per a totes
les maquines de café De’Longhi.

Deseu aquest fullet amb cura juntament amb les instruc-
cions que s'inclouen amb l'aparell.

Entregueu-les a qualsevol possible futur usuari.

2.2 Quinaaigua he de fer servir?
« Utilitzeu només aigua potable fresca.
+ No utilitzeu aigua amb gas ni destil-lada.

2.3 Quinallet/beguda vegetal he de fer servir?

- Lamaquina es pot utilitzar tant amb llet de vaca com amb
begudes vegetals.

+ Nofeuservirllet crua.

« Useullet pasteuritzada, UHT o begudes vegetals conserva-
des segons les instruccions del fabricant.

«  Elssistemes de neteja especificats a les instruccions adjun-
tes no garanteixen l'eliminacio de tots els al-lergens.

« En s dal-lérgies o sospita d'al-lergies o intolerancies,
assegureu-vos que no heu fet sevir cap classe de llet o de
begudes d'origen vegetal que continguin al-lergens als
quals sou al-lérgic o substancies a les quals sou intolerants.

3. OPERACIONS PRELIMINARS

3.1  Revisio de I'aparell

Després de treure l'embalatge, assegureu-vos que I'aparell esta

bé i que no falti cap accessori. No utilitzeu I'aparell si veieu que

esta fet malbé. Poseu-vos en contacte amb el Servei d'assistén-
cia tecnica De’Longhi.

3.2 Instal-lacio de I'aparell

Tingueu en compte aquests advertiments de seguretat quan

instal-leu I'aparell:

- Laparell emet calor a l'entorn. Després de col-locar I'aparell
sobre el marbre/taulell de cuina, comproveu que hi hagi un
espai lliure d'almenys 3 cm entre les superficies de I'apa-
rell, les parts laterals i la part posterior, i un espai lliure
d’almenys 15 cm sobre de la cafetera.

« Qualsevol entrada d'aigua a I'aparell podria fer-lo malbé.
No col-loqueu I'aparell a prop d'aixetes o piques d'aigua.

« Laparell es podria fer malbé si 'aigua que de l'interior es
congela. No instal-leu I'aparell en un entorn on la tempera-
tura pugui baixar per sota del punt de congelacié.
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« (ol-loqueu el cable d'alimentacié de manera que no es faci
malbé per vores afilades o per contacte amb superficies
calentes (per exemple, plaques electriques).

3.3  Connexié de I'aparell

Assegureu-vos que la tensid de xarxa correspon a la indicada a la
placa de caracteristiques de I'aparell.

Connecteu I'aparell només a una presa de corrent instal-lada per
professionals amb una capacitat minima de 10 A equipada amb
presa de terra.

Si I'endoll és incompatible amb la presa de corrent, demaneu a
un electricista que canvii l'endoll.

3.4  Primera posada en marxa de I'aparell
En el primer Us el circuit d'aigua és buit, per aixo la cafetera pot
un soroll que disminuira a mesura que es vagi omplint el diposit.

4, NETEJAIMANTENIMENT

«  Realitzeu la neteja periodica de la maquina i dels accessoris
escrupolosament sequint les indicacions del manual d'ins-
truccions o proposades per I'aparell a través de la pantalla
o els indicadors lluminosos.

« No netegeu no I'aparell amb detergents alcalins que pu-
guin fer-lo malbé. Feu servir un drap suau i, si escau, de-
tergent neutre.

+  No utilitzeu objectes metal-lics per eliminar incrustacions
o diposits de café, ja que podrieu rascar les superficies me-
tal-liques o de plastic.

4.1  Neteja abans del primer s

- Abansdeferservir per primera vegada l'aparell, netegeu-lo
acuradament juntament amb els accessoris extraibles que
entren en contacte amb aigua, café i llet/begudes d'origen
vegetal, tal com sindica a les instruccions adjuntes. Con-
sulteu les instruccions adjuntes sobre el procediment de
rentatge dels accessoris i quins poden anar al rentaplats.

+ Quan utilitzeu la maquina per primera vegada, heu de sub-
ministrar (per llancar) el segiient:

+ 5 subministraments de café calent;
« 3 subministraments de vapor (models amb llanca de

vapor);

3 subministraments d’aigua calenta (models amb
aquesta funcio);

« 3 subministraments de llet amb gerra de llet (i s'inclou
en el model);

3 cold brew (si sinclou amb el model).

Si no heu de fer servir 'aparell durant un periode

prolongat

« Buideu el diposit i utilitzeu la funcié “buidatge del circuit
(si el model ho contempla) si no heu de fer servir la maqui-
na durant més de 3 dies.

+ Quan torneu a encendre la maquina, després de 3 o més

dies sense fer-la servir, subministreu les begudes segiients

4.2

"
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4.5

4.6

(no les consumiu): aigua calenta, vapor, café calent i begu-
da cold extraction (si s'inclou amb el model).

Neteja i manteniment del diposit d'aigua

Neteja periodica: Netegeu el diposit d'aigua cada 30 dies
seguint les instruccions adjuntes.

Begudes calentes: Canvieu |'aigua del diposit almenys
cada 3 dies.

Cold extraction technology (si sinclou amb el
model): Abans de subministrar begudes mitjancant un
procés d'extraccié a baixa temperatura, buideu el diposit
d'aigua, esbandiu-lo i ompliu-lo amb aigua potable fresca.

Neteja i manteniment del grup infusor (si el
model permet desmuntar-lo)
Netegeu-lo cada 30 dies sequint les instruccions adjuntes.

Neteja i manteniment de la gerra de llet (si
s'inclou amb el model)
Desmunteu la gerra de llet i netegeu tots les peces se-
quint el procediment de rentatge indicat a les instruccions
adjuntes.
Si després d’haver realitzat l'operacié de neteja automatica
“Clean” (si la maquina la contempla) queda llet o beguda
d'origen vegetal a la garrafa de llet, podeu posar-la a la
nevera per a més tard. No deseu la gerra de llet calenta
durant més de 2 dies a la nevera i 1 dia la de llet freda.
Passat aquest periode, buideu la gerra de llet, desmunteu i
netegeu totes les peces tal com es descriu a les instruccions
adjuntes.
Si deixeu la gerra de llet més de 30 minuts fora de la nevera
després d’haver-la fet servir, buideu-la perqué no quedin
residus, desmunteu-la i netegeu totes les peces tal com es
descriu a les instruccions adjuntes.

Neteja i manteniment de la gerra de cafe (si
s'inclou amb el model):
Consulteu les instruccions del procediment de rentatge se-
guint les indicacions de les instruccions adjuntes.

4.8

5.

Saconsella eshandir la gerra de café després de cada s
amb aigua calenta i un detergent suau. Esbandiu bé amb
aigua calenta per eliminar qualsevol resta de detergent.
La gerra de café pot anar al rentaplats.

Neteja i manteniment de la travel mug (si
s'inclou amb el model)
Us aconsellem que consumiu la beguda preparada a la tra-
vel mug en un termini de 2 hores.
Netegeu la travel mug després de cada Us, consultant el
prospecte adjunt o les instruccions subministrades amb
la maquina. No utilitzeu materials abrasius que puguin fer
malbé la superficie del recipient.

Solucié descalcificadora
Abans de fer-la servir, llegiu atentament els advertiments
de sequretat de la soluci6 descalcificadora i les instruccions
de l'envas.
Recomanem utilitzar només descalcificador De’Longhi.
L's de desincrustants inadequats pot comportar 'aparicié
de defectes no coberts per la garantia del fabricant.
Descalcifiqueu segons la freqiiéncia i els modes establerts
a les instruccions adjuntes o d'acord amb les indicacions
de la interficie d'usuari. El fet de no sequir les instruccions
per descalcificar pot comportar I'aparicié de defectes no
coberts per la garantia del fabricant.
El liquid descalcificador pot danyar les superficies delica-
des. Si vesseu accidentalment el producte, assequeu-lo
immediatament.

REQUISITS NORMATIUS

nim. 1935/2004 sobre materials i objectes destinats a

er Aquest producte compleix amb el Reglament (CE)

6.

entrar en contacte amb aliments.

ELIMINACIO DE L'APARELL

)54

No llenceu I'aparell amb les escombraries domesti-
ques, porteu-lo a un centre de recollida selectiva.

PT

ADVERTENCIAS FUNDAMENTAIS PARA A
SEGURANGA

1.

Uso em conformidade com a utilizacdo prevista: este apa-
relho foi produzido para a preparacdo de bebidas a base
de café, leite, bebidas de origem vegetal e dgua quente.
Utilizar apenas dgua potével no reservatdrio. Nao utilizar
0s acessorios para produzir bebidas diferentes das descri-
tas nas instrugdes. Qualquer outro uso sera considerado
imprdprio e, portanto, perigoso. 0 fabricante ndo se res-
ponsabiliza por danos derivados de um uso impréprio do
aparelho.

Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico.
Nao é previsto o uso em: espacos utilizados como cozinhas
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para o pessoal de lojas, escritdrios e outros locais de traba-
Iho, unidades de turismo rural, hotéis, quartos para alugar,
motéis e outras estruturas de alojamento.

ATENCAO: instale ou posicione o aparelho em um plano
de trabalho de altura superior a 850 mm com relacao ao
pavimento.

0 aparelho nao pode ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com experiéncia e conhecimento insuficien-
tes, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas para
a utilizacao do aparelho de modo sequro por uma pessoa
responsdvel pela sua seguranca.



« Ascriangas devem ser controladas para que ndo brinquem
com o aparelho.

« Alimpeza e a manutencdo a serem feitas pelo utilizador
nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

« A superficie do elemento aquecedor esta sujeita ao calor
residual apds a utilizacao e as partes externas do aparelho
podem permanecer quentes por alguns minutos, consoan-
te a utilizacdo.

« ATENCAO: néo utilize o aparelho se o invélucro, as super-
ficies em vidro (se presentes) e os reservatorios estiverem
danificados ou visivelmente rachados.

« Em caso de danos a ficha ou ao cabo de alimentacdo, a
substituicdo dos mesmos deverd ser feita somente pela As-
sisténcia Técnica, de modo a evitar qualquer tipo de risco.

« Mdquinas com cabo removivel: evite borrifos de dgua no
conector do cabo de alimentacdo ou no respetivo aloja-
mento na traseira do aparelho.

+ Durante a utilizacao, a méquina de café nao deve ser colo-
cada dentro de um mével.

Para a limpeza, nunca imergir a maquina em ne-
nhum liquido.

« Proceder a uma limpeza cuidadosa de todos os componen-
tes, prestando atencao particular as partes em contato com
o leite/bebida de origem vegetal.

« ATENCAO: para a limpeza do aparelho, ndo utilize deter-
gentes agressivos que possam danifica-lo — utilize um
pano macio e, quando previsto, detergente neutro

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS:

«  Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade a
partir de 8 anos desde que sob supervisdo ou se receberam
instrucdes referentes a utilizacdo do aparelho de modo
sequro e se compreenderam os perigos envolvidos. As
operacdes de limpeza e de manutencdo por parte do uti-
lizador ndo devem ser efetuadas por criancas a menos que
tenham uma idade superior a 8 anos e operem sob super-
visao. Manter o aparelho e o cabo de alimentagao fora do
alcance das criangas de idade inferior a 8 anos.

«  Oaparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experién-
cia ou conhecimento necessario, desde que sob supervisao,
ou apds terem sido instruidas sobre a utilizacao sequra do
aparelho e sobre os perigos relacionados ao mesmo.

+  Ascrianas ndo devem brincar com o equipamento.

«  Esteaparelho ndo deve ser utilizado por criancas. Manter o
aparelho e o cabo fora do alcance de crianas.

+ Desligar sempre 0 aparelho da alimentacdo se deixado sem
vigilancia e antes de montd-lo, desmontd-lo ou limpa-lo.

+  Modelos com funcao “Jarro de Café”: aguardar 5 minu-
tos entre uma extracdo e outra.

As superficies que possuem este simbolo tornam-se

& quentes durante a utilizacao (o simbolo aparece ape-

nas em alguns modelos).
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Como a maquina funciona por meio de corrente elétri-
ca, nao se exclui a possibilidade de provocar choques
elétricos.

Respeitar, portanto os sequintes avisos sobre a sequranca:

+ Nao tocar 0 aparelho com as maos ou pés molhados.

+ Nao tocar a ficha com as maos molhadas.

«  Certificar-se que a tomada utilizada esteja sempre facil-
mente acessivel, porque s6 assim serd possivel desliga-la
em caso de necessidade.

«  Sedesejar retirar a ficha da tomada, pegar diretamente a
ficha. Jamais puxar o cabo para ndo danifica-lo.

- Para desconectar completamente a mdquina, retirar a
ficha da tomada.

« Em caso de defeitos na maquina, ndo tentar repara-los.
Desligar a mdquina, tirar a ficha da tomada e procurar a
Assisténcia Técnica.

+ Antes de qualquer operacdo de limpeza, desligar a méqui-
na, tirar a ficha da tomada e esperar até que a maquina
esfrie.

- ATENCAO: a alteracdo das configuracdes originais de auto-
desligamento implica um aumento no consumo de energia
elétrica.

Importante!

Conservar o material de embalagem (sacos pldsticos, poliestire-
no expandido) longe do alcance das criangas.

RISCO DE SUFOCAMENTO: o aparelho pode conter pegas peque-
nas. Durante as operacdes de limpeza e manutencdo, algumas
destas partes podem estar desmontadas. Manusear com cuida-
do e manter longe das criangas as pequenas partes.

Perigo de Queimaduras!

Esta méquina produz dgua quente e durante seu funcionamento
pode ocorrer a formagdo de vapor d'dgua.

Durante o funcionamento (enxaguamento automatico,
extracoes de bebidas quentes, extracao de vapor, ope-
ragdes de limpeza), prestar atencao para nao entrar em
contato com borrifos de dgua quente ou vapor.

Durante o funcionamento do aparelho, a superficie para as chd-
venas poderia esquentar.

2. INFORMAGOES GERAIS

2.1 Instrugdes de utilizacao

Ler atentamente todas as instrugdes fornecidas antes de usar o
aparelho. A inobservancia destas instrucdes pode provocar le-
sdes e danos ao aparelho.

0 fabricante ndo é responsavel por danos decorrentes do des-
cumprimento destas instrugoes para a utilizacao.

Nota Importante:

estas adverténcias de seguranca sdo validas para todas
as maquinas de café De’Longhi.

Conservar cuidadosamente este manual junto com as
instrugoes fornecidas com o aparelho.




(aso a maquina seja cedida a outras pessoas, ela deverd estar
acompanhada por estas instrucdes para o uso.

2.2 Que agua utilizar?
« Utilizar apenas dgua potavel fresca.
« Ndo utilizar dgua gaseificada ou destilada.

2.3 Queleite/bebida de origem vegetal utilizar?

« Amdquina pode ser utilizada quer com leite de vaca, quer
com bebidas de origem vegetal.

+ Nao utilizar leite cru.

« Utilizar leite pasteurizado, UHT ou bebidas de origem ve-
getal conservadas segundo o previsto pelas indicacoes do
fabricante.

« Ossistemas de limpeza descritos nas instrugdes fornecidas
nao garantem a completa remocdo dos alérgenos.

+ Em caso de alergias ou suspeitas de alergia e/ou intole-
rancia, assegurar-se de que sua maquina ja ndo tenha
sido utilizada com tipos de leite ou de bebidas de origem
vegetal que contenham alérgenos aos quais é alérgico ou
substancias as quais € intolerante.

3. OPERACOES PRELIMINARES

3.1 Inspecdo da maquina

Apés ter tirado da embalagem, verificar a integridade da mé-
quina e a presenca de todos os acessdrios. Nao utilizar a maqui-
na em caso de danos evidentes. Procurar a Assisténcia Técnica
De’Longhi.

3.2 Instalacao do aparelho

Ao instalar a maquina, devem ser observadas as sequintes ad-

verténcias de seguranca:

« 0 aparelho emite calor para o espaco que o rodeia. Apds
ter posicionado o aparelho sobre a superficie de trabalho,
verificar se ha um espaco livre de pelo menos 3 cm entre
as superficies do mesmo, as partes laterais e a traseira, e
um espaco livre de pelo menos 15 cm acima da maquina
de café.

« Aeventual entrada de dgua no aparelho pode danificd-lo.
Nao posicionar a maquina préximo a torneiras ou pias.

« 0 aparelho pode ser danificado se a dgua presente no seu
interior congelar. N@o instalar a méquina em um ambien-
te onde a temperatura possa ficar abaixo do ponto de
congelamento.

« (olocar o cabo de alimentacdo de modo que ndo seja dani-
ficado por arestas cortantes ou pelo contacto com superfi-
cies quentes (por exemplo, chapas elétricas).

3.3  Conexao do aparelho

Certificar-se que a tensao da rede elétrica corresponda aquela
indicada na placa de dados no fundo da méaquina.

Conectar a maquina somente a uma tomada com aterramento,
instalada de acordo com as regras técnicas e que tenha uma ca-
pacidade minima de 10A.

Em caso de incompatibilidade entre a tomada e a ficha do apa-
relho, proceder a substituicdo (que devera ser feita por pessoal
qualificado) da tomada por outro tipo adequado.

3.4  Primeira entrada em funcionamento do aparelho
Na primeira utilizacdo, o circuito de dgua estd vazio, por isso, a
maquina pode fazer muito barulho; o barulho diminuird a medi-
da que o circuito se encher.

4. LIMPEZA E MANUTENCAO

- Fazerescrupulosamente a limpeza periddica da maquina e
dos acessorios presentes conforme indicado nas instrugdes
fornecidas e/ou propostas pelo aparelho por meio do dis-
play ou dos indicadores luminosos.

-+ Para a limpeza do aparelho, ndo utilizar solventes, deter-
gentes abrasivos e alcalinos ou dlcool, que podem danificd-
-lo: utilize um pano macio e, quando previsto, detergente
neutro.

+ Nao utilizar objetos metélicos para retirar incrustacdes ou
actimulos de café, porque podem riscar as superficies me-
talicas ou plasticas.

4.1 Llimpeza na primeira utilizacao

« Na primeira utilizacdo, prestar o maximo cuidado ao lim-
par o aparelho e os acessérios removiveis, destinados ao
contato com dgua, café e leite/bebidas de origem vegetal,
conforme previsto pelas instrucdes fornecidas. Verificar
nas instrucdes fornecidas o procedimento de lavagem dos
acessorios e quais podem ser lavados em lava-louca.

« Naprimeira utilizacdo, é necessdrio fazer, sem consumir as
bebidas:

- 5extracdes de café quente;

3 extragdes de vapor (modelos com langa de vapor);

3 extracbes de dgua quente (modelos com fun¢do

especifica);

3 extragdes de leite com jarro de leite (se incluso no

modelo);

3 cold brew (se inclusa no modelo).

4.2 Nao utilizacao prolongada do aparelho

« Se estiver previsto ndo utilizar a maquina por um tempo
superior a 3 dias, esvaziar o depdsito e utilizar a fungo “es-
vaziamento do circuito” (se presente no modelo).

Ao se reativar a mdquina, apds 3 ou mais dias sem utili-
zacdo, extrair, sem consumir, as sequintes bebidas: dgua
quente, vapor, café quente e bebida cold extraction (se
inclusa no modelo).

4.3 Limpeza e manutengdo do depdsito de dgua

»  Limpeza periddica: Limpar o depdsito de dgua a cada 30
dias sequindo as instrucdes fornecidas.

»  Bebidas extraidas quentes: A dgua do depdsito deve
ser trocada pelo menos a cada 3 dias.

+  Cold extraction technology (se inclusa no modelo):
Antes da extracdo de bebidas cold extraction, esvaziar o



depdsito de dgua, enxagud-lo e enché-lo com dgua potdvel
fresca.

4.4  Limpeza e manutencao do grupo infusor (se
puder ser extraido no modelo)
« E necessario fazer sua limpeza a cada 30 dias sequindo as

instrucdes fornecidas.

Limpeza e manutencao do jarro de leite (se

incduso no modelo)

« Desmontar o jarro de leite e limpar todos os componentes
seguindo sempre o procedimento de lavagem indicado nas
instrucdes fornecidas.

«  Se restar leite ou bebida de origem vegetal no jarro de
leite, apds executar a operacdo de limpeza automatica
“Clean” (se prevista), é possivel recolocar o jarro de leite
no frigorifico para um uso sucessivo. Nao superar 2 dias
de conservagdo no frigorifico para o jarro de leite quente
e 1 dia para o jarro de leite frio. Transcorrido esse periodo,
esvaziar o jarro de leite e desmontar e limpar todos os
componentes conforme descrito nas instrucdes fornecidas.

« Apods a utilizacao, se o jarro de leite estiver vazio ou perma-

necer fora do frigorifico por mais de 30 minutos, esvaziar os

eventuais residuos e desmontar e limpar todos os compo-
nentes conforme descrito nas instrugdes fornecidas.

4.5

4.6 Limpeza e manutencao do jarro de café (se

incduso no modelo):

+ (onsultar as instruges para o procedimento de lavagem
seguindo as indicacdes dadas nas instrugdes fornecidas.

« Aconselha-se enxaguar o jarro de café apds cada utilizacdo
com &gua quente e detergente suave. Em sequida, lavar
cuidadosamente com &gua quente para eliminar todos os
residuos de detergente.

« 0jarro de café pode ser lavado na maquina de lavar louga.

4.7  Llimpeza e manutencao da travel mug (se inclusa
no modelo)
+ Aconselha-se consumir a bebida preparada na travel mug
dentro de 2 horas.

« Limpar a travel mug apés cada uso consultando o folheto
de instrucdes em anexo ou as instrugdes fornecidas com a
méquina. Nao utilizar materiais abrasivos que possam da-
nificar a superficie do recipiente.

4.8 Descalcificador

« Antes do uso, ler atentamente as adverténcias de seguran-
ca fornecidas com o descalcificante e as indicacdes dadas
na embalagem.

- Recomenda-se utilizar exclusivamente descalcificante
De'Longhi. A utilizagdo de descalcificantes ndo adequados
pode implicar o surgimento de defeitos ndo cobertos pela
garantia do fabricante.

«  Realizar a descalcificacdo de acordo com a frequéncia e
as modalidades estabelecidas pelas instrucdes fornecidas
ou pelas indicacdes presentes na interface do utilizador. A
inobservancia das indicagdes sobre a descalcificagdo pode
implicar o surgimento de defeitos ndo cobertos pela garan-
tia do fabricante.

« Odescalcificador pode danificar as superficies delicadas. Se
o produto se estragar acidentalmente, secé-lo de imediato.

5. REFERENCIAS NORMATIVAS
er Este produto estd em conformidade com o Regula-

mento (CE) N. 1935/2004 relativo aos materiais e 0s
objetos destinados ao contacto com os produtos
alimentares.

6. ELIMINAGAO

E/ Néo eliminar o aparelho juntamente com os residuos
—

EL 1. BAZIKEZ MPOEIAONMOIHZEIX
AXQANEIAX

«  H xprion ¢ OUOKELNG MPEMEL VA OUPUOPQAVETAL HE TNV
ipoPAemopevn pRon: autr i 6uokeun eival oxedlacpévn
Y10 TV TAPAOKEUT pO@NUATwV pe BAon Tov Kagé, To ydAa,
Ta QUTIKA pogrpata Kat To {eoTd vepo. XTo doyeio vepou,
BdAte povo mooipo vepo. Mn xpnotpomoleite Ta aeooudp
yla TV mapaywy poenudTwy SLaQopeTIK®V amo ekeivwy
mou opiCovtat otic 0dnyiec. Omowadrimote dMn xpnion 6a
mipémel va BewpnOei akatdMnAn Kat ouveng emkivouvn.
0 kataokevaotng dev Bewpeitar umehBuvog yia fAapeg mou
evdéyetal va mpokOYouv amd v akatdMnAn xpron g
GUOKEURC.

« H ouokeur autr mpoopiletal amokAEIOTIKA Yo OIKIAKK
xprion. Aev mpoBAémetat n ypron og: xwpoug koulivag yia
T0 TPOGWIKO KATAOTNHATAV, Ypa@eiwv Kal AAAwY Xopwv
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domésticos; depositéd-lo num centro de recolha dife-
renciada oficial.
€pyaoiag, o€ Povadec aypotouplopov, Eevodoyeia, mavetov,
HOTEN Kat GANEC TapOpOLEC UTTOSOREC.

« [IPOXOXH: Eykataotiote N tomoBetiote T OUOKEVH
€mavw o mayko epyaciag mou Ppioketal og LYo¢ mAvw amo
850mm amd To matwpa.

« H unxavn dev pmopei va xpnotpormownbei amé dropa (ov-
pmepAapBavopévwy TV ASLWY) He PHEIWHEVEC KIVTIKEC,
aloBnpLakég N vonTIKEG (KAVOTNTEC 1 XWPIC epmelpia i
KatdMnAn yvaon, mapd pévo edv Bpiokovtal umd emr-
pnon 1} €pooV EX0LV EKTAISEVTEL 0TV A0YANR XPRoN TG
OUOKEVRC amo éva dToplo umehBuvo yia TV ao@dleld Toug.

« Tanadid Ba mpémet va emtnpolval Kat Pefatwdeite 61t
dev maiCouv pie T ouOKeLN.

« 0 «kaBapiopdc Kai n ouvtiipnon mov mpEMeL va yivovTal and
Tov Yprotn dev Ba mpémel va mpaypatomololvTal amd mat-
d1d xwpic emtmpnon.



« H emgdvela tov ototyeiov Béppavong umokeital o€ umo-
Aetppatikg BeppotTa petd  xprion Kat Ta ewtepika
Jépn TG HnYavi¢ pmopei va mapapévouy (e0Td yia pepka
Aemtd avahdywe T xprion.

MTPOZOXH: Mn xpnotomoleite T ouoKeur €4V T0 mepiBAn-
Ja, ot yudhweg em@dveleg (eav umdpyouv) Kat ta doyeia
£xouv umooTei (it f mapouetadouy ENPaveic pwyLEC.

Ye mepintwon PAaBwv 610 QI¢ i} 0T0 NAEKTPIKO KaAwdio,
QVTIKATAOTAOTE Ta amevBuVOpEVOL AmOKAELOTIKA 0TnV
TEXVIK UTIOOTAPIEN, WOTE va amo@Uyete omolodrmote
Kivbuvo.

Mnxavéc pe apaipolpevo KaAwd1o: amoQUyETe TIC MTGINES
vepoU 010 ouvdé Tou kahwdiov Tpopodoaiag iy oty avti-
aTolyn B€on 070 MOW PEPOC TN UNXAVAS

Katd tn didpketa tng xpriong, n pnxavr Tov Kagé dev mpé-

eLva Bpioketal péoa og émmho
, * . Katd tov kaBaptopo pn Bubidete moté ™ pnyavy

L€0a 0€ KATTo10 uypo.

«  [lpoxwprote o€ oXoAaoTiko kaBaplopd oAwv Twv §aptn-
pdtwy, divovtag I81aitepn TPOOOXK OTA UéPN TOU EpyovTal
€ ENAQI L€ TO yaha/pe Ta pOPAHATA QUTIKIG TPOEAEVTN.

« [IPOZOXH: yia tov KaBaplopd TG GUGKEUNG PN XpNolpo-
moteite embetikd amoppumavtikd Kaba¢ pmopei va v
KATAOTPEYPOULV: XPNOIHOTIONOTE €va PaAakd mavi Kat, 6tav
nipoAémeTal, oudétepo amoppuNavTIKO

MONO TATIZ ATOPEX THE EYPQIHE:

Auth pnxaviy pmopei va xpnotpomotnBei amd maidid nAwiag
a6 8 €Twv Kat dvw €qv empouvtat 1y Epooov £xouv Adpel
0dnyie¢ Mo apopolv TV acar) Xpron TS CUOKEVAC Kal
Katavoouv Toug Kivdivoug mou evéxovtat. Ot epyaoieg ka-
Bapiopol kar suvtipnang amd mevpdg Tou xpriotn dev Ba
Tipémel va yivovTat amd madid ektoq kat av ivat dve Twv 8
€10V kat emtnpolvtat. QuAdSTe T pnxavy kat 1o Kahadio
™G pakptd amd madid nAikiag KATw Twv 8 £Twv.

H unxavr pmopei va pnotpomoindei and dtopa pe pelw-
JEVEC KIVNTIKEC, aloBNTNPLAKEG 1} VONTIKES IKAVOTNTEC N
Xwpic epmelpia i katdMnAn yvwon, v Bpiokovtal umo
emtipnon 1} €pooov éxouv AaPet 0dnyiec avapopikd pe Ty
ao@aAy Xprion TG GUOKEUNG Kal €KLV KATAVOROEL TOUG
KWd0voug mou evéyoval.

Tamaidia dev Ba mpémet va maiouy pe T pPnxave.

Auth n ouokeuny dev Ba mpémel va ypnotpomoteital amd
nadid. Quhdooete T ouokevr Kal T0 Kahwdio pebpatog
HaKpta amd maidid.

Amoouvdéote ™ ouokevr amd TV Tpoodosia, av TV
AQNOETE AQUAAYTN Kat pW TV ouvappoAdynon, Tnv amo-
ouvappoldynen 1 tov kadaptopo.

»  Movrtéha pe Aertovpyia «Kavara Ka@é»: mepipévete 5
Aemtd petady Tng piag mapoyn¢ Kat e EMOPEVNG.

Ot em@aveteg mov epgaviCouv auto to ouppolo Ba

& avamtv§ouy Beppokpacia katd T didpkela e Xpr-

on (to a0y Boho umapyel povo o 0pLopéva PovTéAa).
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Aedopévou 6Tt n prxavi) Aerrovpyei pe NAEKTPIKG pevpa,
dev mpénel va amokAeioeTe To evdeyopevo va dnpiovpyn-
000V NAEKTPIKEG EKKEVWOELC.
Tnpiote Ti¢ mapakdtw mpoeidomoloeic ao@Aaelag:
« Mnv akoupmdte T pnyavi pe Bpeypéva yépta ny modia.
Mnv ayyiete To @i pe Bpeypéva xépta.
BeBawwbeite 61t n mpoéoPaon otn mpiCa mou ypnotpomotei-
Tat eivat mavra eAebBepn, kabag povov 1ol Ba pmopeite va
QAMoOVVOEOETE TO (IC O€ TIEPIMTWON AVAYKNG.
Av Békete va Byahete To i¢ amd T mpia, TpaPréte to @Ig.
Mnv tpapdre moté o kahwdlo yiati pmopei va mpokAnBei
BAGBN.
la v m\ipn amootvdeon e Guokeung, Pyahte To @Ig
am6 v mpida.
e mepimtwon PAAPNG TN cuokev, unv mpoomabnoete va
v emdiopBnoete. LProte T ouokevr, Bydte 10 kahwdio
am6 Ty mpiCa kat amevBuvBeite oto ZépPIg.
Mpw and omotadrmote epyacia kabaptopov, ofnoTe 10 pn-
Xavna, amoouvoéaTe To QIg amd TV mpila Tou pelpaTog
KOl AQi0TE TO PNXAVNHA VA KPUWOEL.
MPOXOXH: H tpomomoinon Twv apyIKwv puBioEwv Tng
QUTOMATNG ATEVEPYOTOINONG ouVEMAyeTal avénon e Ka-
TavANwong NAEKTPIKOD pedpaTog.

Znpavtiko!

Ouhdte Ta UNIKA TG Buokevaoiag (MAaoTIKEC 0aKoUNeC, PeNt-
(ON) pakpid amé madid.

KINAYNOZ TNITMOY: n ouokeur pmopei va mepiéyel pikpd
eCaptipata. Katd t didpkea wv epyactwv kabapiopol Kat
OUVTAPNONG, UEPIKA aMb QUTA Ta PéPN, HMOPOLV Va amoouvap-
pohoynBolv. Xepioteite pe mpogoyn Kat QUAAETE pakptd amod
T Ta PIKpa pépn.

Kivéuvog Eykavpdrwv!

AuTi n unxavi mapdyet {eato vepo kal 6Tav Aertoupyei pmopei va
dnpiovpynaet kat atpé vepoo.

Kata t didpketa tn¢ Aerrovpyiag (avtoparo E€Pyaipa,
napoxn {€6TWV poPnudTwy, mMapoyr aTHoU, EPYacieC
KaBapiopov), dwote mpoooyn Wote va pnv épdete o
enagn pe midaxeg {eotov vepou 1y atpov.

Otav n pnxavi Aertoupyei, n emodvela B¢ppavong eAitlaviwv
umopei va ivat {eotn.

2. TENIKEZ NAHPOOOPIEX

2.1 Odnyiec xpriong

Aiapdote mpooektika ONe T 0dnyiec xprong mou mapéxovtat
padi pe ™ uokevn mpwv T xpnotponotoete. H pn tpnon twv
00NylWV auTaV pmopei va mpokahéael Tpavpatiopous Kat PAABeC
0Tn OUOKEUN.

0 kataokevaotig dev Bewpeitat umevBuvog yia BAABeC mou ev-
déyetat va mpokOPouv amo pn Tpnon Twv 0dnyiwv Xprong.




Znpavtiko:

Autéc oL mpogidomotncelc acpaleiag 16X Uovv yia OAEG TI¢
ouokevéG Kagpé De'Longhi.

Ouldgte mpooeKTIKA auTh TV Tekpnpiwon pali pe Tig
0dnyieg mov 1y voLY yla TN GUOKEI|.

Avn punxavi mapaywpnbei oe AMa dtopa Ba mpémet va mapado-
Bolv kat ot 0dnyiec xprong.

2.2 Tivepd mpémeL va XPNOLHOTIOND;
+ Xpnowomoleite povo @péoko moaIo vepo.
+ Mn xpnowonoteite avBpakoUyo 1 amootaypévo vepo.

23 Tiydha/po@npa QUTIKNG MPOEAEVGNC HITOPW Va
Xpnotpomojow;

Mnopeite va xpnotpomotioete eite ayehadvo yaa gite po-

QRHATA QUTIKIG TPOENEVONG OTN PNXAVY.

Mn xpnotpomolgite vwmo yaha.

Xpnotpomoteite naotepiwpévo yada, yaha UHT Ry pogrpata

QUTIKRC TPOENEVONG, 1) BLATHPNON TWV OMOiWY YiveTal o0p-

QWVa e TIC 00nyie¢ Tou mapaywyou.

Ta ovotApata kaBaptopou mov avagépovtal oTig Guvodeu-

TIkéG 0dnyiec dev dtaopahiCovv v AP amopdxpuven

TWV aMEPYLOYOVWV.

e mepimtwon aMepyiag 1y umoiag aMepyiag fi/kat duoa-

vediag, BePaiwbeite 6Tin pnyavi oag dev Exel RN xpnotpo-

motnBei pe Tomoug YAAAKTog 1} TUMOUC POPNUATWY QUTIKAG

mipoéheuang mou mepiéyouv aMepyloydva ota omoia éxete

aMepyia 1y ouaiec oI omoieg éxeTe duoavedia.

3. MPOKATAPKTIKEX EPTAZIEX

3.1 'EAey)X0¢ TN¢ GUOKEVNG

Aol agaipéoete ™ ouokevaoia, Befaiwbeite 6T eivar aképain

Kau oTL mepléyel OAa Ta e§aptpata. Mn ypnopomoteite T ov-

oKeun mapouoia eppavav Phapov. AmeuBuvbeite oty TexVIKA

umootpt§n e De'Longhi.

3.2 EyKatdotacn ¢ OUGKEVNG

Katd v eykatdotaon tng pnxavig Ba mpémel va TPAOETE TIC

mapakate mpogtbomotoels aspaheiac:

« H pnyav ekmépmel Beppotnta otov mepiBdMovta ywpo.
Aol TomoBeTroeTe T Pnyavi mavw oty em@dvela gp-
yaoiag, BefaiwBeite 6T mapapével ehelBepog XWPog yla
TEPimoV 3 K. avapeoa OTIC EMPAVELEC TG Pnxavhg, Ta
mhaiva pépn Kat eENevBepog xwpog yia TouhdyioTov 15 ek.
TGVW aMmo6 T Pnxavr Tou KagE.

« Htuydv bieioduon vepou ot pnxavi propei va mpokahéoet
BAABN. Mnv tomoBeteite T pnyavy Kovtd o€ puoeg vepou
1) 0€ VEPOYUTEC.

« Hunxavn pmopei va umootei BAdBN av maywoel To vepo 0To
€0WTEPIKO TNG. Mnv eykabiotatat T ouokeur o€ mepiBal-
Aov émou n Beppokpacia pmopei va katéfel kdtw amé to
onpeio Yoeng.

- TomoBetiote To kahwdio TPOYodoTiag e TPOTO KOTE Va
pnv umooTei BAABEC amd axunpéc ywvieg i amd v enagn
pe Ceotéc em@aveleg (yia mapddetypa nAekTpikéC MAKEC).
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3.3 LUvdeon TG CUOKEVRG

BeBawbeite 611N TN Tou nheKTpIKOU dIKTUOU QVTIOTOIYE OF €KEl-
VI TTOU UTTOOEIKVUEL N ETIKETA € TA OTOIXEL TNG OUOKEVRG. ZUvé-
0T TN GUOKEVN Povo o pita mpila mou éxel TomoBetnBei owotd, pe
e\dylot duvapikotnTa 10A Kat amoTeAeOpaTIKY yeiwon.

e mepintwon acupBatotnrag petady e mpiag kat o Qi¢ Tng
0UOKeRC, amevBuvBeite o€ E16IKEV|IEVO TIPOOWTIKO Yia TV AVTI-
Katdotaon Toug QI¢.

3.4 ApXKi Aertoupyia TG GUOKEUNC

Katd v mpwm xprion To KUKAwpa Tou vepou givat ddeto, yi
autod N pnxavi pmopei va kdvel mohu Bpupo: o BpuBoc autdg
petwveTat kabwg yepiCel to KUKAwpa.

4., KAOAPIZIMOZ KAl ZYNTHPHZH

«  Ekteléote oxohaoTikd Tov meplodikd kaBapiopd g pn-
Xavig Kat twv agegoudp mou dabétel akohouBavtag Tig
0dnyie¢ Tou eyyetptdiov f/Kat Tig 08nyieg mou mpoteivovtal
Mo TN GUOKEUN Péow TNG 0BOVNG 1 TWV PWTEVAHV AURVIGV.
lta Tov kaBaptopo TG UoKELNC PN Xpnotpomoleite Slahy-
T, helavTikd kat ahkaAikd kabaplotikd i owvomveupa ot
pmopei va mpokaAégouy {nitd o€ auTr;: XpnotpomoloTe éva
paAaK6 mavi Kal, 6TIC MEPITTWOELC ToU YpelddeTar, va ov-
d€1EPO AMoPPUTIAVTIKO.

Mn xpnotporoteite petalikd avikeipieva yla va agatpéoe-
Te Ta GAata 1 Ta Katakdia kagé ylati pmopei va ypatouvi-
0TOUV 01 HETAMIKEC 1} TAAOTIKEC EMOAVELEC.

1

KaBapiopog katd tnv mpwtn xpon
Katd mv mpwtn xpion, amarteitat péyiotn mpoooyy wg
TPOG Tov KaBapLopo TG GUOKEVIC Kal TwV apalpoUpevwV
aeooudp, Ta omoia mpoopilovtal va épBouv o€ emagn pe
vepo, Kagé kat yaha/pdenpa GUTIKAC mPogheuang, 6mug
nipoPAémeTat amé Ti¢ ouvodeutikéc odnyiec. Empefaiwote
0TI¢ ouvodeuTikéG 0dnyiec ™ Sladikacia moong Twv ade-
ooudp Kabwg kat mola amd autd mAévovtal g MAUVTHPLO
TATWV.
+ Katd mv mpwn xprion Ba mpémel va iaéete, diywe va ta
Katavahwoete, Ta akoouba pogrpata:
« 5eotol¢ kagéde,
3 mapoyé¢ atpou (povéha e akpo@ioto atpou),
« 3 mapoyéc {eatol vepoU (povéha pe edikn Aetoupyia),
« 3 mapoyéc yahaktog e kavdta yahaktog (edv mpoPhé-
TIETAL 0TO POVTENO),
« 3 cold brew (edv mpoBAémetal 0T0 povTéNo).

4.1

4.2 Mn)pRon ¢ GUGKEUIC Y10 TAPATETAPEVO
Saotnpa

Edv dev mpokeital va ypnolpomomoETe T pnxavr yia dt-
dotnpa dvw Twv 3 npepwy, adedote To doyeio Kat xpnot-
pormoloTe T Aertoupyia «ddelaopa Tou KUKAGHATOC» (€dv
mpoBAémeTal 6To povtého).

Otav evepyomoleite ek véou TN pnxavr, Petd amod 3 n me-
PLOGOTEPEC NUEPEC kN XPAONG, PTLAETE Ta akOAouBa pogn-
pata Xwpic va ta katavahwoete: {eotd vepd, atpd, (eotd
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4.5

4.6

kagé kar péenua cold extraction (edv mpofAémetat oto
HovTéNo).

KaBapiopog kat ouvtiipnon Tou doyeiou vepol
Neprodikdc kaBapiopog: Kabapilete 1o doyeio vepou
kaBe 30 nuépec akohouBwvtag Tiq odnyieg.

Zeotd pogripata: To vepo Tou doxeiou mpémet va alalel
TouhdyloTov KaBe 3 nuépe.

Cold extraction technology (edv mpofAémetat oto
povtého): Mpw amd v mapaokev pognuatwv cold
extraction, adeidote 1o doxgio vepou, EemMUveTé To Kat ye-
HOTE TO € PPETKO TOOIHO VEPO.

KaBapiopog Kat GuvTipnon Tov GUOTARATOC

éyxvong (edv givar amoonwpevo 6To povtého)
Eival amapaitntn n ektéleon tou kabapiopol autou Tou
oVoTHHATOC KABE 30 NuéPEC akoAoLBAWVTAC TIC OXETIKEC
odnyie.

KaBapiopog kat suvtijpnon ¢ kavarag

ydhaxrog (edv mpoPAémetat oTo povrédo)
Amoouvdéote v Kavara yahaktog Kat kaBapiote OAa Ta
e€aptipata akohovBwvtag mavta ) Sladikasia mvong
TIOU QVAQEPETAL OTIC 0ONyiEC.

Edv éyel meplooéPel yaha 1} GUTIKO popnua pésa oty
Kavata yAAakTog Pmopeite, apol eKTENEOETE TOV QUTOpa-
10 kabapiopé «Clean» (edv mpoPAémetal), va Pddete T
kavdta yahaktog 0To Yuyeio yla T emdpevn xprion. Mnv
umepPaivete Ti¢ 2 nuépeg amobrikeuong oTo Yuyeio yia v
kavdta {eotol yahakTog kal 1 npépa yia T Kavata kpoou
yaaktoc. Apou mepdogL avTo To Xpoviké didotnpa, adeld-
0T€ TV Kavdta yahaktog kat amoouvdéote Kat Kabapiote
0ha ta efaptipata o0pQwva [e TNV TEPLYPAP OTIC O)e-
TIKEC 00nyie.

Métd ) xprion, edv n kavdta ydhaktog éxel adedoet 1 éet
mapapieivel ekTo¢ Yuyeiov yia mave amé 30 Aemtd, adedote
TUXOv umoheippata kar amoouvdéote Kal kaBapiote Oha
10 €§OPTARATA OUPPWVA PE TV TIEPLYPAPN OTIC OETIKEC
odnyiec.

KaBapiopog Kat guvtipnon tg Kavdrag Kagpé

(edv mpoPAémeTan 610 poviéo):

Avartpé€te otic 0dnyiec mov agopolv To MUGIHO Kat aKo-
ouBriote Ti oxeTIKEC UTOdEiSelC.

4.7

4.8

5.

Yuviotdta To EByalpa TG Kavdtag Tou Kapé Petd amd
KaBe xprion pe (0To vepd Kat Ao amoppumavtiko. Emerta
Eemovete Kad pe Ceotd vepo yia va amopakpuvBei kdbe
UMOELHO amOpPUTTAVTIKOD.

H kavdra Tou Kagé pmopei va muBei oe MAuvTrplo mdTwy.

KaBapiopog kat suvtiipnon tou travel mug (gdv
npoPAémeTal 6T0 povéo)
TUVIOTATaI VO KATAVAAGVETE TO pOPNUa ToU ExeTe QTIASEL
070 travel mug evtdg 2 wpawv.
KaBapiote To travel mug petd amé kd0e xprion o0p@wva pe
TI¢ 0nyiec 070 oUVOdEUTIKO QUANASIO 1y OTIC 0dNyieC Xpn-
0N¢ TG Hnxavig. Mn xpnotpomoteite Aelavtikd Aika 610t
pmopei va mpokAnBei {nid oty em@avela tou doyeiou.

Agpahatiko
Mpw am6 ) xprion, dlaBaote mposekTIka TIC mpoeldomol-
0€1¢ a0QaNeiag mov mapéxovTal e 1o aparatikd kadog kat
TI¢ 08Nyieg TOL avaypAovTal 0T CUOKEVATia.
TuvioTaral i amokAELOTIKN Xprion Lypwv Kabapiopol aAd-
Twv De’'Longhi. H xprion pn katdMnAwv a@ahatikwv pmo-
el va ouvEmayeTal TV EPPAVION EAATTWHATWY Ta omoia
dev kahumTovTal amd T €yyinon ToU KATAGKEVAOTH.
EkteNéote TV aaNdTwon oOp@Wva e T GUXVOTNTA Kal
TOUC TPOMOUC TTO AVAPEPOVTAL OTIC GUVOSEVTIKEG 00NyieC
1} oTI¢ 0nyieg mou epgaviCovtat oty 086vn xpriot. H pn
TPNON TWV 0SNYIWV AYANATWONG, PMOPEL va oUVEMAyETal
™V EupAvion ENaTTWPATWY Ta omoia dev KahvmTovtal amd
TNV €yyUnon TOU KATAOKEVOOT).
To agahatiko pmopei va mpokahéaet {npud otig evaionteg
em@dvetec. Av To mpoiov avamodoyupioe! Tuyaia, oTeyV®-
OTE AETO)C.

MAPAMOMNEX XE KANONIZMOYZX.

er Autd 1o mpoidv cuppopewvetal pe Tov Kavoviopd (CE)

6.

Ap. 1935/2004 mou agopd Ta uAIKA Kal Ta avTikeipeva
TIOU £pYOVTal 0€ EMAQ pe S1ATPOPIKA TpoidvTa.

AIAGEZH

X

Mnv amoppintete T ouokeun padi pe Ta olKiaka
anoppippata aAd mapadwote Ty o€ éva emionpo
KEVTPO aVaKOKAWaNG.

RU 1.

OCHOBHDBIE MPABUJIA
BE3OMACHOCTHU

licnonb3oBaHMe Mo Ha3HaueHwto: 3TOT npubop npepHa-
3HaueH A NPUroTOBNEHNA HAMUTKOB Ha OCHOBE KOQe,
MOJI0Ka, HAMUTKOB PaCTUTENBHOTO NPOUCXOMAEHUA 1 FO-
pAyeil Bogbl. [inA 3anonHeHna b6auka ncnonb3osatb ToMb-
Ko nuTbeyto Bogy. He nonb3yiitecb npucnocobnenuamu
ANA NPUTOTOBNEHUA HANUTKOB, KOTOpble He YKa3aHbl B
NHCTPYKLMAX. JTioboe Apyroe npuMeHeHue CYNTaeTca He-
Hajnexallim, U, Cef0BaTeNlbHO, onacHbIM. /3rotoBu-
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Te/lb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb, NonyyeHHblli B
pe3ynbraTe UCNOb30BaHMA NPUGOPa He N0 Ha3HaUeHNIo.
10T npubop npesHa3HAYeH UCKMIOYUTENbHO ANA Npu-
MeHeHUs B OMALLHUX YCl0BUAX. He mpepycmotpeHo
€ro NPUMEHeHNe B NOMELLEHNAX, OTBEAEHHbIX ANA npu-
FOTOBJIEHUA MWLM ANA NEePCoHana MarasiHoB, oGucoB n
JpYrux pabounx MecT, B arpoTypUCTAYECKIX KOMTEKCaX,
TOCTUHULAX, NAHCUOHAX, MOTENAX 1 APYIUX CTPYKTypax,
npesHa3HaueHHbIX ANA nprema rocteil.



« BHUMAHWE! YcranaBnugaiite unu pasmeluaiite npuoop
Ha paboueil NOBEPXHOCTI Ha BbicoTe Gonee 850 Mm oT
nona.

« [lpubopom He moryT nonb3oBaTbCA NMUA (B TOM uncie
11 [I€TH) C OTPaHNYEHHBIMI (U3NYECKINMM, CEHCOPHBIMN
WM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM, @ TAKXKe C OTCYTCTBU-
€M OMblTa U HaBbIKOB. VICKNKOUeHNe COCTAaBRAKT Clyyau,
KOr/ia Takue N1 HaXxoAATCA oz NPUCMOTPOM unu Bbinn
06yyeHbl 6e30nacHomy NoNb30BaHMio NPUHOPOM NMLOM,
OTBETCTBEHHBIM 3 X 6€30MacHoCTb.

«  [JleTn BOMKHBI HAX0AUTLCA NOA NPUCMOTPOM, YTOObI OHM
He MOI/W UrpaTb ¢ Nprubopom.

+  BxopAwme B 0643aHHOCTM Nonb30BaTeNa oUMCTKa U 06-
CNyXMBaHUe MpuUbOpa He JOMKHBI MOpYYaTbea AeTam,
KoTopble HaxoAATCA 6e3 npucmoTpa.

«  [loBepxHOCTb HarpeBaTeNibHOrO 3NemMeHTa COXpaHAeT
0CTaTOYHOE Tenno nocne UCNoNb30BaHNA, NO3TOMY BHeLL-
HUe YacTv npubopa MOryT 0CTaBaTbCA rOPAYMMM B Teye-
HUe HECKOMbKIX MUHYT.

« BHUMAHUE! He nonb3yiitecb npubopom, ecm Kopmyc,
CTEKNAHHbIE MOBEPXHOCTU (ECN MMEITCA) U eMKOCTU
MOBPEX/EHbI UNIN UMEIOT BUANMbIE TPELLUHbI.

« Baiyyae noBpexzeHUA BUNKN WK LUHYpa NUTaHUA 06pa-
TUTECH B CNyX0y TeXHUYeCKoii NOAAEPKKI ANA UX 3aMe-
Hbl BO 36exaHue Ntobblx onacHocTeil.

« MawnHbl co CbeMHbIM LWHYpoM. W3beralite nonaganua
6pbI3r BOAbI HA pa3bem LUHYpa NUTAHUA W Ha COOTBET-
CTBYtOLLMIA BXOA C3a/M Npubopa.

« B npouecce skcnnyatauum He cienyet fepxatb kodema-

HY BHYTPY Kopnyca
[InA 0unCTKM HUKOTAA He Mmorpyxaiite MalLuHy B
KaKyt-nnbo XmaKocTb.

+  BbinonHuTe TIWATENbHYIO OYMCTKY BCEX KOMMOHEHTOB,
ynenasa 0coboe BHUMaHwe feTansm, KOHTAKTUPYIOLMM C
MONOKOM/HaNUTKaMM PacTUTENIbHOTO NPONCXOKAEHUA.

+ BHWMAHUE: pna oumctkm npubopa He mnonb3yiitecb
arpeccuBHBIMI YNCTALLMMM CPEACTBAMU, KOTOPbIE MOTYT
ero noBpeauTb. onb3yitTecb MAMKOA TKaHbK 1, ecn
MpeaycMoTpeHo, HeliTPaNbHbIM YNCTALLMM CPEACTBOM.

TONbKO 191 EBPONEACKUX PbIHKOB:

«  HactoAwwmm npubopom MoOryT nonb3oBatbcA [JeTv B
BO3pacTe 8 eT 1 CTapLue, eCN OHI HAXOAATCA NOA Npu-
CMOTPOM WAM MONYYUAM MHCTPYKUMM No Be3onacHomy
M0Ab30BaHNI0 NPUBOPOM 1 0CO3HAKT BbiTeKaloLne 13
3TOr0 OMacHoOCTW. BxoaAwme B 00643aHHOCTY NONb30Ba-
Tens AeiiCTBUA MO 0UNCTKE 1 0BCNYKNBAHMIO HE JOMKHDI
BbINONHATLCA AETbMM MNaZLLe 8 NeT 1 HaxoAAWMMCA 6e3
npucmotpa. [lepxute npubop 1 WHyp NUTaHUA B MeCTax,
He[OCTYNHbIX ANA ZeTeil MnaLue 8 net.

« [pubopom MoryT nonb30BaTbCA NOAN C OrPAHUYEHHBIMM
U3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHbIMM CMO-
coBHOCTAMY, A TaKkxKe Ntoayu 6e3 HeobXxoaMMOro onbiTa n

HaBbIKOB NPU YCOBYM, UTO OHM HAXOBATCA NOJ HAA30POM
WM NONYYUAM UHCTPYKLIMK O 6€30MacHOM NPUMEHeH!N
npubopa 1 0CO3HAIOT CYLLIECTBYHOLLME ONACHOCTH.

« [leTin He JOMXKHbI UTpaTb C NpUBOpoM.

+  He pa3pewaiite netAm nonb3oBatbca npubopom. Xpa-
HUTe Npu6op 1 Kabenb B HeLOCTYNHOM ANA AeTeli MecTe.

« Bcerpa oTcoepuHaiiTe aneKTpUYECKOe NUTaHKe, €N NpU-
6op ocTaetca 6e3 npucMoTpa, a Takxke nepep ero C6opKoil,
Pa360pKoiA N OUNCTKOIA.

»  Mopenu ¢ pyHkumen «Ipadpun kode»: nogoxaute 5
MIHYT MeX Ay 0fHOI Nofaueit i cnepyloLLeii.

[ToBepXHOCTW, Ha KOTOPbIX U306paxeH AaHHbI CMM-

& BOJ, HarpeBatoTcA BO Bpema paboTbl npubopa (cum-

BOJ1 IMEETCA TONbKO Ha HEKOTOPbIX MoAenax).

Mpubop pabotaer oT IneKTPUYECKOro TOKa, KOTOPbIil
MOJKET CTaTb NPUYMHON INEKTPUYECKOr0 NOpaXKeHNA.
Mostomy  npupepxuBaiiTecb  Crepylolwux — npasun
6e3onacHocTy:

+  HeKacaiirecb npubopa MOKpbIMYU pyKamu N HOramu.

« HeKacaiitecb LuTencenbHoi BIUKM MOKPbIMU pyKaMu.

« Y6epuTech B Hannuuu cBo6OAHOTO AOCTYNA K INeKTpHye-
CKOIA PO3€eTKe, NOTOMY YTO TONBKO B 3TOM CJTy4ae MOXHO
6bICTPO BbITALLUTL BUMIKY NPU HEOOXOANMOCTH.

« Tpu HeobX0AMMOCTI BbITALLUTL BUNKY U3 po3eTKK bepu-
Tecb TONbKO 3a Camy BIIKY. Hit B Koem Ciyyae He TAHUTe
33 LUHYP, MOCKONbKY TaK MOXHO €ro NOBPeAWTb.

« [Ina nonHoro oTknioyexna npubopa BbiHbTe BUAKY U3
3NeKTPUYECKOil PO3eTKM.

« [lpu obHapyeHun Henonagok He mbiTaiiTecb uX ycTpa-
HUTb camocToATenbHO. OTKAKuMTe npubop, BbiTaluTe
BUWIIKY 13 PO3€TKM 1 06paTuTech B CePBICHDIN LIEHTP.

« [lepen BbinonHeHuem ntobblx AeACTBIA N0 OUNCTKE Bbl-
KniounTte npubop, u3BNeKUTe BUAKY U3 INeKTpUYecKoil
PO3eTKI 1 AaiiTe npubopy OCTbITb.

+  BHUMAHWE! U3meHeHue opuruHanbHbIX HaCTPOeK aBTo-
MaTnyeckoro BbIKMioueHNa BneyeT 3a coboii yBenuyenne
noTpebneHna eKTPOIHepruu.

Baxxno!

XpaHuTe ynakoBouHblil MaTepuan (MnacTukoBble NakeTbl, Ne-
HONANACT) B MeCTax, HefOCTYNHbIX ANA AeTeil.

PUCK YOYLEHWA: npubop moxeT meTb Menkue yactu. B npo-
Liecce 04YUCTKI 11 YXOAa HEKOTOPbIE 113 TaKWX YacTeil CHUMAIoTCA
¢ npubopa. bepexHo obpaLuaiiTech ¢ MENKUMI YaCTAMU U He
JHONyCKaiTe K HUM fieTeil.

OnacrHocme oxo0208!

MockonbKy AaHHbIA npubop BbipabaTbiBaeT ropauyio BOAY, BO
BpemA ero paboTbl 06pa3yeTca BoAAHOIA nap.

B npouecce pa6oTbl (aBTOMaTUYECKOr0 ONONACKUBAHMSA,
nojaun ropAYMX HaNUTKoOB, NOJAaYMN Napa, AeNCTBUIA No
OUNCTKE) He ponycKaiiTe monajaHua 6pbi3r ropaveil
BOAbI UAN Napa.



Koraa npl/|60p Haxoautca B pa60Te, NoACTaBKa AnA Yallek
MOXET HarpeeaTbCA.

2. OBLWNE CBEAEHUA

2.1 WUHCTpYKuum no npumeHeHmnio

BHuMaTenbHo npouwTaiite Bce WHCTPYKLMM Mepef Hauanom
paboTbl ¢ npubopom. HecobntopeHne STUX MHCTPYKLMIA MOXKET
MPUBECTI K TPABMaM ¥ K MOBPEXA€eHMt0 npubopa.
/13roToBuUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 32 YLLepO, nonyyeH-
HblIl BCneACTBIE HecobniofeHna TpeboBaHMii MHCTPYKLMM No
MpUMeHeHMIO.

Mpumeyanue:

Hactoawme npepynpexpeHus no 6esonacHoctn peii-

CTBUTENbHBI ANA BceX Kodpematumnu De’Longhi.

TwarenbHo xpaHute 3Ty 6poLLtopy BMecTe C CONPOBOAK-

TeNbHbIMU UHCTPYKLUAMM K npubopy.

OHa fomkHa ConpoBOXAaTb NPUGOp 1 B CNyyae nepeaauin ero

Apyromy Bnagenbuy.

2.2 Kakyio Bogy ucnonb3osarb?

+ cnonb3yiiTe TonbKo CBEXYH0 NUTbEBYIO BOAY.

+ He ncnonb3yiite ra3npoBaHHyto Uan SUCTUAANPOBAHHYIO

BOAY.

Kakoe MonoKo/HanuToK pacTutenbHoro
NPONCXOXAEHNA CnepyeT UCNoNb30BaTh?

+  AnnapaT MOXHO UCMONIb30BaTb Kak C KOPOBbUM MOAO-
KOM, TaK 1 C HANUTKaMin PACTUTENbHOTO NPOUCXOXKAEHUA.

+ Hencnonb3yiite cbipoe MOOKO.

+ lcnonb3yiite nactepu3oBaHHoe MONOKO, yNbTpanactepu-
30BaHHOE MOJOKO VMM HAMUTKM Ha PACTUTENbHOI 0CHOBE,
KOHCEpBUPOBAHHbIE B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUAMM
npon3BoauTens.

+ (uCcTEMbI OYNCTKM, YKa3aHHDbIE B NpUnaraemoii MHCTpyK-
LMK MO SKCTNYaTaLuu, He TapaHTUPYIOT MOMHOMO Yaane-
HUA annepreHoB.

+ B cnyuae npusHakoB anneprum unu nogo3peHuna Ha an-
Nepruto W/ uan HenepeHocumocTy, ybeauTecs, uto Ma-
LUMHA elLle He MCnoab30Banach C TUNAMN MOAIOKA MK Ha-
MUTKOB PaCTUTENbHOTO MPOUCXOXAEHNA, COLepMKaLLUMU
annepreHbl, Ha KOTopble y BaC anneprus, Unn BelLecTsa,
K KOTOPbIM Y BaC HenepeHocumocTb.

3. NMOATOTOBUTENbHBIE AEACTBUA

3.1 MpoBepka npubopa

llocne cHATUA ynakoBKM NpoBepbTe LENocTHOCTb npubopa u
€ro KOMNNeKTHOCTb. He ncnonb3yiite npubop npu obHapyxe-
HUN ABHbIX NOBPexaeHuiA. 06paTuTecs B Cyby TexHNYeCKol
nogaepxKin komnanuu De’Longhi.

3.2 YcraHoBKa npu6opa

Mpu ycTaHoBKe NMpubOpa CleayeT NpUAEPKUBATLCA Cleaylo-
LLMX Mep NPe0CTOPOMKHOCTH:
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B npouecce pabotbi mpubopa B okpyxaloliylo cpeny
Bblgenserca Tenno. Mocne pasmeliedna npubopa Ha
paboueii noBepxHoCTH ybeauTecs B HAMMYMM MUHUMYM
3 M BO6OAHOrO NPOCTpaHCTBA COOKY 1 (3aam npubopa,
a TaKke (BOOOHOO NMPOCTPAHCTBA He MeHee 15 cM Haj
KodemaLunHoi.

« Jli6oe nonaganue Boabl B Npubop MOXeT BbI3BaTb €ro
noBpexpeHne. He yctaHagnuaiite npubop nobnusoctn
0T BOJONPOBOAHDIX KPAHOB 1N PAKOBHH.

« Bo3moxHo noBpexzeHue npubopa B Ciyyae 3amep3anus
HaxopALLelicA B Hem Bobl. He ycTanaBnuBgalite npubop 8
MOMELLeHH, Te TemMnepaTypa MOXeET OMyCTUTbCA HIKe
TOYKY 3aMep3aHIA BObI.

« Pa3mectute WHyp NUTaHUA TaK, yTobbl NpesoTBPaTUTL
€ro NoBpexXzeHue 0CTPbIMYU Kpasmm 1 U36exaTb KOHTaK-
Ta C HarpeTbIMV NOBEPXHOCTAMMU (Hanp., C INEKTPUYeCKN-
MU NAUTaMm).

3.3 MopaknioyeHne npubopa

Y6equtecb B TOM, UTO HaNpsXeHNe B INEKTPUYECKOI CETU CO0T-
BETCTBYET 3HaYeHWI0, YKa3aHHOMY Ha NacnopTHoil Tabnuuke B
HIKHeI! yacTn npubopa.

Moakntoyaiite NpubOp TONbKO B PO3€TKY C NCMPaBHbIM 3a3eM-
NeHeM, yCTaHOBNEHHYI0 B COOTBETCTBIM CO BCEMM NPaBUIaMu
1 PaCCUMTaHHYI0 Ha Cuny Toka MuHuMym 10 A.

B cnyuae HecoBMeCTUMOCTM PO3ETKI U LUTENCENbHON BUNKIA
npu6opa obpaTuTech Kk KBaMULMpOBaHHOMY NepcoHany ana
3aMeHbl PO3eTKU.

3.4 TlepBoe BKnioyeHue npuéopa

lp nepBom BKMWYeHUM TUApOCMCTEMA MYCTa, MO3TOMY
MalUMHA MOXeT 13[aBaTb MOBbILeHHbIN Wwym. Llym 6yzer
YMEHbLUATLCA N0 Mepe 3anoHeHNA rAPOCUCTEMbI.

4.  OYUCTKA U OBCYKNBAHME

«  TwarenbHo BbINOMHAIATE MEPUOAMYECKYID OUNCTKY Ma-
WWHBI ¥ UMEIOWLNXCA B HaNUuMU MPUHAZNEXKHOCTeN,
KaK yKa3aHo B mpunaraemoii MHCTPYKUMA W/uan npea-
NOXEHO NPUOOPOM C MOMOLLbIO JUCTNEA WU CBETOBbIX
UHANKATOPOB.

+ Jina ouncTkn npubopa He Nonb3yitech pacTBOPUTENAMM,
abpa3uBHLIMU 11 LENOUHBIMU YUCTALLUMI CPEACTBAMM
WM CINPTOM, KOTOPble MOTYT ero noBpeauTs. Monb3yil-
Tecb MArKOi TKaHbHO 1, €CAIN NPedycmMoTPeHo, HeilTpanb-
HbIM YMCTALLM CPELCTBOM.

+  He wncnonb3yiite mMeTannnyeckue npeameTbl ANA YAa-
NeHNA HaKWNU UAK OTIOXEeHNIA Kode, MOCKONbKY OHM
MOryT oLapanatb MeTaMyeckine M nnacTmMaccoBble
MOBEPXHOCTU.

4.1 Ouncrka nepepj nepBbiM UCNosib30BaHueM

. [Tpu nepBom mcnonb3oBaHUN TILATENbHO OYUCTUTE MpU-
60p N CbeMHbIE MPUHAANEXHOCTH, KOHTAKTUPYHOLLne C
BOZOMA, K0¢e 11 MONIOKOM/HanuTKaMm PacTUTeNbHOrO NPo-
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4.5

UCXOXAEHNA, KaK YKa3aHO B PyKOBOACTBE MO KcMnyaTa-

umn. 03HaKoMbTeCh ¢ NPUNAraloLMMICA UHCTPYKLMAMN

110 npoLeaype MbiTbA NPUHAANEXHOCTEN 1 onpedenuTe,

KaKue 13 HiX MOXKHO MbITb B NOCY0MOEUHOI MaLLInHe.

[Tpn nepBom ynotpebnennn Heobxoaumo, He BbinMBasA

HANUTKN, BbINONHUTD:

- 5nopgau ropayero kode;

+ 3 nmogaum napa (Mogenu C HacaaKoii BbiMycka napa);

3 nopauv ropaueil Boabl (Mopenu Co CnewnanbHoii
dyHKLMed);

+ 3 mopaun MonoKa C KyBLUMHOM AnA MonoKa (ecnn
npeaycMoTPeHo B MOAeNN);

« 3 Hanutka Cold Brew (ecnu BKNIOUEHO B MOZIEND).

[inutenbHbIit npocToi npubopa

Ecnu Bbl NnaxupyeTe He UCMonb3oBaTh MallnHy bonee 3
[Heil, onopoxHuTe 6auok U BOCNOAb3YATECH PYHKLMe
«ONOPOXHEHUE KOHTYPa» (€M OHA MMEETCA B MOAeNH).
[Tpv NOBTOPHOM BKNOYEHUM MaLLKHbI nocne 3 unm onee
[Hell Heucnonb30BaHNA MPUrOTOBLTE, He ynoTpebnas,
CnenyloLLme HaNUTKW: ropAYyto Body, nap, ropaunii kode
11 HanuTok no TexHonoruu Cold extraction (ecan oH BKNto-
YeH B MOZENb).

Ouuctka n 06cnyxuBaHue 6auka ans Bofbl

Nepuopnueckan uncrka: Ounwaiite 6ayok Ana Boabl
Kkaxgple 30 AHeld, cnedya npunaraeMol MHCTPYKLK.
Topaume HanuTku: Bogy B 6auke HeobxopuMo MeHATb
He pexe, uem pa3 B 3 iHA.
Texnonorua Cold extraction (ecnu BKknoueHa B mMo-
Aenb): lepes NpuUrotoBneHeM HaNUTKOB N0 TeXHONOMMM
Cold extraction onopoxxHuTe 6aYoK AnA BoAbl, NpoMoiiTe
€r0 1 HanoNHNTE CBEXEN NUTbEBON BOAON.

OuucTKa n 06CNyKUBaHUE 3aBapOYHOTO y3Na
(ecnn B Mmopenu oH CbeMHbIiN)
Ero Heobxoammo ounwath Kaxale 30 AHei, cneaya npu-
Naraemoii MHCTPYKLMM.

OyucTKa U 06CNyKMBaHUE KYBLUMHA ANA MOJIOKA

(ecnu umeetca B mopenu)
CHUMUTE KYBLUWH AN MOMOKA 11 0UMCTTE BCE KOMMOHEH-
Tbl, 06913aTeNbHO C06M0AAA NPOLIEAYPY MbITbSl, YKa3aH-
Hyl0 B Npunaraemoi MHCTpyKLMu.
Ecnn B KyBLUMHe AnA MONOKa 0CTaNoCb MOAOKO WA Hanu-
TOK PACTUTENbHOTO MPOUCXOXKAEHIA, NOCE BbINOMHEHNS
onepauui aBTomatueckoil ounctki «Clean» (ecim oHa
NpeAycmMoTpeHa) KyBLUUH AA MOJIOKA MOXHO NOMECTUTb
B XONOAUNbHUK ANA AanbHeiiLiero ucnonb3osaHna. He
XpaHuTe KyBLUMH ANIA TOPAYETO MOJIOKA B XONOAUNbHIKE
bonee 2 fHell, a rpaduH AnA XonoAHOro Monoka - bonee 1
. Tlo ucTeueHnI 3Toro BpemMeHH 0mopoXKHUTE KyBLUMH
ANA MOMOKa, pa3bepuTe 1 0UMCTUTE BCe KOMMOHEHTDI, KaK
0NKCaHo B NpUNaraemoil NHCTPYKLMM.
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4.6

4.7

4.8

5.

Ecn nocne mncnonb3oBanmA KYBLUUH ANnA MOJOKa nyct
UMW HaXOAUTCA BHe X0NoAWNbHIKA bonee 30 MUHYT, Bbl-
NeiiTe OCTATKM, CHUMITE U OYMCTIATE BCE KOMMOHEHTbI, KaK
0nuncaHo B npmnaraemoﬁ NHCTPYKLMN.

Ouuctka u 06cnyxuBaHue rpapuna ana Kope
(ecnu umeetca B mopenu):
(M. yKa3aHua no npouefype Mok, cnepya npunarae-
MO MHCTPYKLM.
Mocne KaxAoro UCNOAb30BAHNA PeKOMeHAYeTCA NPOMbI-
BaTb rpaduH Ana Kode ropayei BOJOI U MATKUM MOt0-
LM CPeACTBOM. 3aTeM NpoMoiiTe Tennoii BoAOH, 4Tobbl
YAANUTb 0CTATKN MOKOLLEro CpeacTBa.
[paduH MoXHO MbITb B NOCYA0MOEYHOI MaLLIMHE.

Ouuctka u 06cnyxuBaHue Kpyxku Travel mug
(ecnn umeetca B mopenn)
HanuTok, npurotoBneHHblii B Kpyxke Travel mug, peko-
MeHAyeTcA ynoTpebuTh B TeueHue 2 Yacos.
Oumwaiite Kpyxky Travel mug nocne Kaxgoro ucnonb-
30BaHWA, Cnefya npunaraemomy Oyknety wunu wh-
CTPYKUMAM, Npunaraembim K maiuuHe. He ucnonb3yiite
abpasvBHble MaTtepuanbl, KoTtopble MOTYT MOBPeATb
MOBEPXHOCTb KOHTelIHepa.

CpeAcTBO ANA yaaneHus Hakunu
Mepes ucnonb3oBaHMemM BHUMaTeNbHO NPouTUTE npep-
ynpexaeHna o 6e30nmacHoCTi, Npunaraemble K CpeacTsy
[N ynaneHna Hakumu, 1 MHCTPYKLIM Ha YNaKoBKe.
PekomeHpyeTca ncnonb3oBatb TONbKO CPeACTBO ANA
yaanenua Hakunu komnanun De’Longhi. Mcnonb3oBanue
HEnoaXoAALMX CPEACTB ANA YAANEHUA HaKUMN MOXeT
MPUBECTI K NoABNEHNI0 ledeKToB, Ha KOTOpble He pac-
MPOCTPAHAETCA rapaHTIA NPOU3BOAUTENA.
Ynanexue Hakunu NPoBOAMTE C NEPUOAMYHOCTBIO U CMO-
co6amu, YCTAHOBNEHHbIMI MpuUnaraeMoil MHCTpyKLmeli
WNN YKa3aHUAMIM Ha MONb30BaTeNbCKoM WHTepdeiice.
HecobntopeHue UHCTPYKLMiA MO yAaneHuio HaKUMN MOXeT
MPUBECTI K NoABNEHNI0 ledeKToB, Ha KOTOpble He pac-
MPOCTPAHAETCA rapaHTIA NPOU3BOAUTENA.
(pencTBo ANA yAANEHUA HAKUMU MOXET NOBPeANTb Xpyn-
Kne noBepxHoCTU. Ecnn cpeAcTBO cnyvaitHo mponbetca,
HeMeAIeHHO BbICyLUMTE ero.

HOPMATWUBHAA BA3A

KacatoLlemyca matepianioB 1 npeameToB, KoTopble

er W3genue cootsetcTByeT Pernamenty ECN 1935/2004,

6.

BCTYNAT B KOHTAKT C NULLEBbIMU NPOAYKTAMU.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKK

Tan u3penua cm. 3aBOACKYI0 TabMUKY Ha Kopnyce YCTpoiicTBa

Mogenb
Hanpsxenue
Yactora

"

"

"



MowrocTb

CnenaHo B:

De’Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
[le’Tlonrn Annnaitancus c.p.i.
Bua I1. 3eiiu, 47 31100 Tpesu3o Utanua

Vimnoprep Ha Tepputopuu PO, benopycu u Kasaxcrana:

000 «[lenoHru»

127055 Poccus, . Mocksa, yn. (ywésckas, a. 27, c1p. 3

Ten. +7 (495) 781-26-76

13penve ncnonb3oBatb M0 Ha3HaueHMKo B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM MO 3KCMAYyaTaLmin.

ECAM_ESAM_ETAM_EXAM: Cpok cny»«6bl n3aenua coctaBnaet
5 ropa ¢ patbl npogau notpebutento.

Hacocol ana kodeapku: Cpok ciyx6bl U3fenna coctaBnsert 2
rofa ¢ 4atbl npoAaxu notpebutento.

YcnoBua XxpaHeHua:

B nomeLwennn npu BnaxHoctn < 80% v Temneparype ot + 5°
10 + 45°C,

Jlary  W3roTOBNEHMA U3[ENUA  MOXHO OMpefenuTb o
CepUiHOMY HOMepY, PacroNoXeHHOMy Ha / wan B6AM3M
3aBoAckoit Tabnuukn u3genua (Cep. Ne ASSCC, rme A —
nocneAHAA LM pa rofa 3rotoBNeHnsa, SS— npou3BoACTBEHHaA
Hegena, (C — pata neyaTn, paccyMTaHHas aBTOMATUYeCKU C
1992 r. Mpumep: Cep. N° 30411xxx, roa usrotopnexna — 2003,
Npou3BOACTBEHHAA Hepens — 4).

KZ 1. HETI3T1 KAYIMCI3AIK TYPAJIbI
ECKEPTYJIEP
+  MakcaTbl  GOWblHWA  naipanady:  6yn

KYpbUIFbl Kodere, CyTKe, 6CiMAiK HerisiHaeri
CyCbIHAApFa XXaHe bICTbIK CyFa HerizfenreH
CycblHAapAbl AaliblHAAY YWIH )KacanfaH
X9He  OCblHAalk  MakcaTTapfa  faHa
KONJaHyFa apHanFaH. blabicka Tek aybl3cyfibl
KONnAaHbiHbI3.  KocbiMwa  Kypangapabl
elKalWaH ocbl HyckaynapAa KepceTinreH
CycblHaapfaH 6acka CYCbiH  Typnepid
JaliblHAay YWiH nangananbaxbl3. Kes kenreH
6acka KONZaHbIC AYpbIC eMEC XoHe KayinTi
oonbin  ecenTenefi. OHIM  KacaylbICbl
KYPbUFbIHBI  Jypbic  naiganaHbayaaH
TYbIHAANTBIH 3aKbIM YLLIH )XayanTbl eMec.

«  bynTekyiaenanganaHyraapHanfaHKypbUIFbl.
Nykenpepperi, oducTepgeri XaHe 6acka
XYMbIC ~ OopTanapblHAafbl  Kbl3MeTKepnep
TaMaKTaHaTblH OpblHAapAa; depmanapaa;
KOHaKyiinepaeri, MoTeNbfiepAeri XaHe 6acka
KOHAK KYTy opTanapblHAaFbl KIMEHTTepre;
TECEK XaHe TaHFbl ac 6epeTiH opTanappa.

+ ABAUJIAHbI3: Xa6abiKTbl efleHHeH 850 MM-
JieH JKOFapbl XXYMbIC YCTeNiHe OpHaTbiHbI3
HeMece OpHanacTbIpbIHpI3.

«  byn KypbinFblHbI KO3Fany, ce3y Hemece
oiinaHy MyMKIHAIKTepi LWeKTereH ajaMaapra
(6ananapapbl Koca) HemMece ocbl Kypbl/iFblfa
KaTbICTbl ToXipubeci Hemece 6inimi oK,
ajaMpaapFa bIKTUMan Kayin-katepnep MeH
KYPbUIFbIHbI  Kayinci3 JKOfMeH naiipanany
Typanbl Hyckay 6epinMeiiiHiLe XXoHe onap
6akplnaHbaiiblHWa naligananyFa 60nmaiigbl.
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« bananappplH, oCbl KypbUIFbIMEH OliHaMayblIH
KaJaranaHpi3.

+  Tasanaypbl XaHe naianaHyLbl OpbIHAANTHIH
TeXHUKanbIK KyTiMAi 6ananapra 6akplnaycbi3
opblHAaTNay Kepek.

«  KonpaHysaH COH KbI3[bIpy 9NeMEHTIHiH, 6€eTi
bICTbIK, Kyille 60Majibl XXaHe KYPbIIFbIHbIH
CbIpTbl KOMAaHy LamacbliHa 6aiinaHbICTbl
KbI3ybl MYMKIH.

+  ABAWJIAHbI3:  Erep  Kopnycbl,  ailHek
6etTep (erep 6onca) »aHe KOHTelHepnepi
3aKbIMjaHFaH Hemece aifKplH KapblKTapbl
6ap 6osca, XababIKTbl NalianaH6aHbI3.

« Erep awanbl KOCKpll Hemece KyaT CbIMbl
3aKbIMflaHCa, 6apnblK,  Kayin-katepnepaix
anfblH any YWiH OHbl TeK TYTbIHYWbINApAbI
Konpaay Kpl3MeTTepi ayblCTbIPybl KEpek.

*  AnbiHGanbl CcbiMbl 6ap KypbliFbl:  KyaT
CbIMbIHbIH, XKanFarblLblHA HeMmece
KYPbUIFbIHbIH, ~ apTblHAaFbl  YAWWbIKKA CY
LWaLbIN anMaHpI3.

«  Kode racarblwTbl naiifanaHy KesiHge

wkahka Hemece ac 6e/Me rapHUTypacbiHa

cajibIHbaybl TUIC
MalunHaHbl  ellkallaH
6aTbipbin Ta3anamaHbl3.

* bapnblK KOMMOHEHTTEPSi MYKUAT TasanaHbl3,
acipece CyT Hemece 6CIMAIK HerisiHgeri
CycblHAApMeH  Tikeneit  GaitnaHbicaTblH
6GenikTepre Hasap ayfapbiHbl3.

« Hasap aypapbiHbi3: )KabAblkka 3aKbIM
KenMmey  yWiH, arpeccuBTi  TasapTKbiL
3aTTapMeH TasanamaHpl3; )XyMcak MaTa
XoHe KaXeT 6osiFaH Karaaiga GeiTapan
TasapTKbILW KOCMaHbl KONJaHbIHbI3.

CYMbIKTbIKKA



TEK EYPOMAJIbIK HAPbIKKA APHAJIFAH:

Byn KypbUbIHbI 8 XacTaH ackaH 6ananapfa
TeK onapfa bIKTUMan Kayin-kateprep MeH
KYPbUIFbIHbI  Kayinci3 JKOfMeH naiifanany
Typanbl Hyckay  OepinreHge  )KoHe
bakpinaHFaHAa faHa naiganaHyra 6onagbl.
bananap ceri3 »acrtaH acnaraH 6onca XoaHe
YHeMi 6akpinayfa 6onmaca, Tasanaygbl XaHe
nanfanaHyllbl  OpPbIHAANTBIH  TeXHUKabIK,
KyTiMai 6ananap 8 jacTaH acnaca XaHe
bakpinayfa 6onMaca OpblHAaMaybl Kepek.
KypbI/iFbiHbl YKHE KyaT CbIMbIH 8 )KacTaH
acnaraH 6ananapaH aynak, yCTaHpl3.

«  byn KypbinFblHbI KO3Fany, ce3y Hemece
oiinaHy MyMKIHiKTepi LWeKTereH afaMaapra
HEMece OCbl KYpPbIIFbIFa KaTbICTbl TIXIPUOECi
Hemece 6iniMi XXOK ajampapra TeK oJapfa
bIKTUMaJ Kayin-kaTepsiep MeH KYpbUIFblHbl
Kayincia )XonMeH nanganady Typasnbl Hyckay
GepinreHfe oHe onap 6akbliaHfaHAa FaHa
naiifjananyra 6onagpl.

+  bananapgbiH KypblIFbIMEH OfiHamMaybl Kepek.

« byn KypbinFbiMeH 6Gananap oitHamaynapbl
KepeK. KypbliFblHbl 3He OHbIH, CbIMbIH
Gananapfibli, KONMbl  )KETNeWTiH  xepae
CaKTaHpI3.

« KypbinFbiHbl Kapaycbl3 Kanablpbin KeTnec
OYpbIH )X3He OHbl KypacTbipy, Geniwektey
HeMece Tasanay angblHAa apfanbiM KyaTt
KO3iHEH aXKblpaTblHpI3.

*  Kode waitHeri dyHKuuscbl 6ap mopenbaep
YWiH: KalHaTy LMKNAEpi apacbiHga 5 MUHYT
y3inic acaHpl3.

&B\m GenriMeH  KepceTinreH  6etTep
naitfanaHbuly KesiHfie bICTbIK, 6onagpl
(keit6ip Mopenbaepre FaHa KaTbICTbl).

Byn — aNeKTPAiK KYPbINFbl, COHAbIKTaH ON 3NEeKTp

TorbiHa Tycyre ce6en 60nybl MyMKiH.

COHAbIKTaH, ocbl Kayincisgik

ecKepTynepgi YCTaHybIHbI3 Kepek:

+ KypbinFbliHbl biiFan KongapblHbi36eH Hemece
asKTapbIHbI30EH TYPTNeH;3.

+  CbimMfpbl ewWwKaLlaH bijFan KoIMEH YCTaMaHbl3.

+  PoseTKaHblH, KYpbUIFbIHbl  KAQXET Ke3fe
aXKblpaTyFa 60naTbIHAall OHAl KON XKETKI3eTiH
YKep/ie OpHasiacKaHblHa K63 XKeTKI3iHj3.

+  Tek awanbl KOCKbILWITaH YCTan aXbIpaTbiHbl3.
EwkawaH cbiMHaH ycTan TapTnaHxpl3, ce6ebi
OHbI 3aKbIMAaybIHbI3 MYMKIH.

«  KypbinFbiHbl TOMbIK, aXbIpaTy YLUiH, OHbI
po3eTKafiaH aXXblpaTybiHbl3 Kepek.

Typanbl

Erep KypbuiFbl akaynbl 6051ca, OHbI XeHaeyre
ThipbicnaHbi3. OHbI ewWipy YWiH po3eTkajaH
aXbIpPaTblHbI3 XdHE TYTbIHYLWbIHbI Kongay
KbI3MeTTepiMeH XxabapnacblHpl3.

«  KypbinFblHbl  Tasanamac  GypblH,  OHbl
9pKaLLaH po3eTKaflaH CybIpbIHbI3 A3, CybITbIM
KOWbIHbI3.

«  MAHbBI3[bl: ABTOMaTTbl Typge 6LWipyaiH,
6acTankpl mapameTpniepiH e3repTy anekTp
KyaTblH TYTbIHY[bIH apTyblHa aKenegi.

Manpizgb!!

Bapnblk opam (MnacTuk KanTanap, MONUCTUPEH
Kebiri) MmaTepuangapbliH 6GananappaH —aynak,
YCTaHpbI3.

XKYTbIN TYHLWbBIFY KAYNI: Kypbinfbiaa Kiliripim
6eniktep 6onybl MyMKiH. byn 6enikTepaiH,
Kelbipi Tasanay »aHe TeXHUKanblK KbI3MeT
KepceTy KesiHAe Lewin anblHybl KaXeT 60mybl
MYMKiH. A6ainan naiifianaHblHbl3 XaHe LIaFblH
GenwekTeppi 6ananapfra ycraTnaHpl3.

Kyiiin kany Kayni 6ap!

Byn KypbiFbl bICTbIK CY LblFapafbl JKaHe
naiganaHy 6apbicbiHAa on 6y KanbinTacybl
MYMKIH.

Xymbic icTereHge (aBTOMaTTbl A0, bICTbIK,
cycbiHjap Kylo, 6y 6epy Hemece Tasanay
npouecTepi) bICTbIK Cy LWalbipan Hemece byFa
JKaHacnay yLiH a6ail 60NbIHpI3.

KypbIniFbl KONAaHbIM XXaTKaH Ke3fie, Kece TeKLec
eTe bICTbIK 6051ybl MYMKIH.

2. XAJIMNbI AKTTAPAT

2.1 MaitaanaHy Hyckaynapbl

KypbiniFbiHbl nainganaH6ac 6ypbIH oCbl nanganaxy
HYCKAY/bIfbIH  TONbIFbIMEH ~ MYKMAT  OKpIN
WbIFbIHBI3. MyHpal eckepTynepai enemey Kyuin
KanyFa Hemece KypblifblHbl 3aKbiMpayFa ceben
60J1ybl MYMKIH.

BHiM xacayLbiCbl OCbl HYyCKaynapgbl eneMeypeH
TybIHAAWUTbIH 3aKbIM YLLIH XayanTbl 601Maifbl.

EciHizge 60ncbiH:

Ocbl Kayincisgik Typanbl eckeprynep 6apnblk,

De'Longhi Kode KypbinFbinapbl ywiH yxapampabl.

byn napakwaHbl KYpbinFbIMeH 6ipre yCbIHbUFaH

naiiianaHy HyckaynapbiMeH CaKTaHbi3.

Erep KypbinFbl 6acka agampapra  Gepince,

onapgbl ocbl NaifanaHy HyckaymbiFbIMeH bipre

6epy Kepex.

2.2 KonpaHbinatblH cy

« Tek iwyre apamgbl
naianaHblHbi3.

Tasa Cyabl



« TaspanfaH (rasgbl) Hemece TasapTbliFaH
cyabl naitfanaH6aHpl3.
2.3 KaHpaii cyT Hemece eciMAiK HerisiHgeri
CYCbIHAbI NaiifanaHy Kepek

« byn MawuHa cublp CYTIH e, eciMaiK
HerisiHAeri  cycblHaapAbl Ja  KonjaHyfa
6onagpl.

«  Luki cyTTi NaitaanaH6axpl3.

« Tek nacTepneHreH Hemece aca JXOfapbl
Temnepatypanbl CYTTi Hemece 6HAIPYLWIiHiH,
HycKaynapblHa COWKec cakTanaTbiH eciMfiK
HerisiHAeri cycbiHAapAbl NanfanaHbiHpI3.

«  Hyckaynappa KepceTinreH Tasanay agictepi
annepreHziepai, TONbIK, XOMbITYbIH
KamMTamMachbl3 eTrnenp.

« Anneprusnap Hemece KyAIKTIi anneprusinap
X3He/Hemece TO36eyLiniK TybIHAAY
XaFfanblHaa, CisfiH MalnHaHbi3ga 6ypbIH
annepreHfepi 6ap cyT Hemece eciMJiK
HerisiHAeri cycblHAap naijanaHbliMaraHbiH
TeKCepiHj3.

3. NAMJANAHBAC BYPbIH

3.1 KypbinFbiHbl TeKcepy

Opamfpbl alKaH COH, KYpPblIFbl 6GenieKTepiHiH,
Tyrengirii, 3akpiMAaHb6araH >KoHe 6GapnblK,
KepeK-apakTapablH, 60nybiH TekcepiHis. Erep
KYPbIFbIHBIH 3aKbIMAaHFaHbl KEPIHiN Typca, OHbI
nanpanavbanplis. De'longhi TyTbiHywbINapapl
KOnAay KbI3MeTTepiMeH XxabapnacbiHbl3.

3.2 KypbuiblHbl OpHaTy

KypbUIFbIHbI OPHATKAH Ke3fe, MbiHa Kayinciagik

Typanbl ecKepTynepre Hasap ayAapybiHbl3 KEpek:

« Kypbinebl  Kpidy  6epefi.  KypbinfbiHbl
nanfanaHbinaTblH - XKepre OpHanacTbipFaH
COH, KYPbUIFbIHbIH, 6eTTepi MeH 6yilipaeri
X3He apTTarbl Kabbipra apacbiHa 3 cMm, an
Kode acaFbllWTbIH YCTiHe 15 cM 60C OpbIH
KangblpbIHbI3.

«  KypbinFbifa KipreH cy OHbl 3aKbiMjaybl
MYMKiH. KypbInFbiHbl LIYMeKTepre Hemece
paKoBUHaNapFa XakplH KOMMaHbl3.

+  KypbinFbljarbl €y  KaTbin  Kanca, on
3aKbIMAaHybl MYMKiH. Byn  KypblifbiHbl
TemnepaTypacbl HenjeH TOMeH TyCyi MyMKiH
6enmere opHaTNaHbl3.

+ KyaT CbIMbIH KpbIpbl 6TKip HeMece 6eTi bICTbIK,
3aTTapFra  TUMEWTIHOEA  €eTim  KYPri3iHi3
(MblIcanbl, aNeKTpAiK bICTbIK NAUTanNap).
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3.3 KypbinfbiHbl wanray

Po3eTKa KyaTbl KepHeyiHiH, KypbUIFbl acTbIHAaFbl
ManiMeTTep TaKTacblHAA KOpPCETINreH KepHeyre
COMKeCTIriH TeKCepiHi3.

KYpbIiFbiHbl  TeK  Kepre  TUIMAI  XONMeH
TYMbIKTaNFaH )XaHe TOK KyaTbl kemiHge 10 A
6onaTblH po3eTKara KOCbIHbI3.

Erep po3eTka KyaTbl KypbUiFbljarbl KyaTka cai
6onmMaca, TUICTi po3eTka TYpiH GINiKTi Mamahra
aybICTbIPTbIHbI3.

3.4 Kypbinfbl napaMeTpnepiH opHaTy
MalumHaHbl anFaw peT naiifanaHFaH kespe cy
aiHanaTbIH Xongap 60C XaHe MalUMHa XYMbICbI
eTe wWynbl 6onagpl. Cy aliHany Xymneci TONIFaH COH,
wy asasfbl.

4. TA3AJIAY XXOHE KYTIN YCTAY

+ MallMHaHb! XoHEe OHbIH, KepeK-)XapaKTapblH
nanfanaHy HyckaynapbiHAa KepceTinreHgei
HeMece KypbUIFbIHbIH, 9KpaHblHAa Hemece
eckepty WwamaapblHaa KepceTifreH
HycKaynapra cail MyKUsT )oHe Xyneni Typae
TasanaHpl3

+ Tasanay ywiH epiTkiwTep, abpasuBTi Hemece
CiNTiNi Tazanafblll 3aTTap HeEMece anKorosb

KonaaH6aHpl3, ce6ebi onap KYpbUIFbiHbI
3aKbiMAaybl  MYMKiH:  )KyMcaK ~ MaTaHbl
naiijanaHbiHbl3  JXKoHE  KaXeT  6onFaH
XaFpanpa  6eifTapan  OKyFblw  Kypangpl

KONAaHbIHbI3.

+  KokbiMaapabl aHe kode KanablKTapblH
KEeTipy YWiH MeTanjaH acanfaH 3aTtapfbl
nangananbaybi3, ce6e6i onap KypbUFbiHbIH,
MeTann Hemece nnacTMacca 6enikTepiH
CbIpbIN TacTaybl MYMKiH.

4.1 Anfawkpl naiijanaHysaH 6ypbiH Tasanay

+  Anfaw peT KongaHap angblHAa, KYPbUIFbIHbI
X3He cygmaH, KodepeH oHe cyT/eciMpik
HerisiHgeri cycbiHAapMeH 6ainaHblcaTbiH
anMarbl-canManl Kepek-)apakTapabl
Hyckaynapra caiikec TasanaHbl3.
HyckaynbikTaH Kepek-)apakTapgbl
XYy npouepsypacblH  TeKCepiHi3  (COHbIH
iWiHAe KalcbICbl bIAbIC JKYFbILWTA )KyYyFa
60NaTbIHbIH).

«  Anfawkpl naiifanaHyfaHd GypblH, CYCbIHAbI
ilnen TypbIn Keneci CycbIHAApAbI XacaHpl3:
* 5 bICTbIK KOde KailHaTy;
* 3 6y unkni (6y TyTiri 6ap Moaenbaepae);
* 3 bICTbIK CY LUK (apHaiibl GpyHKUMsACHI 6ap

MOZenbaepae);



* 3 CYT UMKAi, CYT KYTbiCbIMeH (Mogenbje
6ap 6onca);

* 3 cankplH Aemaey uukni (Mogenbge 6ap
6onca).

4.2  Kypbunfbl y3aK yakbIT

naiganaHbIIMaiTbIH 6onca

Erep KypbniFbl 3 KYHHEH apTblK YyaKpIT
nanfanaHbIIMailTbiH - 605ica, Cy  bIfbICbIH
6ocatbin, "Ti36ekTi 6ocaTy" (YHKUMACHIH
KOnAaHblHbI3 (Moaenbae 6onca)

KypbinFbiHbl 3 KYHHEH Hemece OflaH Ken
yakblT 6oibl nNaiifanaHb6aFraH COH icke
KOCKaH Ke3Jie, CyCbIHADI iLuneii TypbIn Keneci
CYCbIHAApAbl WbIFApbIHBI3:  bICTBIK CY, 6Y,
bICTbIK, KO(E XXaHe CanKblH JeMAey CYCbIHbI
(mopenbpe 6ap 6onca).

4.3 Cy biAbICbIH Ta3anay XaHe KyTy.

TypakTbl Tasanay: Cy bibicbiH 30 KYH caiblH
GepinreH Hyckaynap 60/ibIHLIa Ta3anaHbl3.
blcTbik, cycbiHpap ycbiHbinFaH Kesge: Cy
bIAbICbIHAAFbI CYAbl KeMiHAe 3 KyH caiblH
aybICTbIpY Kepek.

CankplH feMpey TexHonorusicbl (Mogenbae
6ap 6onca): CankblH fgemaey apKpiibl
acanaTtblH CycblHAApAbl d3ipneMec 6ypbiH,
CYy bIAbICbIH 60CaTbIN, MYKUAT XYbIHbI3 A3,
)KaHa Tasa cy KyMblHpI3.

4.4 KaitHaTy 6eniriH Tazanay aHe KyTy

(mopenbaeH anbiHaTbIH 60s1ca)
Byn 30 KyH caiiblH 6epinreH Hyckaynapfa
caiiKec TazanaHybl Kepek.

4.5 CyT KyTbICbIH Ta3anay XaHe KyTy

(mopenbae 6ap 6onca)

CyT KYTbICbIH anbim, 6apniblk, KOMNOHEHTTEPAI
TasanaHpl3, Tazanay npowefypacbiH 6epinreH
HyCKaynapfa CaiiKec OpblHJaHbI3.

Erep cyT Hemece eciMAiK HerisiHperi
CYCbIHAAP CYT KYTbICbIHAA Kanca, aBTOMaTTbl
"Tazanay" onepayusicblH OpblHAaFaHHaH KeiH
(erep mopenbae Gap 6onca), CYT KyTbICbIH
KeliHipeK naiifanaHy YLWiH TOHA3bITKpIWTA
cakTayra 6onapbl. blcTbiK CyT KyTbinapbiH
TOHA3bITKbIWTA CaKTaFaH Ke3fie 2 KYHHeH
Ken caKkTaMaHpl3, afl CaKblH CYT KYTbliapbiH
1 KYHHeH apTblK cakTamaHpl3. byn Mepsim
OTKEHHEH KeMiH CyT KyTbICblH 60caTbin,
Gap/blk ~ KOMMOHEHTTepAi  6erwekTen,
GepinreH Hyckaynapra caiikec TasanaHpl3.
MaitganaHfaHHaH KeiliH, erep CyT KYTbiCbl
6oc 6onca Hemece 30 MUHYTTaH Ken yaKpIT
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60Mbl TOHA3bITKbIWITAH ThiC 60nCa, KanFaH
eHiMAi 60caTbin, 6apsiblk, KOMMOHEHTTEpAI
wewwin anbin, 6epinreH Hyckaynapra caikec
TasanaHpl3.

4.6 Kode KyTbICbIH Ta3anay ¥aHe KyTy

(mopenbpe 6ap 6onca):
Kode KyTbICbIH Ta3anay XaHe KyTy Typabl
Hyckaynapgapl OpbIHAAHbI3, Ta3anay

npoueaypacbl 60ibIHILA HYCKaynapAbl OKbim
LWbIFbIHbI3.

Op KONJaHFaHHaH KeWiH, Koge KyTbICbIH
bICTBIK ~ CYMEH JKdHe JKeHiNl  KyFblw
CYMbIKTbIKNEH TasanaraH XeH. CopaH KeiliH
XKYFbIL CYMbIKTBIKTbIH, KanAbIKTapblH KeTipy
YLWIH XbISibl CYMEH XXaKCbInan Luato Kepek.
Kode KyTbiCbIH bIAbIC KYFbIWITA KyyFa
6onagbl.

4.7 Yon KypiluKeciH Ta3anay XaHe KyTy

(mopenbpe 6ap 6onca)
Yon KypiwkeciHaeri aanblHAanFaH CycblHAbl
2 carar iwWinfe iy Kepek.
Op KONnAaHFaHHaH KeWiH KON KypilKeciH
TasanaHpl3, MaluHaMeH Gipre 6epinreH
napakwaHbl ~ Hemece  HyCKaymblKTapAbl
OKbIN LWbIFbIHbI3. blAbICTbIH 6eTKi KabaTbIH
3aKblMAaybl MYMKiH abpas3vBTi 3aTTapAbl
KonaaHbaHpl3.

4 8 Kak TasapTkpiw

KonpaHap anpibiHAa, Kak Tasanay KypanbiHa
KATbICTbl Kayinci3gik ecKepTrnenepiH xaHe
KanTamagarbl  HYCKAyNblKTapAbl — MYKUAT
OKbIM LbIFbIHbI3

Tek De'Longhi ycbiHFaH Kak, Ta3apTKbILWTbI
nangananbiHpi3.  Callkec  emece  Kak,
Tasanay KypangapblH KONAaHy 6HJIpYLiHiH,

KeningiriMeH  KamTblIMaFaH  akaynapfa
9KeJyi MyMKIH.
Kak Tasanmay npoueaypacbiH  6epinreH

HycKaynap 60iibliHLWa Hemece naiganaHyLbl
UHTepdeiiciHae KOPCETINreH KWK  neH
dflicTepre caliKec OpbIHAAHbI3
Kak Tasanay HyckaynapbiH
OHAIPYWIHIH,  KeningiriMeH
akaynapfa aKenyi MyMKiH.

Kak Tasamay Kypanbl Ha3ik 6erTepgi
3aKbiMAaybl MyMKiH. Erep 6yn  eHim
6Gaiikaycbi3fa Terifin KeTce, OHbl Aepey
KYPFaTbIHbI3.

opblHAamay
KaMTblIMaraH



5. HOPMATUBTIK AHbIKTAMAJIbIKTAP
Qlij Byn KypbiiFbl TaFaM TUETIH MaTepuanaap

MeH  KepeK-)XapakTapfa  KaTbICTbl
EyponaHbiH 1935/2004 epexeciHe cail.

6. TEXHUKAJbIK CUNATTAMAJIAPDI

BHIMTYpI BHIMZI€rI KancbipMara KapaHpl3
Ynri !
KepHey

Xuinik
TyTbIHbINATbIH KyaT
Xacanfan:

De'Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
[Je'NoHrv Annnaitancus ¢.p.i.

Bua J1. 3eiiu, 47 31100 Tpeuso Utanus

Peceiire, benopyccusira xaHe Kasakctanra UMNOpTTayLLbl:
«[lenoHrus XLUK, Peceit, 127055, Mackey kanacbl, Cywépckas
kewueci,27/3-yit (27-yit, 3-Kypbiibim)

Ten.: +7 (495) 781-26-76

Byn KypbinFbl MaiianaHy HycKaynbiFbiHLA KepceTinrenpei
KONMEH naigananbinagbl.

ECAM_ESAM_ETAM_EXAM: BHIMHIH, Mep3iMi caTbin anblHFaH
KYHHeH 6acTan 5 XbisiFa co3binagpl.

KodekaitHaTKpITbI COpbIN any: OHIMHI{ MepaiMi caTbin
anblHFaH KYHHeH 6acTan 2 XblnFa co3binagbl.

Cakray WwapTTapbl:

blnFanabinblk aykbiMbl < 80% XaHe Temneparypa ayKpiMbl +
5°C waHe + 45°C apanbifblHgarbl 6enMenep.

BHIM LWbIFapbIFaH KYH BHIM XancbipMachiHbIH 6eTiHLe HeMece
OHbIH, KacblHa KepceTinyi MyMiH (Cepusinblk Hemipi: ASSCC,
6yn xeppe A - BHIM KacasFaH XbIngbIH COHFbl CaHbl, SS - 6HIM
Xacanra anta, CC - 6acbin whirapy KyHi, 1992 Xbingax 6actan
aBTOMATTbI TypAe ecentenesi. Mbicanbi: Cep.N? 30411xxx, 6HiM
acarnFar xbin — 2003, 6HiM xacanFaH anTa - 4)

1. OCHOBHINPABWUNA BE3MNEKN

UK

«  [lpu3HaueHHa: Leil Npunag npu3HauyeHuit AnA nNpuroty-
BaHH# HanoiB Ha 0CHOBI KaBM, MOJIOKa, POCSIMHHUX HAMoiB
i rapayoi Boau. B KoHTeliHep AnA BoAN 3anuBaiite nuLe
nuTHy Bogy. Hikonu He BuKopuUCTOBYiATe akcecyapn And
NpUroTyBaHHA HamMoiB, BIAMIHHUX Bif OMMCaHUX Y Ll
iHCTPYKUiT. byab-AKke iHWe BUKOPUCTAHHA BBAXAETbCA
HeHaneXHUM i, 0TKe, Hebe3neuHum. BupobHuk He Hece
BiZANOBIAANbHOCT 33 MOLIKOAKEHHA, CNPUYUHEHI HeHa-
NeXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUNaZY.

« Lleit npunag npusHaueHo BuKNIouHO AnA nobyToBoro Bu-
KOpuCTaHHA. BiH He npu3HaueHnit AnA BUKOPUCTaHHA Ha
KyXHAX ANA NepcoHany Lexis, 0QiciB Ta iHWMX pobounx
(epefoBULL; B CiNbCbKUX OYAMHKAX; KNiEHTamu B rote-
NIAIX, MOTENAX Ta iHLLUX MPUMILLEHHAX XUTIO0BOO TUNY; B
NaHCioHaX.

« YBATA! BctaHoBnioiiTe abo cTaBTe npunag Ha pobouy no-
BepxHio BuLLe 850 MM Bif nignoru.

«  llpunag He npu3HayeHuii AnA BUKOPUCTaHHA 0C0Bamu
(BKMHOYHO 3 AiTbMIA) 3 0OMEXEHUMI QI3MYHUMM, CEHCOp-
HUMM Yi po3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, a60 3 HepoCTaTHIM
J0CBIIOM i 3HAHHAMN, AKLLO BOHU He nepebyBaioTb Mij
HarnAZom abo He OTPUMAnK iHCTPYKLi Woao0 BUKOpU-
CTaHHA npunagy ocoboto, BiANOBIAaNbHOI0 3 ix 6e3neky.

« [litn noBuHHI nepebyBaty nig HarAROM, W06 nepekoHa-
TIACA, L0 BOHM He FPAoTbCA NPUCTPOEM.
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+ YuwweHHa Ta TexHiuHe 06CYroByBaHHA He NOBUHHO BUKO-
HyBaTUCb AiTbMU 6€3 HarNAAY AOPOCVX.

« [loBepxHa HarpiBanbHOro enemeHTa 3anullaeTbCA rapa-
4010 MiCNA BUKOPUCTAHHA, a 30BHILLHA YacTUHA npunagy
Moe 30epiraTvt Tenno NPoOTArOM KinbKoX XBNNH 3anex-
HO Bifj BUKOPUCTAHHS.

+ YBATA! He BuKopuctoByiite npunag, AKLLO KOPNYC, CKNAHI
MOBepPXHi (3a HAABHOCTI) i KOHTeHepH MoLKoAXeHi abo
MaloTb BUAMMI TPILLUHN.

« flKuwo Bunka abo kabenb X1BNEHHA NOLIKOMKEHWIA, Tinb-
KI1 aBTOPU30BaHWI CEPBICHMIA LEHTP MOBUHEH 3aMiHUTH
710r0, 11406 YHUKHYTU 6YAb-AKOTO PU3MKY.

« [lpunagn 3i 3HIMHUM LUHYPOM: YHUKAiiTe MOTPAnAAHHA
OpV30K BOAYN Ha PO3'eM LLHYPA XMBEHHA a00 PO3ETKY Ha
3a/iHill naHeni npunagy.

« [lin yac BUKOPUCTAHHA KaBOBAPKY He MOXHa PO3MiLLyBa-
TV BcepeayHi Wadu abo KyXOHHOro rapHiTypa

Hikonu He UncTiTb MaLLnHY, 3aHYpIOKYN i B PiaWHY.

. NIbHO OYMLLAIATe BCi KOMMOHEHTH, NPUAINAIYM 0Co-
6nuBy yBary AeTanam, ki KOHTaKTYI0Tb 3 Mofokom abo
HanoAMY Ha POCTIHHIi OCHOBI.

« TonepemxeHHs: 11406 3an06irTi NOWKOZXeHHI0 Npunagy,
He BUKOPWCTOBYIATe arpeciBHi MUioui 3aco6u; BUKOPUCTO-
ByilTe M'AKY TKaHWHY i, ie Lie MOXJIMBO, HeATpanbHUi
Mutoumii 3aci.

JLLE ANA €BPONENCLKOTO PUHKY:

+  [lpuctpiit moxe BuKOpUCTOBYBATUCA AiTbMI CTaplue 8
POKiB, AIKILIO BOH 3HAXOAATLCA Mifl HArNAZ0M, 60, AKLLO



BOHY OTPUMANV iHCTPYKLIT 3 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA
MPUCTPOLO | 3p03yMinu MOB'A3aHy 3 LM Hebeneky. Yu-
LIeHHA Ta TeXHiuHe 06CYroBYBaHHA He NOBUHHI BUKOHY-
BaTUCb AiTbMI 6e3 Harnagy Ta MonopLue 8 pokis. 36epi-
raiiTe NpucTpili Ta ioro kabenb B Micui, HeROCTYNHOMY
ANA Aiteil y BiLli 40 8 PoKiB.

« [lpucpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATMCA 0COBaMK 3 06Mexe-
HUMI Gi3nYHUMK, CeHCOpHUMM abo po3ymoBUMM 34i6-
HOCTAMM 200 3 HelOCTATHIM OCBIZOM i 3HAHHAMM, AKLLO
BOHY 3HAX0AATLCA NiZl HArNAZOM, 360, AKLLO BOHI OTPU-
Manu iHCTPYKLii 3 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO i
3p03yMinu NoB'A3aHy 3 LM Hebe3neky.

« JliTn He NOBMHHI rpaTnca 3 NpUNagoMm.

« JliTn He NOBUHHI KOPUCTYBATMCA UMM Npunagom. 36epi-
raiite npunag Ta itoro kabenb y HeOCTYNHOMY AA AiTeld
micui.

+ 3aBXAv BifKlovaiiTe npunag Bid enekTpomepexi, AKLLO
3anuwwaeTe iloro 6e3 HarnAdy, a Takox nepes 36upaHHAM,
PO361PaHHAM 260 YMLLEHHAM.

+  Mopeni 3 dyHKui€el0 KaBHUKA: 3auyeKaiiTe 5 XBUNH

MiX LKNamiIn 3aBapIOBaHHA.
& [ToBepxHi, NO3HaueHi LM CMBONOM, HarpiBaKTbCA
Mif Yac BUKOPUCTAHHA (CTOCYETbCA NMALIE NEBHUX
mozeneii).

Lleit eneKTpMUHMIA NpUnag Moxe CTaTi NPUYMHOIO ypa-

WEHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Tomy C71izy BOTPUMYBATICA LNX MONEPEKeHb Liofo be3neku:

+ 3abopoHeHo TopKaTUCh NPUCTPOI0 MOKPUMI pyKami abo
Horamu.

+ HeTopKaiiteca BUNKM MOKpUMU pyKamut.

«  [llepekoHaiiTecs, L0 0 BUKOPUCTOBYBAHOI PO3€TKI 3aBX-
AN € BinbHUiA focTyn, Wwob y pasi notpebu moxHa 6yno
BUMKHYTY! npunag.

« Big'ennyiite npunag Big po3eTku, nuwe TpUMaioun bes-
nocepeAHbo BUKY. HiKonn He TATHIT 3a WHYP, OCKiNbKN
BU MOKETE 11070 NOLIKOAUTI.

« Lllo6 noBHicTto BifKNIOUNTY NPUNAZ, HE0OXiHO Bif'€AHA-
TI 1A0T0 Bifj PO3€TKM.

«  flKwo npunag HecnpaBHUIA, He HamaraliTeca ioro Bigpe-
MOHTYBATH. BUMKHITb 1i0r0, BUAMITb BIUIKY 3 PO3€TKM Ta
3BEepHITbCA 10 CEPBICHOTO LieHTPY.

«  [llepen unweHHAM npunagy BUMKHITb 1A0TO, BMIAMITH
BUAIKY 3 PO3ETKY i AaiiTe iOMY OXONOHYTH.

+ BAXJIMBO: 3miHa 3aBOACbKMX HanawTyBaHb aBTOBiA-
KNOUeHHA Npu3BOAUTb [0 30iNbLUeHHA CNOXMBAHHA
eNneKkTpoeHepri.

Baxnueo!

36epiraiite BCt0 YNaKoBKy (MNacTMKOBi NakeTw, MiHOMoORiCTU-

pon) nogani iz Aiteii.

HEBE3MEKA YAYWWEHHA: npunaa moxe mictutin apibHi getani.
[JleAki 3 X yacTH NoTpibHo po36MpaTy Mif YaC YMLLEHHA Ta
TeXHiYHoro 06CyroByBaHHA. MoBoAbLTECA 3 HUMU 00€PeXHO i
TpUMaiiTe Api6Hi feTani B HeAOCTYNHOMY ANA AiTeil MicLi.

Hebe3neka onikig!

Lleit npunag Bupobnae rapauy BoAy, i mia yac ioro po6otn
MOXe YTBOPIOBATUCA Napa.

Mip yac po6otn npunapy (aBToMaTMYHE NPOMUBAHHA,
nojava rapAaunx Hanoie, nopava napu a6o npouecu
ouunieHHA) GyabTe o6epexHi Ta yHUKalTe KOHTAKTY 3
6pusKkamm rapayoi Bogu a6o napoto.

Min yac pobotv mpunajy NoAMUA ANA YaLIOK MOXeE CUNbHO
HarpiBatucs.

2. 3ATAJIbHA IHOOPMALIIA

2.1  IHCTpYKUiA 3 BAKOPUCTaHHA

[epes BUKOPUCTAHHAM NpUNaZy YBaXHO NPoYMTaiiTe BeCb No-
Ci6HUK 3 BUKOPUCTaHHA. HeROTPUMaHHA X IHCTPYKLIA MoXe
NpU3BECTH A0 ONiKiB ab0 NOLIKOAXEHHA npunagy.

BupobHUMK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a WKOAY, CNPUYNHEHY
HeLOTPUMAHHAM BIMOT LibOro NoCibHNKa 3 BUKOPUCTAHHA.

bydb nacka, 36epHime ygazy:

Lli 3acTepexeHHA 3 TexHiku 6e3nekn AilicHi ANA BCiX Ka-
BOBUX MaLuuH De’Longhi.

36epiraiite Lo Gpowypy pa3om 3 iHCTPYKLi€lo 3 ekcnny-
aTalii, o JoAAETbCA A0 NpUnaay.

fIKLo npunan nepeaeTbeA iHWMM 0cobam, iM TaKoXK Heobxia-
HO nepepaTy Lieli NOCIOHNUK 3 BUKOPUCTAHHA.

2.2 flky cnip BUKOpUCTOBYBATU BOAY

+ BukopucroyiiTe TinbKu NUTHY CBiXY BOAY.

+ He BuKopuctoByiiTe ra3oBaHy (kapboHaTHy) abo auctu-
NbOBaHY BOZY.

2.3 flke monoKo/Haniil Ha POCNNHHII 0CHOBI
BUKOPUCTOBYBATU

+ KaBomaluMHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATY AK 3 KOPOB'AYMM
MOIOKOM, TaK i 3 HaNOAMI Ha POCTNHHIIA OCHOBI.

+ He BukopucToBYiiTe CMpe MONOKO.

+ BukopuctoByiiTe Tinbki nactepu3oBaHe abo ynbrpanac-
Tepu3oBaHe MoNOKo abo Hanoi Ha POCINHHIN OCHOBI, LU0
36epiraloTbea BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLl BUPO6HUKa.

+  MeToaun ounwLenHs, onucaHi B IHCTPYKLIT, He rapaHTytoTb
MOBHOO YCYHEHHS anepreHis.

« Y pasi aneprii abo nigo3pu Ha aneprito Ta/abo Henepe-
HOCUMICTb MepeKoHaiTecs, Lo Bala MALINHA He BUKO-
puUCTOBYBanaca 3 TUMM BUAAMI MONOKa abo POCTMHHUX
HanoiB, AKi MiCTATb anepreHu, Ha AKi y Bac € anepria, abo
PEYOBHHM, [0 AKX Y BAC € HeNepeHoCUMICTb.

3. MEPEA BUKOPUCTAHHAM NPUNADY

3.1 Tepesipka npunapy

Micna po3nakyBaHHsA nepekoHaiiTecs y LinicHoCTi npunagy Ta
B HAaABHOCTI BCiX aKcecyapiB. He BuKopuctoByiite npucrpiii 3a




HAABHOCTI BUZUMMX NOLIKOMKEHb. 3BEPHITLCA B CepBiCHMIA

LeHTp De'Longhi.

3.2 BcraHoBneHHA npunapy

[lpn BCTaHOBNEHHI npunagy HeobXiAHO AOTpUMYBATUCA Ha-

CTYMHUX NpaBun besneku:

« [lpunaa BUAInA€ Tenno y HaBKONMLIHE cepegosuLLe. Micna
Po3MilLieHHs npunagy Ha pobouii noBepxHi, nepexoHaii-
TecA, Lo BiACTaHb MiX NOBEPXHAMY Npunagy, no CTopo-
Hax Ta 103ajy CKNafa€ LLOHaMeHLLe 3 CM, a TaKOX iCHye
BiNbHUIA NPOCTIP Hafl KABOBAPKOI0 He MeHLue 15 cm.

« [loTpannaHHA BoZKM B Npunaj Moxe NOWKOAMTI iA0ro.
He BcTaHoBnIoiTe npunag no6au3y kpaHis 3 Bogoto abo
PaKoBUHAMN.

« [llpunag Moxe NOWKOAUTUCA, AKILLO BOAA BCepeduHi
npunagy 3amep3te. He BcTaHoBAoliTe NPUCTPilt y cepea-
0BUILLi, fie TemMnepaTypa MOXe OMycKaTUCA HIXKYe TOUKN
3amep3aHHA.

+  Posrawyiite Kabenb XUBNEHHA TakUM YMHOM, W00 BiH
He Mir 6yTu MOLWKOKEHWA rocTpuMn Kpasmu abo Big
KOHTAKTy 3 rapAuNMI NOBEPXHAMU (Hanp., enekTpUyHi
KOHOpKK).

3.3 MNig’epnanua npunapy

[TepekoHaiiTeca, Lo Hanpyra B Mepexi BiANOBIA€ 3a3HaueHo-
MY Ha TabnMyLi 3HAYEHHIO HA HIXKHIl CTOPOHI MPUCTpOLO.
[ligknioyiTh Npunaa fo eneKTpUYHOI po3eTKi, BCTAHOBNEHOI 33
BCiMa npasuiamm 3 MiHiManbHoto cunoto cTpymy 10A.

Y pasi HecymicHOCTi MiX po3eTKoi0 | BUIKOI0 npunagy, nopi6-
Ho, W06 kBanidikoBaHMil GaxiBeLb 3aMiHNB BINKY HA iHLIY
BiZANOBIAHOTO TUMY.

3.4 HanawTyBaHHA npunapy

Mlin yac nepLIoro BUKOPUCTAHHA MALLUHU BOAAHWI KOHTYP
6Oyne nopoxHim, i pobota moxe 6yTi fyxe ryuroto. LLym 3nHu-
3UTbCA, KON ccTeMa Byfie HanoBHeHa.

4, OYMWILEHHA TA TEXHIYHE ObC/TYTOBYBAHHA

+ PeTenbHo BUKOHYiiTe perynAapHe OYMLLEHHA KaBOMALUMHY
Ta il aKcecyapis, AK 3a3HaueHO B iHCTPYKLIAX 3 ekcnnyata-
Ljii Ta/abo AKi 3'ABNAIOTLCA HA AUCTNET Y BUTNARI Haragy-
BaHHA Ui IHANKATOPIB HA CamoMy npunagi

+ He BUKopucToByiiTe ANA YNLLEHHA Npunagy PO3YNHHUKY,
abpa3uBHi abo nyxHi Mutoui 3aco61 UM NPT, OCKINbKN
BOHW MOXYTb 110r0 NOLUKOAUTM: BUKOPUCTOBYITE M'AKY
TKaHUHY i, e Lie MOXANBO, HeNTPaNbHIiA Muiounii 3acib.

+  He BuKopucTOBYBaTH MeTanesi npeameTy AnA BuaaneH-
HAA HaKumy abo KaBOBOrO HaNbOTY, OCKINbKM BOHU MOXYTb
noApAnaTK MeTaneBi abo NNACTUKOBI NOBEPXH.

4.1  OuumweHHA nepep NeplIMM BUKOPUCTAaHHAM

+ [lepen nepwmMm BMKOPUCTAHHAM OYUCTITb Npunag i
3HIMHI aKcecyaph, AKi KOHTaKTYIOTb 3 BOAO0H, KaBOK Ta
MOJI0KOM/HaMnoAMM Ha POCINHHII OCHOBI, AK 3a3HaueHo B
{HCTPYKLIAX 3 BUKOPUCTAHHS, LU0 J0AANTHCA [0 NpUnagy.
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4.5

lpounTaiite B iHCTPYKUIAX, WO A0AAKTHCA, NpoLeaypy

MUTTA aKCecyapis, i AKi 3 HUX MOXHa MUTA B MOCYA0-

MUIAHIN MaLLKHI.

Mepen nepLuMM BIUKOPUCTAHHAM NPUTOTYIiTe, ane He BXU-

BaliTe, TaKi Hanoi:

« 5 nopuii rapayoi Kasu;

« 3 .umMKnu nopayi napu (Mogeni 3 Tpy6Koto AnA napu);

+ 3 uMKnn noaavi rapayoi Boau (Mogeni 3i cnewlianbHoio
dyHKLi€);

« 3 LMKNM NPUTOTYBaHHA MONOKA 3 KOHTE/iHepoM AnA
MONOKa (AKLLO BiH BXOAUTD 10 CKNagy Mogeni);

3 LMKNK XONOAHOrO 3aBaptOBaHHA (AKLLO nepeabdaue-
HO B Mozieni).

Tpusanuiit npocriit npunapy

fIKL0 MaLLMHa He byzie BUKOPUCTOBYBATUCA MPOTATOM Ne-
pioy, Lo nepeBuLLye 3 AHi, CNOPOXHITb pe3epByap AnA
BOAM | CKOpUCTAlTeCA QYHKUIE «3NMBAHHA BOAAHOrO
KOHTYpY» (AKLL0 BOHa nepefbayeHa B Mopeni)

[lpn BMUKaHHI KaBOMalLMHW Yepe3 3 i Binblue AHIB He-
BUKOPUCTAHHSA, NPUTOTYIATe, ane He BXMBaiiTe, HAaCTYMH
Hanoi: rapaJy BoAy, napy, rapady kasy Ta Hanii XonoaHo-
ro 3aBaploBaHHA (AKLL0 nepesdaueHo y mogerni).

OuuweHHA Ta 06CnyroByBaHHA pesepByapa ans
BOAM.
PerynapHe ounweHHA: Qunyiite pe3epsyap AnA BoAN
KOXHi 30 AHIB, ZOTPUMYIOUNCH HAAHUX HCTPYKLIA.
Mpw npurotyBaHHi rapaunx Hanois: Boay B pe3epsy-
api Cnify MiHATY LOHANMEHLLE KOXHI 3 Hi.
TexHonoria XoNoAHOI eKCTpaKLii (AKwWo BoHa ne-
pen6ayena B mogeni): Meped NpUroTyBaHHAM Xonog-
HUX HAamoiB MOBHICTIO CNOPOXHITb pe3epByap AN BOAW,
peTeNnbHo NPoMMUiiTe 10T0 | HAMOBHITL XONOAHOI MATHOK
BOJOI0.

OuuweHHA Ta 06cnyroByBaHHA 610Ky

3aBaploBaHHA (KWL BiH 3HiMHOrO TURY)
foro cnip uncTuTi KoxHi 30 AHIB BIANOBIAHO A0 HajaHWX
THCTPYKLA.

OunieHHA Ta I0FNAZ 3a KOHTeliHepom Ana

MONoKa (AKLL0 BiH nepea6ayenuil y mogeni)
Po36epitb KoHTeliHep ANA MONOKA Ta OUMCTITb YCi KOMMO-
HEHTY, BOTPUMYIOUMCb NPOLIEAYPI OUMILIEHHS, HaBeAEHOI
B IHCTPYKLIi 3 ekcnnyatauii.
fIKLO B KOHTelHepi AnA MoONoKa 3anuwwnnoca MonoKo
a60 Hanoi Ha POCTMHHI OCHOBI, MiCNA BUKOHAHHA aBTO-
MaTUyHoi onepauii «QunuieHHs» (AKWO nepesbayeHo)
KOHTeiiHep ANA MONOKA MOXKHa 36epiratv B XONOANNb-
HUKY ANA NOAaNbLLIOro BUKOPUCTaHHA. He nepeBuLyiite
CTPOK 36epiraHHa B XONOAMNbHUKY, L0 CTAHOBUTb 2 [iHi
ANA KOHTeliHepiB AnA rapayoro Monoka, 1a 1 AeHb ana
KOHTeiiHepiB ANA XonoAHoro mMonoka. ficna 3akiHueHHaA
LbOro TepMiHy CIOPOXHITb KOHTe/iHep ANnA MoNoKa, po3-



BepiTb iA0ro Ta NOYMCTITL yCi KOMMOHEHTH, K ONUCAHO B
HaJaHUX IHCTPYKLiAX.

« [licna BUKOPUCTaHHA, AKLIO KOHTEliHep AnA MOMoKa
MOPOXHIil abo CTOAB N03a XONMOAWNbHUKOM MoHaZ 30
XBUNUH, BUAMITE 3aAMLLKN NPOAYKTY, po36epiTb itoro Ta
OUUCTITb YCi KOMMOHEHTY, AK OMUCAHO B IHCTPYKLIAX, L0
DOfANTHCA.

4.6  OunuieHHA Ta JOrNAA 32 KABHUKOM (AKLLO BiH
BXOAMTb B KOMMIEKT MoAeni):

+  Ioao npoueaypu oumiLeHHA AUB. IHCTPYKLi, AOTPUMYIO-
YNCb BKA3IBOK, BUKNAZEHNX Y HaZaHNX iHCTPYKLAX.

«  licna KOXHOrO BUKOPUCTAHHA PEKOMEHAYETHCA MUTH
KaBHWUK TapAvolo BOAOK M'AKMM MUMKUUM 3ac060M.
[oTim peTenbHO NpomuiiTe TeNN0K BOZOH, 106 BUAaNM-
TI 3aNULLKIA MIAKYOTO 3aC00y.

+ KaBHuK MOXHa MUTH B NOCYAOMUIHIA MALLWHI.

4.7  OuniweHHA Ta aornag 3a Tepmokyxnem travel
mug (AKIL0 BiH BXOAUTb B KOMNNEKT MoAeni)

« Haniit, npurotoBanuit y Tepmokyxni travel mug, cnig Bu-
MUTY NPOTATOM 2 TOLVH.

« Ouuwaitte TepmoKyxonb travel mug nicna KoXHoro Bu-
KOPUCTaHHA, AOTPUMYIOUNC IHCTPYKLA, L0 AOAAITHCA
J0 Hel, a60 IHCTPYKLIiA, 10 AOAAKTHCA 0 KaBOMALLUHY.
He BukopucToByiiTe abpa3uBHi Matepianu, AKi MOXyTb
MOLIKOANTY NMOBEPXHI0 EMHOCTI.

4.8  3aci6 pna BupaneHHa Hakuny

«+ [lepen BUKOPWCTAHHAM YBaXXHO MpouWTaiiTe nonepe-
JKeHHA 3 TexHiKi 6e3neku, Lo 40AalTbeA A0 3acoby Ana
BIJANeHHA HaKuNy, Ta iHCTPYKLIi Ha ynaKoBLi

« Buxopuctosyiite nuwe 3aci6 AnA BUZaneHHA Hakumy,
Lo nocTayaetbea Komnawieto De’Longhi. Bukopucranta
HeBiANOBIAHUX 3aC00iB ANA BMAANeHHA Hakumy Moxe
NpU3BeCTU A0 APEKTIB, Ha AKI He NOLUIMPIOETHCA FrapaHTiA
BUPOOHIUKA.

+ BuKoHyiiTe BUAAneHHs Hakuny 3 YacToTol Ta BiANOBIAHO
[0 Coco6iB, onucaHnX B IHCTPYKLAX, L0 AoAaloTbCs, abo
BKa3aHux B iHTepdeiici KopuctyBaya

+ HepoTpumaHHA THCTPYKLIl 3 BUAANEHHA HaKUMy MOXe
NpU3BeCTU A0 AePEKTIB, Ha AKI He NOLUIMPIOETHCA FrapaHTiA
BUPOOHIKA.

+ 3aci6 AnA BUBANeHHA HaKMNY MOMXe NOLUKOANTI feniKaT-
Hi noBepxHi. AKLL0 3acib BUNaAKoOBO po3inneTbea, oppasy
BUTPITb lA0r0.

5. MOCHMNAHHA HA HOPMATUBHI AKTU
er Llet Bupi6 Bianogizae eBponeiicbkoMy pernameHty

N2 1935/2004, sikuit CToCy€eTbCA MaTepianis Ta BUpo-
6iB, npu3HaueHUX ANA KOHTAKTy 3 XapyoBUMM
npogyKTamu.

6. YTUNI3ALIA NPUNADY
E He BuKugaitte npuctpiii pa3om 3 nobyToBMMY BiaX0-

[Zlami, a 3aBaiiTe B cepTUdikoBaHI LLeHTp po3ginb-
Hoi nepepobKi.

HU| " ALAPVET( BIZTpNSAGI
FIGYELMEZTETESEK

« Arendeltetésnek megfeleld hasznélat: ez a késziilék kavé,
tej alapu italok, ndvényi eredet( italok és meleg viz alapu
italok készitéséhez késziilt. A tartalyban kizérdlag ivévizet
haszndljon. Ne haszndlja a tartozékokat az utasitasokban
leirtaktol eltérd italok készitésére. Minden egyéb haszndlat
nem rendeltetésszerdinek, és mint ilyen, veszélyesnek mi-
ndsiil. A gyarté nem vonhato feleldsségre a késziilék nem
rendeltetésszerd hasznélatabél eredd kdrokért.

+ A késziiléket kizdrélag haztartdsi célra gydrtottdk. Nem
tervezett haszndlat: iizletek, iroddk és mds munkahelyek
személyzete részére konyhdnak kialakitott helyiségek,
falusi szélldshelyek, szallodak, motelek és egyéb vendég-
fogadd helyek, magénszalléshelyek.

«  FIGYELEM: A késziiléket a padl6tol 850 mm magassagnél
magasabb munkalapra telepitse vagy helyezze el.

« A késziiléket csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi ké-
pességii vagy nem megfelelg tapasztalattal és tudassal
rendelkez6 személyek (ide értve a gyermekeket is) nem
haszndlhatjék, hacsak nincsenek a biztonsdgukért felelds
személy feliigyelete alatt és nem tajékoztattak dket a ké-
sziilék biztonsdgos hasznalatarél.

. (Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a
késziilékkel.

« A késziilék tisztitasat és karbantartdsdt a felhaszndlonak
kell elvégeznie, feliigyelet alatt nem allé gyermekek nem
végezhetik el azt.

+ A melegitd feliilet ki van téve a haszndlat utdni maradék
hdnek és a késziilék kiilsé részei a hasznalattl fiiggden
néhdny percig melegek maradhatnak.

« FIGYELEM: Ne haszndlja a késziiléket, ha a csomagolds, az
liveg feliiletek (ha vannak) és a tartalyok sériiltek vagy lat-
hatdan behorpadtak.

« Azelektromos csatlakozo vagy a tdpvezeték meghibasoda-
sa esetén, a kockdzatok elkeriilése érdekében a vezetéket
vagy a csatlakozét kizérolag egy Mdrkaszervizzel cserél-
tesse ki.

«  Eltdvolithato kabellel felszerelt késziilék: Gigyeljen arra,
hogy ne froccsenjen viz a tapkdbel csatlakozéjara vagy a
késziilék hatso részén taldlhatd tarold helyre.

« Haszndlat sordn a kdvéfézGgépet tilos szekrény belsejébe

elyezni.
Tisztitds soran soha ne meritse a késziiléket semmi-
lyen folyadékba.



+  Gondosan tisztitsa meg az dsszes alkatrészt, kiilondsen
ligyelve azokra a részekre, amelyek érintkeznek a tejjel/
ndvényi eredetii italokkal.

+ FIGYELEM: a késziilék tisztitdsdhoz ne hasznéljon agresz-
sziv tisztitdszereket, amelyek karosithatjak: hasznaljon egy
puha ruhdt, és esetleg semleges tisztitészert

CSAK AZ EUROPAI PIACRA:

«  Ezt akésziiléket csak abban az esetben hasznalhatjak a 8.
életéviiket betdltott gyermekek, ha feliigyelet alatt élinak,
vagy ha megkaptdk a késziilék hiztonsdgos lizemeltetésé-
vel kapcsolatos téjékoztatast és megértették a vonatkozd
veszélyeket. A felhaszndld részérdl elvégzendd tisztitdsi
és karbantartasi miiveleteket csak 8 évesnél iddsebb és
feliigyelet alatt allo gyermekek végezhetik. A késziiléket
és a tapvezetéket 8 évesnél fiatalabb gyermekektdl tavol
tartsa.

« (sokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képesség(i vagy nem
megfeleld tapasztalattal és tuddssal rendelkezd személyek
akkor hasznélhatjak, ha a biztonsagukért felelds személy
feliigyelete alatt vannak és tajékoztattak dket a késziilék
biztonsdgos haszndlatardl és tisztdban vannak a haszna-
lattal jaré kockdzatokkal.

«  Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani.

«  Ezt a késziiléket gyermekek nem haszndlhatjdk. Tartsa
a késziiléket és a kabelt gyermekek &ltal nem elérhet
helyen.

+ Mindig dramtalanitsa a késziiléket, amikor Grizetleniil
hagyja és dssze-, szétszerelés vagy tisztitds el6tt.

+ ,Kavés Kancso” funkcidval rendelkezé modellek:
vérjon 5 percet két adagolds kozott.

A lenti szimbdlummal jeldlt feliiletek hasznalat koz-

& ben felmelegedhetnek (a szimbélum csak néhany

modellen taldlhatd).

Mivel a késziilék elektromos drammal miikodik, nem

zarhato ki az aramiités veszélye.

Tartsa be az alabbi biztonsagi figyelmeztetéseket:

+ Neérintse meg a késziiléket nedves kézzel vagy ha nedves
alaba.

+ Neérintse meg a haldzati csatlakozét nedves kézzel.

«  Biztositsa a halzati csatlakozd szabad hozzaférhetdségét,
mert sziikség esetén a késziiléket csak ezzel lehet lecsatla-
koztatni a hdlézatrol.

+ Amikor a késziiléket ki szeretné huizni az elektromos hald-
zathdl, mindig a csatlakozét fogja. Ne hizza a vezetéket,
mert a vezetéken sériilések keletkezhetnek.

« Akésziilék teljes kord dramtalanitdsahoz hizza ki a haloza-
ti csatlakozot az aljzathdl.

« A késziilékben keletkezett hibdk esetén ne prébalkozzon
a javitdssal. Kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a dugét a
konnektorhél és forduljon a Mérkaszervizhez.
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« A késziilék tisztitasanak megkezdése el6tt kapcsolja ki a
gépet, hizza ki a hdlézati csatlakozt, és hagyja a készi-
éket kihdlni.

« FIGYELEM: Az automatikus kikapcsoldsi bedllitdsok eredeti
bedllitdsainak megvaltoztatasa az energiafogyasztds no-
vekedését vonja maga utan.

Fontos!

A késziilék csomagoldanyagait (pl. mdanyag zsakok, polisztirol
hab) tartsa gyermekektdl tavol.

FULLADAS KOCKAZATA: a késziilék apro alkatrészeket tartal-
mazhat. A tisztitasi és karbantartdsi miiveletek sordn, ezek
kbziil néhany levalhat. Ovatosan kell banni az aprd részekkel és
azokat gyermekektdl tévol esd helyen kell térolni.

A késziilék forrd vizet allit el6, és mikodése kdzben vizgdz
keletkezhet.

Miikodés kozben (automatikus oblités, meleg italok
adagolasa, g6z adagolas, tisztitasi miiveletek) iigyeljen
arra, hogy ne érintkezzen forré viz- vagy g6z permettel.
Amikor a késziilék m(ikodésben van, felmelegedhet a csészetar-
t6 felilet.

2. ALTALANOS INFORMACIOK

2.1 Hasznélati utmutato

A késziilék hasznélatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvas-
sa el a mellékelt utasitasokat. A jelen utasitasok betartdsanak
elmaraddsa személyi sériilésekhez vezethet, és karokat okozhat
a késziilékben.

A gyarté nem vallal feleldsséget jelen Utmutatd betartdsanak
hidnyabél eredd karokért.

Megjegyzés:

Ezek a biztonsagi figyelmeztetések minden De’Longhi
kavéfézégépre érvényesek.

Gondosan drizze meg ezt a brosurat a késziilékhez csa-
tolt utasitasokkal egyiitt.

Amennyiben a késziiléket tovabb adja harmadik személynek,
mellékelje a hasznélati Utmutatot is.

2.2 Milyen vizet hasznaljon?
« Csak friss ivvizet hasznaljon.
+ Nehaszndljon szénsavas vagy desztillalt vizet.

2.3 Milyen tejet/ndvényi eredetii italt hasznaljon?

« A gépet tehéntejjel és novényi eredetli tejekkel is
hasznélhatja.

+ Nehaszndljon nyers tejet.

« A gyartd utasitdsai szerint tdrolt pasztérozott, UHT tejet
vagy ndvényi eredeti italokat hasznaljon.

Az utasitésokban olvashaté mellékelt tisztitd rendszerek
nem garantaljak az allergének teljes eltavolitasét.

« Allergia vagy allergia/intolerancia gyandja esetén bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy a gépet nem haszndltak eld-




zetesen olyan tipust tejjel vagy novényi eredet itallal,
amely olyan allergént tartalmaz, amelyre allergids vagy
intolerans.

3. ABEKAPCSOLAS ELOTT ELVEGZENDG MUVELETEK

3.1  Akéstziilék ellendrzése

A csomagolds eltdvolitdsa utdn gy6zédjon meg arrdl, hogy a
készilék teljesen ép, és minden tartozéka megvan. Lathato sé-
riilések esetén ne haszndlja a késziiléket. Forduljon a De’Longhi
szakszervizhez.

3.2 Akésziilék telepitése

A késziilék telepitésekor vegye figyelembe az aldbbi hiztonsdgi

figyelmeztetéseket:

« A késziilék miikodés kozben hét ad le. A késziilék telepi-
tését kovetden gydzddjon meg arrél, hogy legaldbb 3 cm
szabad hely marad a késziilék oldal- és hatlapja, valamint a
fal vagy egyéb targyak kozétt, és legalabb 15 cm a késziilék
felett.

« A késziilékbe esetleg befolyd viz kdrosithatja a készilé-
ket. Ne helyezze a késziiléket vizcsapok vagy mosogaték
kozelébe.

« A késziilék sériilhet, ha a benne 1év6 viz megfagy. Ne te-
lepitse a késziiléket olyan helyiségbe, ahol a hémérséklet
fagypont ald siillyedhet.

« A vezetéket éles vagy meleg feliiletektdl (pl. elektromos
féz6lapok) tavol helyezze el, hogy az élek vagy a magas
hdmérséklet hatdsara ne sériiljenek.

3.3 Akésziilék bekotése

Ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség értéke megegyezik-e a
késziilék aljan elhelyezett tablan feltiintetett értékkel.

A késziiléket csak szabalyosan bekdtott, legalabb 10A tel-
jesitményd, megfeleléen foldelt hélézati csatlakozdba
csatlakoztassa.

Ha az aljzat és a csatlakoz nemiillenek ossze, szakemberrel cse-
réltesse ki a csatlakozot megfeleld tipusdra.

3.4  AKkésziilék elsé beinditasa

Az els6 haszndlat sordn a hidr. rendszer méq iires, ezért a gép
nagyon hangos lehet: a rendszer feltdltése sordn a zaj lassan
csokkenni fog.

4.  TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Gondosan végezze el a gép és a jelenlévd kiegészitok idd-
szakos tisztitasat a mellékelt utasitdsok szerint és/vagy a
késziilék kijelzGje vagy jelz6fénye utasitésai szerint.

« Akésziilék tisztitdsahoz ne haszndljon olddszereket, alkéli
tisztitd- és sdrolészereket vagy alkoholt, melyek kdrokat
okozhatnak benne: haszndljon puha rongyot és sziikség
esetén semleges tisztitdszert.

« A kévézacc vagy egyéb lerakédasok eltévolitasakor nem
szabad fémtérgyakat haszndlni, mert ezek megkarcolhat-
jék a gép fém- vagy mianyag feliileteit.

4.1

4.2

4.4

4.5

Ly

Tisztitds az elso hasznalatkor
Az els haszndlat sordn gondosan tisztitsa meg a mellékelt
utasitdsok szerint a késziiléket és az eltévolithatd kiegészi-
toket, amelyek a vizhez, kdvéhoz és tejhez/ndvényi ere-
det( italhoz érnek. Ellendrizze a mellékelt utasitasokban
a kiegészitk mosdsi eljardsat, és hogy melyek moshatok
mosdgépben.
Az els6 hasznalatkor adagoljon, az ital fogyasztasa nélkiil:
« 5adag meleg kdvét;
- 3adag g6zt (g6zolovel rendelkezd modellek);
+ 3 adag meleg vizet (erre szolgdld modellek);
« 3adag tejet tejtartallyal (ha a modellhez tartozik);
« 3 cold brew (ha a modellhez tartozik).

A késziilék hosszabb idejii nem hasznalata

Ha 3 napnal tovabb nem haszndlja a gépet, iiritse le a
tartalyt, és alkalmazza a ,kor ritése” funkciét (ha van a
modellen).

Amikor visszakapcsolja a gépet 3 vagy tobb nap nem hasz-
ndlat utan, adagolja fogyasztas nélkiil a kovetkezd italokat:
meleg viz, g6z, meleg kévé és cold extraction ital (ha van
amodellen).

Aviztartaly tisztitasa és karbantartasa
Iddszakos tisztitas: Tisztitsa meg a viztartalyt 30 napon-
ta a mellékelt utasitdsok szerint.
Meleg adagolasti italok: A tartaly vizét legalabb 3 na-
ponta le kell cserélni.
Cold extraction technology (ha van a modellen):
Cold extraction italok elkészitése el6tt iiritse ki a viztar-
talyt, dblitse ki és toltse fel friss hideg vizzel.

Afoz6egység tisztitasa és karbantartasa (ha
kiveheté a modellen)
Ez ut6bbi tisztitasat 30 naponta el kell végezni a mellékelt
utasitasok szerint.

A tejtartaly tisztitasa és karbantartasa (ha van

amodellen)
Szerelje le a tejtartalyt, és tisztitsa meg az alkatrészeket a
mellékelt utasitasokban taldlhaté mosdsi eljaras szerint.
Ha tej vagy novényi eredet( ital marad a tejtartéban, a
,Clean” automata tisztitasi mdvelet utén (ha van) helyezze
vissza a tejtartdt a hitdszekrénybe a kivetkezd haszndlat-
hoz. Ne haladja meg a 2 nap térolst a hiitdszekrényben a
meleg tejtartaly esetében és az 1 napot a hideg tejtartaly
esetében. Ezidd elteltével iiritse ki a tejtartalyt, szerelje le,
és tisztitsa meg az dssze alkatrészt a mellékelt utasitasok
szerint.
A haszndlat utan - ha a tejtartaly iires vagy nem tette a
hiitdszekrénybe tobb mint 30 percig, iritse ki az esetleges
maradékot, szerelje szét, és tisztitsa meg a mellékelt uta-
sftasok szerint.



4.6

4.7

4.8

A kévés kancso tisztitasa és karbantartasa (ha
van a modellen):
Tekintse meg a mosasi eljdrast a mellékelt utasitdsok
szerint.
Javasoljuk, hogy a kavés kancsét minden hasznélat utan
dblitse el meleg vizzel és gyenge mosdszerrel. Majd alapo-
san dblitse ki forr6 vizzel, hogy eltévolitson minden tiszti-
tészer maradvényt.
A kévés kancsé mosogatdgépben is moshato.

A travel mug tisztitasa és karbantartasa (ha van
amodellen)
Ajanljuk, hogy a travel mugban 1évé italt 2 orén beliil fo-
gyassza el.
Minden haszndlat utén tisztitsa meg a travel mugot, a
mellékelt tdjékoztatd vagy a géphez mellékelt utasitdsok
szerint. Ne haszndljon sdroldszereket, melyek sériilést
okozhatnak a tartaly feliiletében.

Vizkdoldészer
A haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a vizkdmentesitd-
hdz mellékelt biztonsdgi figyelmeztetéseket és a csomago-
ldson taldlhatd utasitésokat.

5.

Kizardlag De’Longhi vizkoldd hasznlatat javasoljuk. Nem
megfeleld vizkdoldd haszndlata olyan hibakat okozhat,
amelyekre a gyart6 garancidja nem terjed ki.

Végezze el a vizkémentesitést a mellékelt utasitdsokban
vagy a felhaszndldi interfészen olvashaté gyakorisaggal
és modon. A vizkémentesitési utasitasok be nem tartdsa
olyan hibdkat eredményezhet, amelyekre nem terjed ki a
gyartéi garancia.

A vizkGoldd kérokat okozhat a kényes feliiletekben Ha a
termék véletlenl kiomlik, azonnal torlje szdrazra.

JOGSZABALYI HIVATKOZASOK

tésszeriien érintkezéshe keriild anyagokrol és targyak-

er Ez a termék megfelel az élelmiszerekkel rendelte-

6.
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Akésziiléket tilos telepiilési hulladékként drtalmatla-
nitani, hanem egy kijelolt szelektiv gydjtéhelyen kell
leadni.

CS 1-

ZAKLADNi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

Pouziti v souladu s uréenim: tento pfistroj je urceny k
pripravé kdvovych napojd, napojd s mlékem, rostlinnych
ndpojl a horké vody. Do nddrzky pouzivejte pouze pitnou
vodu. NepouZivejte piisluenstvi k vyrobé jinych népoji
neZ téch, které jsou popsany v navodu. Jakékoliv jiné pou-
Ziti je pokldddno za nevhodné a tedy nebezpecné. Vyrobce
neodpovidd za pfipadné Skody zpiisobené nevhodnym
pouZitim pfistroje.

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro doméci pouziti. Neni
uréen k pouZiti v: prostiedi slouZicim jako kuchyné pro
zaméstnance obchod, kanceldfi a jiného pracovniho pro-
stfedi, v agroturistice, hotelech, motelech a jinych ubytova-
cich zafizenich, pfi pronajimani pokojd.

POZOR: Pistroj instalujte nebo umistéte na pracovni plo-
chu vy3e nez 850 mm nad podlahou.

Pristroj nemidZe byt pouZivdn osobami (vietné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schop-
nostmi, nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud nejsou pod dohledem nebo pokud nebyly seznd-
meny s pokyny tykajicimi se bezpecného uZivani piistroje
o0sobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou
s piistrojem hrat.

(i¢téni a udrzba, které maji byt provadény uzivatelem,
nesmi byt provadéné détmi bez dozoru.
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Povrch topného télesa zlistva po pouziti horky a vnéjsi
Casti pristroje mohou v zavislosti na pouZiti zadrZovat teplo
po dobu nékolika minut.

POZOR: NepouZzivejte pfistroj, pokud jsou kryt, sklenéné
plochy (pokud jsou pfitomny) a nddrZe poSkozené nebo
viditelné prasklé.

V pfipadé poskozeni zastrcky nebo privodniho elektrického
kabelu je nechte vyménit vyhradné technickym servisem;
predejdete tak jakémukoliv riziku.

Pristroje s odnimatelnym kabelem: vyhnéte se vystfiknuti
vody na konektor napdjeciho kabelu nebo jeho uloZeni na
zadni strané pfistroje.

Béhem pouZivani se kévovar nesmi nachdzet uvnité

nabytku.
Pistroj nikdy za ucelem CiSténi neponofujte do Zad-
né kapaliny.

Provedte dikladné cisténi vSech soucasti a vénujte zvlastni
pozornost ¢astem, které pfichdzeji do styku s mlékem/nd-
poji rostlinného ptivodu.

POZOR: pfi isténi pfistroje nepouzivejte agresivni Cistici
prostiedky, které by jej mohly poskodit: pouZijte mékky
hadfik a pfipadné neutrélni Cistici prostfedek.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY:

Tento pfistroj mliZe byt pouzivan détmi stardimi 8 let
pouze, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly seznd-
meny s pokyny tykajicimi se bezpecného uZivani pfistroje a
rozumi nebezpedim s nim souvisejicimi. Cisténi a drzba,
které maji byt provadény uZivatelem, nesmi byt provadéné
détmi, pokud jim neni vice nez 8 let a provadéji cinnost bez



dozoru. Pfistroj a jeho pfivodni kabel udrZujte z dosahu
déti mladsich 8 let.
Pristroj mlize byt pouzivan osobami se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo mentaInimi schopnostmi, nebo s
nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly sezndmeny s pokyny tykajicimi
se bezpecného uZivani pfistroje a rozumi nebezpecim s nim
souvisejicimi.
Déti si nesmi s pristrojem hrét.

« Tento pristroj nesmi byt pouzivan détmi. Piistroj a kabel
uchovévejte mimo dosah déti.
Pristroj vzdy odpojte z napéjeni, pokud je ponechan bez
dozoru a pred montdzi, demontazi nebo cisténim.

+  Modely s funkci ,Karafa na kavu“: pockejte 5 minut
mezi jednotlivymi vydeji.

Plochy, které jsou oznacené timto symbolem, se pfi
fi\i pouZivani zahfivaji (zaznamendno symbolem jen u
nékterych modeld).
Vzhledem k tomu, Ze pristroj je napajen z elektrickeé siteé,
nelze vyloucit zasazeni elektrickym proudem.
DodrZujte ndsledujici bezpecnostni opateni:
+ Nedotykejte se pfistroje, pokud méate mokré ruce nebo
nohy.
Nedotykejte se zéstrcky, pokud mate mokré ruce.
Ujistéte se, zda je zdsuvka elektrického proudu vidy
volné pfistupnd, aby se v piipadé potfeby zdstrcka dala
vytdhnout.
Pokud chcete zéstrcku vytdhnout ze zésuvky, uchytnéte a
potéhnéte za samotnou zdstrcku. Nikdy netahejte za pfi-
vodni $iidiru, protoze by se mohla poskodit.
Pro GpIné odpojent pfistroje vytahnéte zdstrcku z elektrické
zdsuvky.
V pfipadé poruch pfistroje se nepokousejte jej opravit. Pfi-
stroj vypnéte, odpojte zdstrcku ze zasuvky a obratte se na
technicky servis.
Pred jakymkoliv CiSténim pfistroj vypnéte, vytdhnéte za-
strcku z elektrické zasuvky a pfistroj nechte vychladnout.
« POZOR: Zména plivodniho nastaveni automatického vypi-
ndni vede ke zvyseni spotfeby energie.
Diilezite!
Obalovy materidl (plastové sacky, polystyrén) uchovévejte
mimo dosah déti.
NEBEZPECI UDUSENI: pfistroj miiZe obsahovat malé ¢asti.
Béhem dkond isténi a ddrzby mohou byt nékteré tyto casti
odmontované. Manipulujte s malymi ¢stmi opatrné a udrzujte
je daleko od déti.
Nebezpeci opareni!
Tento pfistroj produkuje horkou vodu a béhem svého provozu
miiZe vytvafet vodni paru.
Béhem provozu (automatické oplachovani, vydeje hor-
kych napoji, vydej pary, distici operace), davejte pozor,

44

abyste nepfisli do kontaktu s vystfikujici horkou vodou
nebo parou.

Kdyz je pfistroj v provozu, piihradka na odkladani $alki se miize
zahfivat.

2. VSEOBECNE INFORMACE

2.1 Navod k pouiiti

Pred zahdjenim pouZivani pfistroje si pozorné prectéte tento po-
skytnuty ndvod. NedodrZeni tohoto ndvodu miZe byt pficinou
Grazu nebo poskozeni spotfebice.

Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené nedodrzenim tohoto
ndvodu.

Pozndmka:

Tyto bezpecnostni pokyny jsou platné pro vechny kavo-
vary De‘Longhi.

Peclivé uschovejte tuto brozuru spolu s pokyny dodany-
mi s pristrojem.

V pfipadé piedani pfistroje jinym osobdm jim predejte i tento
navod k pouZiti.

2.2 Jakouvodu pouzivat?

+ PouZivejte pouze Cerstvou pitnou vodu.

Nepouzivejte perlivou ani destilovanou vodu.

Jaké mléko/népoj rostlinného piivodu pouzivat?
Pristroj Ize pouZivat jak s kravskym mlékem, tak s rostlin-
nymi napoji.

NepouZivejte syrové mléko.

Pouzivejte pasterizované, UHT mléko nebo rostlinné népo-

je skladované podle pokyni vyrobce.

Systémy ciSténi uvedené v pfilozenych pokynech nezarucu-

ji GpIné odstranéni alergend.

« V pfipadé alergie nebo podezieni na alergii a/nebo ne-
snasenlivost se ujistéte, Ze vas kavovar jiz nebyl pouzivan
s druhy mléka nebo népoji rostlinného piivodu, které ob-
sahuji alergeny, na které jste alergicti, nebo latky, na které
méte nesnasenlivost.

3. PRIPRAVNE UKONY

3.1  Kontrola piistroje

Po vybaleni pfistroje zkontrolujte, zda neni poSkozeny a zda je
piitomno veskeré piislusenstvi. NepouZivejte pfistroj, pokud
jsou na ném zjevné vady. Obratte se na stfedisko technické asi-
stence De’Longhi.

3.2 Instalace pristroje

Pfi instalaci pfistroje dodrzujte ndsledujici bezpecnostni

upozornéni:

- Pfistroj vyzafuje teplo do okoli. Po umisténi pfistroje na
pracovni plochu dbejte na to, aby mezi plochami pfistroje,
bo¢nimi sténami a zadni ¢asti zlistal volny prostor alespon
3 ¢m a nad kdvovarem alespori 15 cm.

EventudIni pronikani vody do pfistroje by jej mohlo posko-
dit. Neumistujte pfistroj do blizkosti vodovodnich kohout-
kdi nebo diez.
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« Pristroj by se mohl poskodit, pokud dojde k zamrznuti vody
uvnitf pfistroje. Neinstalujte pfistroj v prostfedi, kde teplo-
ta mize klesnout pod bod mrazu.

«  Privodni elektricky kabel umistéte tak, aby se neposkodil
0 ostré hrany a aby se nedotykal teplych povrchli (napf.
elektrické plotynky).

3.3  Zapojeni pristroje

Oveéfte, zda napéti v elektrické siti odpovidd hodnoté uvedené

na vyrobnim Stitku na zadni strané pfistroje.

Pristroj zapojte pouze do spravné instalované a U¢inné uzemné-

né elektrické zasuvky s miniméInim odbérem proudu 10 A.

Pokud elektrickd zasuvka neni kompatibilni se zastrckou pfistro-

je, je tfeba nechat provést kvalifikovanym odbornikem vyménu

zdsuvky za vhodny typ.

3.4  Prvniuvedeni pristroje do provozu

Pfi prvnim pouZiti je vodni okruh prazdny, a proto mlze byt kd-

vovar velmi hlu¢ny: hluk bude slabnout, jak se postupné okruh

naplni.

4. CISTENi A UDRZBA
Peclivé provadéjte pravidelné cisténi kdvovaru a jeho pii-
sluenstvi, jak je uvedeno v pfilozenych pokynech a/nebo
jak uvddi pristroj na displej nebo kontrolkami.
K ciSténi pristroje nepouZivejte rozpoustédla, abrazivni a
alkalické distici prosttedky ani alkohol, které by jej mohly
poskodit: pouZijte mékky hadfik a pripadné neutrdlni Cis-
tici prostredek.

« Naodstranovani vodniho kamene nebo kdvovych usazenin
nikdy nepouZivejte kovové predméty, protoze by mohlo
dojit k poskrabani kovového nebo plastového povrchu.

Cisténi pri prvnim pouziti

« Pfi prvnim pouiti vénujte maximalni pozornost Cisténi
pristroje a odnimatelného pfisluSenstvi uréeného pro styk
svodou, kdvou a mlékem/napoji rostlinného piivodu podle
prilozenych pokynd. Prectéte si pfilozené pokyny k postupu
myti prislusenstvi a k tomu, které z nich lze myt v mycce
nadobi.

« Pfiprvnim pouZiti je nutné, bez konzumace népoji, vydat:

« 5vydejli horké kavy;

« 3 vydejti pary (modely s parni tryskou);

« 3 vydejli horké vody (modely s vyhrazenou funkci);

« 3 vydeje mléka s karafou na mléko (pokud je soucdsti

modelu);
« 3 cold brew (pokud je soucdsti modelu).
Dlouhodobé nepouzivani pfistroje

+ Pokud plénujete kdvovar nepouzivat déle nez 3 dny, vy-
prézdnéte nadrzku a pouzijte funkci,vyprazdnéni okruhu”
(pokud je u modelu k dispozici).

« Kdyz kavovar po 3 nebo vice dnech nepouzivani znovu za-

pnete, vydejte bez konzumace ndsledujici népoje: horkou

vodu, paru, horkou kdvu a ndpoj cold extraction (pokud je

soucasti modelu).
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(isténi a udriba nadrzky na vodu

Pravidelné cisténi: Vycistéte nadrzku na vodu kazdych

30 dni podle prilozenych pokynd.

Teplé napoje: Voda v nddrce by se méla ménit nejméné

kazdé 3 dny.

Cold extraction technology (pokud je soucasti mo-

delu): Pred vydejem népojli cold extraction vyprazdnéte

nddrzku na vodu, vyplachnéte ji a naplite Cerstvou pitnou
vodou.
(isténi a udrzba sparovaci jednotky (pokud je u
modelu vyjimatelnd)

Je nutné ji Cistit kazdych 30 dni podle pfilozenych pokyn.
Cisténi a udrzba karafy na mléko (pokud je
soucasti modelu)

Rozeberte karafu na mléko a vycistéte vsechny soucdsti
podle postupu myti uvedeném v piilozeném navodu.
Pokud v karafé na mléko zbylo mléko nebo ndpoj rostlin-
ného pdvodu, miZete po provedeni automatického cisténi
,Clean” (pokud je k dispozici) karafu na mléko umistit do
chladnicky pro dalsi pouZiti. Neuchovdvejte karafu na teplé
mléko déle nez 2 dny v chladnicce a 1 den v pfipadé karafy
na studené mléko. Po uplynuti této doby karafu na mléko
vyprdzdnéte, rozeberte a vycistéte viechny soucésti podle
piilozeného ndvodu.

Pokud je karafa na mléko po pouZiti prézdnd nebo je po-

nechéna mimo chladnicku déle nez 30 minut, vyprazdnéte

ji od zbytkd, rozeberte a vycistéte vsechny soucdsti podle
prilozenych pokynd.
Cisténi a udriba karafy na kavu (pokud je
soucasti modelu):

DodrZujte pokyny pro postup myti uvedené v piilozeném

ndvodu.

Doporucujeme vyplachnout karafu na kévu po kazdém

poufiti teplou vodou a jemnym disticim prostfedkem. Poté

ji diikladné vyplachnéte teplou vodou, abyste odstranili
zhytky disticiho prostredku.

Karafu na kavu Ize myt v mycce nadobi.

(isténi a udriba cestovniho hrnku (pokud je
soucasti modelu)

Népoj pfipraveny v cestovnim hrnku se doporucuje vypit

do 2 hodin.

Po kazdém pouziti cestovni hrnek vycistéte podle pfiloZe-

ného letdku nebo podle ndvodu dodaného s kavovarem.

NepouZivejte abrazivni materidly, které by mohly poskodit

povrch nddoby.
Odvapriovaci pfipravek

Pred pouzitim si peclivé prectéte bezpecnostni upozornéni

dodévand s odvapriovacim pipravkem a pokyny na obalu.

Doporucujeme pouZivat vyhradné odvapriovaci pfipravek

De’Longhi. Poutiti nevhodnych odvépfovacich pfiprav-



ki miize vést k zdvaddm, na které se nevztahuje zdruka
vyrobce.

Provadéjte odvapnéni v souladu s Cetnosti a zplisobem
stanovenym v pfilozenych pokynech nebo v pokynech na
uZivatelském rozhrani. Nedodrzeni pokyn{i pro odvapné-
ni mize vést k zavadam, na které se nevztahuje zéruka
vyrobce.

Odvépriovaci pripravek mize poskodit jemné povrchy.
Pokud dojde k ndhodnému rozliti vyrobku, okamzité jej
osuste.

5. NORMATIVNI ODKAZY
er Tento produkt je v souladu s nafizenim (ES) ¢

1935/2004 o materidlech a pfedmétech urcenych pro
styk s potravinami.

LIKVIDACE

Nevhazujte pfistroj do domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej do pfislusného sbérného mista tiidéného
—

odpadu.

SK 1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE
OPATRENIA

PouZitie v zhode s uréenym pouZitim: tento spotrebic je vy-
robeny na pripravu népojov na béaze kévy, mlieka, napojov
rastlinného povodu a horticej vody. Do nédrzky lejte iba
pitnti vodu. NepouZivajte prislusenstvo na pripravu inych
ndpojov, ako st opisané v ndvode. Kazdé iné pouzitie sa
povazuje za nevhodné, a teda nebezpecné. Vyrobca nene-
sie zodpovednost za pripadné Skody spésobené nevhod-
nym pouzivanim spotrebica.

Tento spotrebi je uréeny na pouZivanie iba v domdcnos-
ti. Nie je uréeny pre pouZitie v: priestoroch kuchyniek pre
persondl obchodov, kanceldrii a inych pracovnych miest,
budovdch vidieckej turistiky, hoteloch, izbdch na prend-
jom, moteloch a mnohych inych Struktdrach urcenych na
ubytovanie.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nain3talujte alebo umiestnite na
pracovnd plochu s vyskou viac ako 850 mm od podlahy.
Spotrebi¢ nemdzu pouzivat osoby (vrétane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schop-
nostami alebo s nedostatocnymi skisenostami alebo zna-
lostami, len pod dozorom alebo ak st zaskoleni v pouzivani
spotrebica v bezpecnom stave inou osobou zodpovednou
zaich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebi¢om nehraju.

Cistenie a Gdrzbu, ktord mé& vykonat pouzivatel, nesmd
vykonavat deti bez dozoru.

Povrch vyhrevného telesa je po pouZiti predmetom zvy-
Skového tepla a vonkajsie Casti spotrebica mozu byt nie-
kolko mindt hortce, v zdvislosti od pouZitia.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nepouzivajte, ak kryt, sklene-
né plochy (ak st) a nadrze st poskodené alebo viditelne
nastiepené.

V pripade poskodenia zéstrcky alebo privodného elek-
trického kdbla ich nechajte vymenit vyhradne v stredisku
Technickej Asistencie, zabrdnite tak akémukolvek riziku.
Stroje s odnimatelnym kablom: zabréfite vystreknutiu
vody na konektor napéjacieho kdbla alebo na miesto jeho
zasunutia v zadnej Casti spotrebica.

Kdvovar sa pocas pouzivania nesmie nachadzat v skrinke.
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Pri Cisteni spotrebi¢ nikdy nepondrajte do Ziadnej
kvapaliny.

Vykondvajte dokladné cistenie vietkych komponentov, pri-
¢om mimoriadnu pozornost venuijte Castiam s kontaktom s
mliekom/ndpojmi rastlinného povodu.
UPOZORNENIE: na cistenie spotrebica nepouZivajte agre-
sivne Cistiace prostriedky, ktoré by ho mohli poskodit: po-
uZite makku handru a, ked je to urcené, neutralny Cistiaci
prostriedok

IBA PRE EUROPSKE TRHY:
Spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, len pod
dozorom alebo, ked dostali pokyny tykajtice sa bezpecného
pouzivania spotrebica a ked pochopia nebezpecenstva ty-
kajlice sa spotrehica. Operdcie Cistenia a idrzby zo strany
pouzivatela nesmd vykondvat deti, len ak majd viac ako 8
rokov a pracuju pod dozorom. Spotrebic a kabel uchovavaj-
te mimo dosahu deti mlad3ich ako 8 rokov.
Spotrebi¢ méZu pouZivat osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skiisenostami alebo znalostami len pod
dozorom alebo, ked dostali pokyny tykajdce sa bezpecné-
ho pouzivania spotrebica a ked' pochopia nebezpecenstva
tykajtice sa spotrebica.
Deti sa so spotrebicom nesmd hrat.

«  Deti tento spotrebi¢ nesmu pouzivat. Spotrebi¢ a kabel
uchovdvajte mimo dosahu deti.
Spotrebic vzdy vypnite od napdjania, ak ho nechdvate bez
dozoru a pred montézou, demontéZou a Cistenim.

+  Modely s funkciou,Karafa kavy“: medzi jednym a dru-
hym vydajom pockajte 5 mindt.

Plochy, ktoré nesd tento symbol, sa pocas pouZzitia
& zohrievajd (symbol sa nachddza iba na niektorych
modeloch).

KedZe spotrebic pracuje pod elektrickym pridom, neda
sa vylidit, Ze nevyvola zasahy elektrickym priiddom.
DodrZiavajte preto nasledujlice bezpecnostné opatrenia:
« Nedotykajte sa pristroja, ak mdte mokré ruky alebo nohy.
+ Nedotykajte sa zastrcky, ak mate mokré ruky.
Ubezpecte sa, Ze zdsuvka elektrického pridu je vzdy volne
pristupnd, pretozZe iba takto sa zastrcka da v pripade po-
treby vytiahnut.



« Pokial chcete zéstrcku vytiahnut, uchopte priamo za fu.
Nikdy netahajte za privodnd $ndru, lebo by sa mohla
poskodit.

« Naplné odpojenie pristroja vytiahnite zastrcku z elektric-
kej zasuvky.

Ak sa spotrebic pokazi, nepokusajte sa ho opravit. Spotre-
bi¢ vypnite, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a obrdtte sa na
Technicku Asistenciu.

Pred akymkolvek Cistenim alebo Gdrzbou spotrebi¢ naj-
skor vypnite, odpojte zdstrcku zo zasuvky a nechajte ho
vychladndt.

UPOZORNENIE: Zmena povodnych nastaveni automatické-
ho vypnutia spdsobi zvy3enie spotreby elektrickej energie.

Dolezite!

Obalovy materidl (plastové vreckd, polystyrén atd) nenechdvaj-

te v dosahu deti.

RIZIKO UDUSENIA: spotrebi¢ by mohol obsahovat malé Casti.

Pocas Cistenia a Gdrzby sa mozu niektoré z tychto siciastok

odmontovat. S drobnymi siiciastkami zaobchddzajte opatrne a

uchovdvajte ich mimo dosahu deti.

Nebezpecenstvo popdlenin!

Tento spotrebi¢ produkuje hortcu vodu a pocas jeho Cinnosti sa
moZe vytvarat vodnd para.

Pocas prevadzky (automatické preplachovanie, vydaj
horicich napojov, vydaj pary, cistenie) davajte pozor,
aby ste sa nepostriekali horticou vodou alebo parou.
Ked'spotrebic pracuje, plocha na $dlky by sa mohla zohriat.

2. VSEOBECNE INFORMACIE

2.1 Navod na pouzitie

Pred pouZivanim spotrebica si pozorne precitajte vietky pokyny
uvedené vtomto navode. NedodrZanie tychto pokynov méze byt
pricinou zraneni alebo poskodenia spotrebica.

Vyrobca nezodpovedd za $kody spdsobené nedodrzanim tychto
pokynov.

Pozndmka:

Tieto bezpecnostné upozornenia su platné pre vsetky
kavovary od spolocnosti De’Longhi.

Tento navod riadne odlozte spolu s ndvodom na poufZitie
dodanym spolu so spotrebicom.

V pripade odovzdania spotrebica inym osobam im odovzdajte aj
tento ndvod na pouzivanie.

2.2 Akivodu pouzit?
«  PouZivajte iba cerstvd pitnd vodu.
+ Nepouzivajte perlivd, ani destilovand vodu.

2.3 Aké mlieko/néapoj rastlinného povodu pouzivat?

« Spotrebi¢ sa méze pouzivat s kravskym mliekom, ako aj s
rastlinnymi ndpojmi.

« Nepouzivajte surové mlieko.

«  PouZivajte pasterizované mlieko, UHT alebo rastlinné né-
poje uchovdvané podla pokynov vyrobcu.
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Systémy Cistenia uvedené v dodanych pokynoch nezarucu-
jd dplné odstranenie alergénov.

V pripade alergii alebo podozreni na alergie a/alebo into-
lerancie sa uistite, ¢i sa va$ spotrebi¢ nepouzival s typmi
mlieka alebo typmi napojov rastlinného pdvodu, ktoré ob-
sahuju alergény, na ktoré ste alergicki alebo latky, na ktoré
mate intoleranciu.

3. PRIPRAVNE OPERACIE

3.1 Kontrola spotrebica

Po vybaleni skontrolujte, ¢i spotrebic nie je poskodeny a ¢i je

pritomné vsetko prislusenstvo. Ak st na spotrebii viditelné

poskodenia, nepouZivajte ho. Obratte sa na Technickd Asistenciu

De’Longhi.

3.2 Instalacia spotrebica

Pri instaldcii spotrebica dodrZujte nasledujice bezpecnostné

opatrenia:

« Spotrebi¢ vyZzaruje teplo do okolitého prostredia. Po
umiestneni spotrebica na pracovnd plochu skontrolujte,
(i medzi plochami spotrebica, bocnymi stenami a zadnou
castou zostal volny priestor aspoii 3 cm a nad kévovarom
volny priestor aspofi 15 cm.
Eventudlne prenikanie vody by mohlo spotrebi¢ poskodit.
Neumiestiiujte spotrebi¢ v blizkosti vodnych kohutikov
alebo drezov.
Spotrebi¢ by sa mohol poskodit, ak dojde k zamrznutiu
vody v jeho vntri. Spotrebic nein3talujte v prostredi, kde
by teplota mohla klesnit pod bod mrazu.
Privodny elektricky kabel umiestnite tak, aby sa neposkodil
0 ostré hrany a aby sa nedotykal horcich povrchov (napr.
elektrickych platniciek).

3.3  Zapojenie spotrebica

Preverte, Ci napatie v elektrickej sieti zodpovedd hodnote uve-
denej na vyrobnom $titku na zadnej strane spotrebica.
Spotrebic zapojte iba do sprévne naintalovanej a uzemnenej
elektrickej zasuvky s minimalnym prikonom 10 A a vybavenou
vykonnym uzemnenim.

V pripade, Ze zdsuvka a zastrcka spotrebica nie st kompatibilné,
je treba nahradit zasuvku za zodpovedajlci typ; tdto vymenu
musi vykonat iba kvalifikovany odbornik.

3.4  Prvé uvedenie spotrebica do prevadzky
Pri prvom poufiti je okruh vody prazdny, preto moze byt spotre-
bi¢ velmi hlucny: hluk sa zniZi, ked'sa okruh naplni.

4, CISTENIE A UDRZBA

+ Ddsledne vykondvajte pravidelné Cistenie spotrebica a pri-
tomného prislusenstva ako je uvedené v dodanom navode
a/alebo pokynoch navrhnutych spotrebicom prostrednic-
tvom displeja alebo svetelnych kontroliek.

Na Cistenie spotrebica nepouZivajte rozpistadla, abraziv-
ne a alkalické cistiace prostriedky, ani alkohol, ktoré by
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ho mohli poskodit: pouzivajte makkd handru a, ked'je to
urcené, neutralny istiaci prostriedok.
Na odstrafiovanie vodného kamena alebo kdvovych usa-
denin nikdy nepouZivajte kovové predmety, pretoze by
tak mohlo dojst k poskrabaniu kovového alebo plastového
povrchu.
Cistenie pri prvom pouziti
Pri prvom pouZiti venujte maximalnu pozornost Cisteniu
spotrebica a odstranitelného prislusenstva, uréeného na
kontakt s vodou, kdvou a mliekom/ndpojmi rastlinného
pdvodu, ako je uvedené v dodanych pokynoch. V dodanych
pokynoch si overte postup umyvania prisludenstva a ktoré
prislusenstvo sa mdze umyvat v umyvacke riadu.
Pri prvom pouZiti je potrebné vydat népoje, bez ich
konzumdcie:
« 5vydajov horticej kdvy;
« 3vydaje pary (modely s tryskou pary);
« 3 vydaje hortcej vody (modely s prislusnou funkciou);
+ 3 vydaje mlieka s karafou na mlieko (ak ju model
obsahuje);
+ 3 cold brew (ak ho model obsahuje).
Predizené nepouzivanie spotrebica
Ak sa predpokladd nepouZivanie spotrebica na obdobie
dlhsie ako 3 dni, vyprazdnite nadrzku a poutite funkciu
Vyprazdnenie okruhu” (ak sa nachddza v modeli).
Ked' spotrebic znovu zapnete, po 3 alebo viacerych dioch
nepouzivania, vydajte, bez konzumécie, nasledujice napo-
je: hortca voda, para, hortca kdva a népoj s extrakciou za
studena (ak ho model obsahuje).

Cistenie a udrzba nadrzky na vodu
Pravidelné cistenie: Vycistite nddrzku na vodu kazdych
30 dni podfa dodanych pokynov.
Napoje s horticim vydajom: Vodu v nddrzke vymienajte
aspon kazdé 3 dni.
Technoldgia extrakcie za studena (ak ju model ob-
sahuje): Pred vydajom ndpojov s extrakciou za studena,
vyprazdnite nadrzku na vodu, preplachnite ju a znovu na-
pliite Cerstvou pitnou vodou.
Cistenie a tdrzba jednotky vylihovaca (ak je
odnimatelna z modelu)
Je potrebné vykonat Cistenie tejto jednotky kazdych 30 dni
podla dodanych pokynov.

Cistenie a tidrzba karafy na mlieko (ak ju model
obsahuje)
Demontujte karafu na mlieko a vyistite vietky komponen-
ty, pricom vzdy dodrziavajte postup umyvania uvedeny v
dodanych pokynoch.
V pripade, ak by v karafe na mlieko zostalo mlieko alebo
napoj rastlinného pdvodu, je mozné, po vykonani ikonu
automatického cistenia ,Clean” (ak je stanovené), karafu
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na mlieko znovu ulozit do chladnicky na nasledujice pou-
Zitie. Nepresiahnite 2 dni skladovania v chladnicke pre ka-
rafu horticeho mlieka a 1 den pre karafu studeného mlieka.
Po uplynuti tohto obdobia karafu na mlieko vyprazdnite,
demontujte a vycistite vSetky komponenty podla opisu v
dodanych pokynoch.
Ak je po pouZiti karafa na mlieko prazdna alebo zostane
mimo chladnicky dlh3ie ako 30 mindt, odstrante pripadné
zvy3ky, demontuijte ju a vycistite v3etky komponenty podfa
opisu v dodanych pokynoch.
Cistenie a udriba karafy kavy (ak ju model
obsahuje):
Odkazujeme na pokyny pre postup umyvania podla navo-
du uvedeného v dodanych pokynov.
Odporticame po kazdom poufiti umyt karafu kévy teplou
vodou a jemnym cistiacim prostriedkom. Potom dokladne
vypldchnite teplou vodou, aby sa odstranili v3etky zvysky
Cistiaceho prostriedku.
Karafa kavy sa moze umyvat'v umyvacke riadu.

Cistenie a udriba travel mug (ak ho model
obsahuje)
Odportica sa skonzumovat népoj pripraveny v travel mug
do 2 hodin.
Travel mug vycistite po kazdom pouZiti podla prilozeného
pribalového letdku alebo pokynov dodanych so spotrebi-
com. NepouZivajte abrazivne materidly, ktoré by mohli
poskodit povrch nddoby.

Odvapnovac
Pred pouZitim si pozorne preitajte bezpecnostné opatre-
nia dodané s odvépriovacim prostriedkom a pokyny uve-
dené na obale.
Odportca sa pouzivat vyhradne odvapriovacie pripravky
De’Longhi. PouZitie nevhodnych odvapriovacich prostried-
kov mdze spdsobit vznik chyb, ktoré nie st kryté zarukou
vyrobcu.
Vykondvajte odvapriovanie podla frekvencie arezimov sta-
novenych v dodanych pokynoch alebo navode nachadzaji-
com sa v pouZivatelskom rozhrani. Nedodrzanie pokynov
na odvapiiovanie moze sposobit vznik chyb, ktoré nie s
kryté zarukou vyrobcu.
Odvapnovadi prostriedok mdze poskodit jemné povrchy. Ak
sa produkt ndhodne vyleje, okamZite povrch vysuste.

NORMY

1935/2004 tykajticim sa materiélov a predmetov urce-

er Tento vyrobok je v silade s Nariadenim (EU) c..

6.

nych na styk s potravinami.

LIKVIDACIA

X

Spotrebic sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym
odpadom, ale musi sa odovzdat v zbernom stredisku
na separovany zber odpadu.



PL 1. PODSTAWOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem: urzadzenie jest
przeznaczone do przygotowywania napojéw na bazie
kawy, mleka, napojow roslinnych i goracej wody. Uzywac
wylacznie wody pitnej w zbiorniku. Nie uzywac akcesoriow
do przygotowywania napojow innych niz te opisane w in-
strukcjach. Wszelkie inne uzycie uwaza sie za niewtasciwe
i w zwiazku z tym niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialnodci za szkody wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania.

Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domo-
wego. Nie przewidziano uzytkowania w: pomieszczeniach
petniacych funkce kuchni dla personelu sklepéw, biur i
innych stref pracy, w agroturystyce, hotelach, pokojach do
wynajecia i innych strukturach rekreacyjnych.

UWAGA: Zainstalowac lub ustawic urzadzenie na blacie ku-
chennym o wysokosci powyzej 850 mm od podtogi.

« Urzadzenia nie moga uzywac osoby (w tym dzieci) o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, zmystowych lub psy-
chicznych, lub osoby nieposiadajace doswiadczenia chyba,
ze beda one nadzorowane lub zostang pouczone na temat
bezpiecznego uzytkowania przez osobe odpowiadajaca za
ich bezpieczeristwo.

+ Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.
(zyszczenia i konserwadji lezacych w gestii uzytkownika
nie moga wykonywac dzieci bez nadzoru.

+  Powierzchnia elementu grzewczego moze by¢ goraca

nawet po zakoriczeniu uzytkowania, a zewnetrzne czesci

urzadzenia moga pozostawac gorace przez kilka minut, w

zaleznosci od uzycia.

UWAGA: Nie uzywac urzadzenia, jezeli jego obudowa,

szklane powierzchnie (jezeli sa obecne) i zbiorniki s3

uszkodzone lub pekniete.

W razie uszkodzenia wtyczki lub kabla zasilajacego zwrécic

sie 0 ich wymiane wyfacznie do Serwisu Technicznego, aby

zapobiec jakiemukolwiek ryzyku.

Urzadzenia z wyjmowanym kablem: nie spryskiwa¢ woda

facznika kabla zasilajacego lub jego gniazda znajdujacego

sie z tyhu urzadzenia.

Podczas uzytkowania, ekspres do kawy nie moze sie znaj-

owac wewnatrz mebla
Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w zadnej cieczy w
celu jego wyczyszczenia.

Dokfadnie wyczysci¢ wszystkie komponenty, zwracajac
szczegélna uwage na czesci wehodzace w kontakt i mle-
kiem/napojami roslinnymi.

UWAGA: do zyszczenia urzadzenia nie stosowac agresyw-
nych detergentéw, ktére mogtyby je uszkodzic: uzy¢ miek-
kiej szmatki oraz, w stosownych wypadkach, neutralnego
detergentu

DOTYCZY WYLACZNIE RYNKU EUROPEJSKIEGO:

Niniejszego urzadzenia mogaq uzywac dzieci powyzej 8
roku zycia pod warunkiem, ze s3 one nadzorowane lub
zostaty pouczone na temat bezpiecznego uzytkowania
i s Swiadome zwigzanego z tym ryzyka. Dzieciom nie
wolno wykonywac czyszczenia i konserwaji lezacych w
gestii uzytkownika chyba, ze ukoficzyty one 8 lat i s3 nad-
zorowane. Trzymac urzadzenie i jego kabel zasilajacy poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

Urzadzenia moga uzywac osoby o ograniczonych zdolno-
Sciach fizycznych, zmystowych lub psychicznych lub osoby
nieposiadajace doswiadczenia pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostaty pouczone na temat bez-
piecznego uzytkowania oraz s3 swiadome zwigzanego z
tym ryzyka.

Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem.

Tego urzadzenia nie wolno uzywac dzieciom. Trzymac
urzadzenie i kabel zasilajacy poza ich zasiegiem.

W przypadku pozostawienia urzadzenia bez nadzoru oraz
przed montazem, demontazem lub czyszczeniem nalezy je
zawsze odfaczyc od zasilania.

Modele z funkcja ,Dzbanek Kawy”: poczekac 5 minut
miedzy kolejnymi zaparzeniami.

Podczas uzytkowania powierzchnie, na ktérych znaj-
duje sie taki symbol staja sie gorace (symbol znajduje

sie tylko na niektdrych modelach).

Poniewaz urzadzenie jest zasilane pradem elektrycz-
nym, nie mozna wykluczy¢ porazenia pradem.

Nalezy zatem przestrzega¢ nastepujacych ostrzezen dotycza-
cych bezpieczeristwa:

Nie dotykac urzadzenia mokrymi rekami lub stopami.

Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami.

Upewnic sie, ze gniazdko zasilajace jest zawsze fatwo
dostepne, poniewaz tylko w ten sposéb, w razie potrzeby
bedzie mozna szybko wyja¢ z niego wtyczke.

Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka nalezy za nig trzymac.
Nigdy nie ciagna¢ za kabel, poniewaz mozna go uszkodzic.

W celu catkowitego wytaczenia urzadzenia wyjac wtyczke
z gniazdka.

W razie usterki, nie prébowac samodzielnie naprawiac
urzadzenia. Nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke z
gniazdka i zwrdcic sie do Serwisu Technicznego.

Przed przystapieniem do czyszczenia czesci zewnetrznych
wylaczy¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke z gniazdka pradu i
poczekac, az urzadzenie wystygnie.

UWAGA: Zmiana oryginalnych ustawien automatyczne-
go wytaczania prowadzi do zwiekszenia zuzycia energii
elektrycznej.

Wazne!
Przechowywac elementy opakowania (woreczki foliowe, ele-
menty ze styropianu) poza zasiegiem dzieci.



RYZYKO UDUSZENIA: urzadzenie moze zawiera¢ drobne czesci.
Podczas czyszczenia i konserwacji, mozna wymontowac niektd-
re czesci. Obchodzi€ sie z nimi ostroznie i trzymac drobne ele-
menty poza zasiegiem dzieci.

Ryzyko Oparzenia!

Niniejsze urzadzenie wytwarza goraca wode i w czasie jego
dziatania, moze powstawac para wodna.

Podczas funkcjonowania (automatyczne ptukanie, przy-
gotowywanie goracych napojéw, wytwarzanie pary,
czyszazenie), nalezy uwazac, by nie poparzyc sie rozpry-
skujaca sie woda lub para.

Podczas funkcjonowania urzadzenia nie dotykac podstawki na
filizanki, moze by¢ ona goraca.

2. OGOLNE INFORMACJE

2.1  Instrukca obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy uwaz-
nie przeczyta¢ wszystkie zataczone instrukcje. Nieprzestrze-
ganie niniejszych instrukcji moze doprowadzic¢ do obrazen lub
uszkodzenia urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji obstugi.

Zwréc uwage:

Niniejsze ostrzezenia bezpieczefistwa dotycza wszyst-
kich ekspreséw do kawy De’Longhi.

Przechowywac broszure wraz z instrukcjami dotaczony-
mi do urzadzenia.

W razie przekazania urzadzenia innym osobom, nalezy im réw-
niez oddac niniejsza instrukcje obstugi.

2.2 Jakiej wody uzy?

«  Stosowac wytacznie zimng wode pitna.

«  Nie uzywac wody gazowanej ani destylowanej.

2.3 Jakiego mleka/napoju roslinnego uzywac?

« W ekspresie mozna uzywac zaréwno mleka krowiego jak i

napojow roslinnych.

+ Nie uzywaj surowego mleka.

Stosuj mleko pasteryzowane, UHT lub napoje roslinne
przechowywane zgodnie z zaleceniami producenta.

« Wskazane w instrukgji sposoby czyszczenia nie gwarantuja
catkowitego usuniecia alergendw.

+ W przypadku uczulenia lub podejrzenia alergii i/lub nie-
tolerandji pokarmowej, nalezy sie upewni¢, ze urzadzenie
nie byto uzywane z innym rodzajem mleka lub napojami
roslinnymi zawierajacymi uczulajace alergeny lub nietole-

rowane substangje.
3. CZYNNOSCI WSTEPNE
3.1  Kontrola urzadzenia

Po wyjeciu urzadzenia z opakowania upewnic sie, ze jego stan
jest nienaruszony oraz posiada ono wszystkie akcesoria. Nie
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uzywa¢ urzadzenia w przypadku widocznego uszkodzenia.
Zwrécic sie do Serwisu Technicznego firmy De’Longhi.

3.2 Montaz urzadzenia

Podczas montowania urzadzenia nalezy przestrzega¢ nastepu-

jacych zasad dotyczacych bezpieczenstwa:

+ Urzadzenie wydziela ciepto do otoczenia. Po ustawieniu
urzadzenia na blacie sprawdzi¢, czy miedzy nim a $cianami
bocznymi i tylng pozostaje przestrzeri przynajmniej 3 cm
oraz przynajmniej 15 cm nad ekspresem do kawy.

Woda, ktéra ewentualnie przedostanie sie do wnetrza
urzadzenia, moze je uszkodzi¢. Nie ustawia¢ ekspresu w
poblizu kranéw z woda lub umywalek.

Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu, jezeli znajdujaca sie w
nim woda zamarznie. Nie instalowac urzadzenia w otocze-
niu, w ktérym temperatura moze spas¢ ponizej tempera-
tury zamarzania.

Kabel zasilajacy utozy¢ w taki sposob, by nie zostat uszko-
dzony przez ostre krawedzie lub wskutek kontaktu z gora-
cymi powierzchniami (np. ptyty elektryczne).

3.3  Podtaczenie urzadzenia

Upewnic sig, czy napiecie w sieci zasilajacej odpowiada napieciu
podanemu na tabliczce znamionowej, znajdujacej sie na spodzie
urzadzenia.

Podtaczac urzadzenie wytacznie do gniazdka zainstalowanego
zgodnie z przepisami 0 minimalnym natezeniu 10A i wyposazo-
nego w odpowiednie uziemienie.

W razie niezgodnosci miedzy gniazdkiem zasilajacym a wtycz-
ka urzadzenia, wykwalifikowany personel powinien wymieni¢
wtyczke na wiasciwa.

3.4 Pierwsze wlaczenie urzadzenia

Podczas pierwszego uzycia obwdd wody jest pusty i dlatego
urzadzenie moze emitowac hatas: zmniejszy sie on w miare
napetniania obwodu.

4, (ZYSZCZENIE | KONSERWACJA

«  Okresowo przeprowadzi¢ dokfadne czyszczenie urzadze-
nia i akcesoriéw zgodnie z dotaczonymi instrukcjami i/
lub wskazéwkami wyswietlanymi na wyswietlaczu lub za
pomocg kontrolek.
Do czyszczenia urzadzenie nie stosowac rozpuszczalnikéw,
Sciernych lub alkalicznych detergentéw ani alkoholu, ktdre
mogty by je uszkodzi¢: uzywac miekkiej szmatki i, jezeli
przewidziano, neutralnego detergentu.
Do usuwania kamienia osadowego lub osadéw z kawy nie
nalezy uzywac metalowych przedmiotow, mogtyby one
zarysowa¢ metalowe lub plastikowe powierzchnie.

Czyszczenie przed pierwszym uzyciem
Przy pierwszym uzyciu doktadnie wyczysci¢ urzadzenie i
wyjmowane akcesoria przeznaczone do kontaktu z woda,
kawa, mlekiem/napojami roslinnymi zgodnie ze wska-
z6wkami podanymi w instrukji. Sprawdzi¢ w dotaczonych

4.1
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4.5

instrukcjach procedure mycia akcesoridw oraz ktdre z nich

mozna my¢ w zmywarce do naczyn.

Podczas pierwszego uzycia nalezy przygotowac, ale nie

konsumowac:

« 5razy goraca kawe;

+ 3 razy wytworzy¢ pare (w przypadku modeli z lanca
pary);

+ 3razy przygotowac goraca woda (modele z odpowied-
nia funkcja);

« 3 razy przygotowac mleko przy uzyciu karafki na mleko
(jezeli jest obecna w danym modelu);

+ 3 cold brew (jezeli dotyczy danego modelu).

Dtugie nieuzytkowanie ekspresu

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez okres dtuzszy
niz 3 dni, nalezy opréznic zbiornik i uzyc funkcji ,opréznia-
nie obwodu” (jezeli jest obecna w danym modelu).

Po ponownym wiaczeniu ekspresu po 3 lub kilku dniach,
zaparzy¢, ale nie konsumowac, nastepujace napoje: goraca
woda, para, goraca kawa i napoje cold extraction (jezeli
dotyczy danego modelu).

Czyszczenie i konserwacja zbiornika na wode
Okresowe czyszczenie: (zysci¢ zbiorik na wode co 30
dni $ledzac dotaczone instrukgje.

Gorace napoje: Nalezy zmienia¢ wode w zbiorniku przy-
najmniej co 3 dni.

Cold extraction technology (jezeli dotyczy danego
modelu): Przed przygotowaniem napojow cold extrac-
tion, oprdzni¢ zbiornik na wode, wyptukac go i napetnic
$wieza woda pitna.

Czyszczenie i konserwacja zesp6t automatu

zaparzajacego (jezeli jest wyjmowany)

Nalezy go czysci¢ co 30 dni stosujac sie do wskazanych
instrukgji.

Czyszczenie i konserwacja karafki na mleko

(jezeli jest obecna w danym modelu)
Wymontowac karafke na mleko i wyczysci¢ wszystkie
komponenty stosujac sie do procedury mycia wskazanej w
dofaczonej instrukgji.

Jezeli w karafce pozostanie mleko lub napdj roslinny, po
wykonaniu automatycznego czyszczenia ,Clean” (jezeli
przewidziano), umiesci¢ karafke w lodéwce do pdzniej-
szego uzycia. Nie przechowywac karafki na gorace mleko
dtuzej niz 2 dni a karafki na zimne mleko dtuzej niz 1 dzien
w lodéwece. Po uptywie takiego okresu, opréznic¢ karafke na
mleko, rozmontowac i wyczysci¢ wszystkie komponenty
jak wskazano w dofaczonej instrukji.

Jezeli po uzyciu, karafka na mleko jest pusta lub nie bedzie
z ewentualnych resztek, rozmontowac i umy¢ wszystkie
komponenty jak wskazano w zataczonej instrukgji.
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4.6

4.7

4.8

5.

Czyszczenie i konserwacja dzbanka kawy (jezeli
obecny w danym modelu):
Zapoznac sie z informacjami dotyczacymi procedury mycia
i stosowac sie do wskazéwek zamieszczonych w dotaczonej
instrukgji.
Po kazdym uzyciu zaleca sie umycie dzbanka kawy w cie-
ptej wodzie z delikatnym ptynem do naczyn. Nastepnie
dokfadnie wyptuka¢ w cieptej wodzie w celu usuniecia
wszelkich resztek z ptynu do mydia.
Dzbanek kawy mozna my¢ w zmywarce.

Czyszczenie i konserwacja travel mug (jezeli
obecny w danym modelu)
Zaleca sie wypicie napoju przygotowanego w travel mug
w ciagu 2 godzin.
Umyc travel mug po kazdym uzyciu, stosujac sie do wska-
z6éwek z zataczonej ulotki oraz instrukeji dotaczonej do
ekspresu. Nie stosowac $rodkéw $ciernych, ktére mogtyby
uszkodzi¢ powierzchnie pojemnika.

Odkamieniacz
Przed uzyciem dokfadnie przeczytac ostrzezenia dotyczace
bezpieczerstwa dofaczone do odkamieniacza oraz instruk-
Gji przedstawione na opakowaniu.
Zaleca sie stosowanie wytacznie odkamieniacza firmy
De’Longhi. Stosowanie nieodpowiednich odkamieniaczy
moze prowadzi¢ do usterek, ktdre nie s3 objete gwarancja
producenta.
Przeprowadza¢ odkamienianie wedtug termindw i proce-
dury wskazanych w dotaczonych instrukcach lub wska-
zéwkami pojawiajacymi sie na wyswietlaczu. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych odkamieniania, moze
doprowadzi¢ do usterek, ktére nie s3 objete gwarancja
producenta.
Odkamienia¢ moze uszkodzi¢ delikatne powierzchnie.
Jezeli produkt wyleje sie, nalezy go natychmiast wytrzec.

ODNIESIENIA PRAWNE

(WE) Nr 1935/2004 dotyczacym materiatéw i przed-

er Niniejszy produkt jest zgodny z Rozporzadzeniem

6.

miotdw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.
UTYLIZACJA

X

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia razem z odpadami
domowymi, nalezy je przekaza¢ do wyspecjalizowa-
nego punktu zbiérki odpadow.



NO 1. GRUNNLEGGENDE
SIKKERHETSINFORMASJON
Tiltenkt bruk: Dette apparatet er utformet for tilberedelse
av drikker med kaffe, melk, vegetabilske drikker og varmt
vann. Bruk kun rent drikkevann i tanken. Ikke bruk ekstra-
utstyret til  tilberede drikker som ikke er nevnt i disse in-
struksjonene. Enhver annen bruk skal anses som uegnet og
dermed potensielt farlig. Produsenten er ikke ansvarlig for
skader som oppstar som folge av uegnet bruk av apparatet.

«  Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Appara-
tet skal ikke anvendes i: personalkjokken i butikker, konto-
rer, andre arbeidssteder som gardsturisme, hotell, motell
og andre overnattingssteder med romutleie.
0BS! Installer eller plasser apparatet pa en flate som er mer
enn 850 mm fra gulvet.

«  Apparatet kan ikke anvendes av personer (inkludert barn)
med nedsatt fysisk, sanselig eller mental funksjonsevne,
samt personer uten erfaring eller ngdvendig kunnskap om
produktet, gitt at disse ikke holdes under oppsyn eller har
fatt opplaering i sikker bruk av produktet av en person med
ansvar for deres sikkerhet.

« Barn ma holdes under oppsyn slik at de ikke leker med
apparatet.

Rengjering og vedlikehold som skal utfgres av brukeren
kan ikke overlates til barn uten at disse holdes under
oppsyn.

Overflaten pa varmeelementet vil inneha restvarme etter
at apparatet har vart i bruk. De utvendige delene av appa-
ratet forblir varme noen minutter, avhengig av type bruk.
0BS! Ikke bruk apparatet hvis emballasjen, glassoverfla-
ten (hvis tilstede) og tankene er skadet eller har synlige
sprekker.

Hvis det oppstar skader pa stopslet eller stramledningen,
skal disse kun byttes av Teknisk Assistanse, for slik & fore-
bygge enhver risiko.

Maskiner med avtakbar kabel: Unngd at det sprutes
vann pd kabelkontakten, eller i kabelinngangen bak pa
apparatet.

. pparatet ma ikke plasseres inne i skap nar den er i bruk.

/*L Man mé aldri dyppe maskinen i vann i forbindelse

med rengjering.
Rengjer alle komponenter ngye, og véere sarlig oppmerk-
som pa deler som kommer i kontakt med melk/vegetabil-
ske drikker.
0BS! Ikke bruk etsende rengjeringsmidler nar apparatet
rengjores. Bruk en myk klut og et skdnsomt rengjerings-
middel for a ikke skade apparatet

KUN FOR EUROPEISKE MARKEDER:

«  Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar, men kun
hvis de holdes under konstant oppsyn eller har mottatt
instruksjoner angaende sikker bruk av produktet, og har
forstatt farene denne bruken innebzrer. Rengjering og
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vedlikehold som er brukerens ansvar kan ikke utfgres av
barn, gitt at disse ikke er eldre enn 8 ar og holdes under
konstant oppsyn av voksne. Oppbevar apparatet og lednin-
gen utilgjengelige for barn under 8 ar.

«  Apparatet kan anvendes av personer med nedsatt fysisk,
sanselig eller mental funksjonsevne, samt personer uten
erfaring eller ngdvendig kunnskap om produktet, gitt at
disse holdes under oppsyn eller har veert gjenstand for
opplaring i de medfglgende instruksjonene for sikker bruk
av apparatet, samt viser forstaelse for de farene bruken av
produktet medfarer.

Barn kan ikke leke med apparatet.

Dette apparatet kan ikke anvendes av barn. Apparatet og
stramledningen ma oppbevares utilgjengelig for barn.
Koble alltid fra apparatet hvis det ikke skal brukes, eller i
forbindelse med montering, demontering og rengjering.

+  Modeller med funksjonen “Kaffekanne”: vent 5
minutter mellom hver tilberedelse.

Overflatene som er merket med disse symbolene vil
& blivarme nar apparatet eri bruk (symbolet finnes kun
pa et utvalg modeller).
Siden apparatet fungerer ved bruk av elektrisk stram
kan det ikke utelukkes at det oppstar elektriske stot.
Man ma derfor rette seq etter folgende sikkerhetsanvisninger:
« Manmaikke berore apparatet med vate hender eller fotter.
Man ma ikke bergre stapselet med vate hender.
Serg for at kontakten som brukes aldri er tildekket, kun slik
vil man kunne trekke ut kontakten de ganger det er behov
for dette.
Dersom man vil trekke stgpslet ut av kontakten, tar man
tak direkte i stopslet. Ikke dra i selve ledningen, den kan
skades.
For & kople apparatet fullstendig fra, trekk stapselet ut av
kontakten.
Hvis det oppstar feilfunksjoner md man ikke prove & repa-
rere apparatet. SI& det av, trekk ut kontakten og kontakt
Kundeservice.
Far man tar til med rengjoring ma man sla av maskinen og
trekke ut stgpselet, slik at maskinen kan avkjales.
0BS! Endringer i de opprinnelige innstillingene for auto-
stopp medfarer en gkning i stromforbruket.
Viktig!
Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns
rekkevidde.
KVELNINGSFARE: Apparatet kan inneholde sma deler. | forbin-
delse med rengjgring og vedlikehold av apparatet kan noen av
delene avmonteres. M& handteres med forsiktighet og oppbe-
vares utilgjengelig for barn.

Fare for Brannskader!
Dette apparatet produserer varmt vann og det vil kunne oppsta
vanndamp nar det er i bruk.



Nar maskinen er i drift (automatisk skylling, tilberedel-
se av varmt vann, uttak av damp, maskinrens) ma man
vare spesielt oppmerksom slik at man ikke kommer i
kontakt med sprutende varmtvann eller damp.

Nér apparatet er i gang, kan koppebrettet bli varmt.

2. GENERELL INFORMASJON

2.1 Bruksanvisning

Les alle de medfglgende instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk. Manglende overholdelse av disse instruksjonene vil kunne
fore til feil og skader pa apparatet.

Produsenten vil ikke veere ansvarlig for skader som skjer pa
grunn av uegnet bruk av apparatet.

NB:

Disse sikkerhetsadvarslene er gyldige for alle kaffemas-
kiner fra De’Longhi.

Oppbevar dette heftet sammen med bruksanvisningen
som medfalger apparatet.

Dersom apparatet gis videre til andre personer, ma disse bruk-
sinstruksjonene overhendes sammen med apparatet.

2.2 Hvilket vann skal brukes?
«  Bruk kun friskt drikkevann.
+ lkke bruk vann med kullsyre eller destillert vann.
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Hvilken type melk/vegetabilsk drikk vil du

bruke?

+ Maskinen kan brukes med bade kumelk og vegetabilske
drikker.

+ Ikke bruk rdmelk.

«  Bruk pasteurisert eller ultrapasteurisert (UHT) melk, even-
tuelt vegetabilske drikker i henhold til det som er blitt for-
utsett av produsenten.

+  Rengjoringssystemene gjengitt i de medfalgende in-
struksjonene garanterer ikke fullstendig fierning av alle
allergener.

« Personer med allergier eller mulige allergier og/eller ma-

tintoleranser, ma alltid forsikre seg om at apparatet ikke

allerede er blitt brukt med andre typer melk eller vegeta-
bilske drikker som inneholder allergener man er allergisk
mot, eller intolerante overfor.

3. KLARGJORING

3.1 Kontroll av apparatet

Etter at man har fiernet emballasjen ma man serge for at ap-
paratet er helt, og at alle delene falger med. Unnga & bruke ap-
paratet hvis det har tydelige skader. Ta kontakt med De’Longhi
Tekniske Assistanse.

3.2 Installasjon av apparatet

N&r man installerer apparatet m& man overholde folgende

sikkerhetsanvisninger:

«+ Apparatet skiller ut varme til omgivelsene. Plasser appara-
tet pa benken og pass pa at det blir minst 3 cm ledig plass
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fra overflatene pa sidene og baksiden av apparatet, og
minst 15 cm ledig plass over kaffemaskinen.

Eventuell gjennomtrenging av vann i apparatet kan fore til
skader. Unnga d plassere apparatet i naerheten av vannkra-
ner eller vasker.

Apparatet kan skades dersom vannet i maskinen fryser.
Man ma ikke installere apparatet i lokaler der temperatu-
ren kan synke til under frysepunktet.

Plasser stremledningen pa en slik méte at den ikke kan
bli edelagt av skarpe kanter eller ved kontakt med varme
overflater (for eksempel elektriske kokeplater).

3.3  Tilkopling av apparatet

Se til at spenningen i stramforsyningen tilsvarer verdien som er
gjengitt pa merkeskiltet nederst pa apparatet.

Apparatet ma utelukkende kobles til jordede stramkilder som er
installert i henhold til god handverksskikk og som innehar en
minsteeffekt pa 10A.

Hvis det er uoverensstemmelse mellom stikkontakten og ap-
paratets stramledning, anbefales det & fa den skiftet ut av en
kvalifisert elektriker.

3.4 Forste gangs oppstart av apparatet
Vannkretsen er tom nar maskinen tas i bruk, og kan derfor vaere
stayete. Denne ulyden vil forsvinne etterhvert som kretsen fylles opp.

4. RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD

« Maskinen og dens tilbehor ma rengjores regelmessig ved
a folge anvisningene i de medfglgende instruksjonene og/
eller det som oppgis pd apparatet via display eller lamper.
0BS! Ikke bruk lgsningsmidler, etsende stoffer, alkaliske
rengjoringsmidler eller sprit nar apparatet rengjeres. Bruk
en myk klut og et skansomt rengjeringsmiddel for & ikke
skade apparatet.

« lkke bruk metallgjenstander til & skrape lgs avleiringer
eller kafferester, da dette kan lage riper i overflaten til
deler av metall eller plast.

Rengjoring ved forste gangs bruk
Farste gang apparatet og tilbehgrene brukes ma man vaere
svert papasselig med rengjering av deler som er i kontakt
med vann, kaffe og melk/vegetabilske drikker, som gjen-
gitt i de medfglgende instruksjonene. Se bruksanvisnin-
gen for informasjon om hvilke tilbehar som kan vaskes i
oppvaskmaskin.
Farste gang apparatet brukes ma man gjore folgende, uten
d konsumere drikkene:
+ 5 uttak av varm kaffe
- 3uttak avdamp (modeller med damplanse)
« 3 uttak av varmt vann (modeller med egen funksjon)
« 3 uttak av melk med melkekanne (hvis inkludert pa
modellen)
« 3 cold brew (hvis inkludert pd modell)

4.1



4.2
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4.5

Lang tids inaktivitet

Hvis maskinen ikke skal brukes de neste 3 dagene, ma man
temme tanken og brukes funksjonen “temme krets” (hvis
tilstede pa modellen).

Nér maskinen slas pa igjen etter 3 dagers inaktivitet, ma
man tilberede folgende uten & konsumere drikkene: varmt
vann, damp, varm kaffe og uttak av cold brew (hvis inklu-
dert pd modell).

Rengjoring og vedlikehold av vanntanken

Regelmessig rengjoring: Rengjor vanntanken hver 30.
dag ved d folge de medfalgende instruksjonene.
Varme drikker: Vannet i tanken ma skiftes minst hver 3. dag.
Cold extraction technology (hvis inkludert pa
modellen): For tilberedelse av Cold Extraction drikker
ma vanntanken temmes, skylles og fylles med friskt
drikkevann.

Rengjoring og vedlikehold av bryggeenheten (pa
modeller med uttrekkbar enhet)
Rengjer denne hver 30. dag ved a folge de medfglgende
instruksjonene.

Rengjoring og vedlikehold av melkekanne (hvis
inkludert pa modellen)
Demonter melkekannen og rengjer alle komponentene,
folg alltid vaskeprosedyren som er gjengitt i de medfol-
gende instruksjonene.
Hvis det er igjen melk eller vegetabilske drikker i melke-
kannen, kan du sette den i kjgleskapet for senere bruk,
etter & ha utfort den automatiske rengjeringsoperasjonen
"Clean” (hvis tilgjengelig). Ikke oppbevar kannene for
varm/kald melk i mer enn henholdsvis 2 dager og 1 dag
i kjoleskapet. Tom deretter melkekannen, ta av alle kom-
ponenter og rengjer dem som forklart i de medfglgende
instruksjonene.
Etter bruk, hvis melkekannen er tom eller har veert uten-
for kjoleskapet i mer enn 30 minutter, md man temme ut
eventuelle rester, og demontere og rengjore alle kompo-
nentene som beskrevet i de medfglgende instruksjonene.

4.6

4.7

4.8

5.

Rengjoring og vedlikehold av kaffekanne (hvis
inkludert pa modellen):
Det henvises til de medfalgende instruksjonene for infor-
masjon om rengjgringsprosedyrer.
Det anbefales & skylle kaffekannen etter hver bruk med
varmt vann og skansomt vaskemiddel. Skyll grundig med
varmt vann for & fierne alle rester av vaskemiddel.
Kaffekannen kan vaskes i oppvaskmaskin.

Rengjoring og vedlikehold av travel mug (hvis
inkludert pa modellen)
Det anbefales & konsumere drikken som ble tilberedt i tra-
vel mug innen 2 timer.
Rengjor travel mug etter hver bruk ved a falge vedlegget
eller instruksjonene som medfalger maskinen. Ikke bruk sli-
pende materialer som kan skade overflatene pa beholderen.

Avkalkingsmiddel
Les sikkerhetsmerknadene som medfalger avkalkingsmid-
delet og anvisningene pa pakken naye for bruk.
Det anbefales @ bruke avkalkingsmiddel utelukkende
produsert av De’Longhi. Hvis det brukes uegnede avkal-
kingsmidler, kan dette fore til skader som ikke dekkes av
produsentens garanti.
Utfor avkalking ved & folge intervallene og metodene
som er gjengitt i de medfglgende instruksjonene og ret-
ningslinjer i brukergrensesnittet. Manglende etterfalgelse
av avkalkingsanvisningene kan fore til defekter som ikke
dekkes av produsentens garanti.
Avkalkingsmiddelet kan skade gmfintlige overflater. Hvis
produktet veltes ved et uhell ma man umiddelbart torke av.

REFERANSENORMER

angdende materialer og utstyr som kommer i kontakt

Qur Dette produktet samsvarer med CE-direktiv nr. 1935/2004

6.

med matvarer og andre nzringsmidler ("food grade”).

KASSERING.

X

Apparatet kan ikke kastes sammen med hushold-
ningsavfall, men ma overleveres til et autorisert
kildesorteringsanlegg.

'}

1. GRUNDLAGGANDE
SAKERHETSANVISNINGAR

Avsedd anvandning: denna maskin har utformats for be-
redning av drycker baserade pa kaffe, mjolk, vaxtbaserade
drycker och varmt vatten. Anvand endast dricksvatten i
tanken. Anvénd inte tillbehdren for att framstélla andra
drycker dn dem som beskrivs i instruktionerna. Alla andra
former av anvandning ska betraktas som felaktiga och
darfor farliga. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstatt genom felaktig anvéndning av maskinen.

Denna maskin ér avsedd uteslutande for hushallsbruk. Den
ar inte avsedd att anvandas i: personalkdk for anstallda i
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butiker, kontor och andra arbetsplatser, stugor, hotell, mo-
tell och andra inkvarteringsmdjligheter.

0BS: Installera eller placera apparaten pd en arbetsyta pa
en hojd dver 850mm fran golvet.

Enheten far inte anvéndas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte dvervakas eller
far instruktioner angaende séker anvéndning av appara-
ten, av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn ska dvervakas for att sékerstalla att de inte leker med
apparaten.

Rengdring och underhall som ska utforas av anvandaren
far inte utforas av barn utan dvervakning.



« Varmeelementets yta ar utsatt for kvardréjande varme
efter anvandningen och apparatens utvéndiga delar kan
forbli varma i ndgra minuter, beroende pd anvandningen.

+  OBS: Anvand inte apparaten om héljet, glasytorna (om
sadana finns) och tankarna ar skadade eller har synloga
sprickor.

+ | hdndelse av skador pd kontakten eller matningskabeln,
| dem bytas ut uteslutande av Teknisk Assistans, for att
forebygga alla risker.

+ Maskiner med avtagbar kabel: undvik vattensténk pa
matningskabelns kontakt eller pa dess utrymme pa appa-
ratens baksida.

- Kaffeapparaten far inte placeras inuti en mdbel, under

nyandningen
Sank aldrig ner maskinen i nagon som helst vatska
for rengdring.

«  Rengor alla komponenter grundligt och var sarskilt nog-
grann med delarna som kommer i kontakt med mjolk/
véaxtbaserade drycker.

« VARNING: anvdnd inte aggressiva rengdringsmedel for
rengdring av apparaten, vilka kan skada den: anvand en
mjuk trasa och, om forutsett, neutralt rengdringsmedel

ENDAST FOR EUROPEISKA MARKNADER:

« Denna enhet kan anvandas av barn fran 8 ar och upp om
under bevakning eller om de har fatt instruktioner om
saker anvandning av apparaten och om de forstar de med-
foljande farorna. Procedurer for rengdring och underhall
som dligger anvéndaren far inte utforas av barn om de inte
ar dldre @n 8 ar och arbetar under uppsikt. Hall apparaten
och sladden utom rackhall for barn under 8 ar.

+  Enhetenkan anvdndas av personer med nedsatt fysisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om
de dvervakas eller om de har fatt instruktioner om saker
anvandning av apparaten och om de forstdr de faror som
medfdljer anvandningen.

- Bamfarinte leka med apparaten.

« Dennaapparaten farinte anvandas av barn. Hall apparaten
och kablarna utom rackhall for barn.

« Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om den ldmnas
utan tillsyn och innan du monterar, demonterar, eller ren-
gor den.

+  Modeller med funktionen “Kaffekanna”: vnta i fem
minuter mellan tva utmatningar.

Ytorna som forsetts med denna symbol blir varma

& under anvéndning (symbolen forekommer endast pa

vissa modeller).

Eftersom maskinen fungerar med elektrisk strom, kan
man inte utesluta att den orsakar elektriska stotar.
laktta dérfor foljande sakerhetsanvisningar:

«  Rorinte vid maskinen med vata hander eller fotter.

«  Rorinte vid kontakten med vta hander.

- Forsdkra dig att eluttaget som anvands alltid ar [tt att
komma at, eftersom det endast pa detta satt ar mdjligt att
dra ut kontakten vid behov.

- For att ta ut kontakten fran eluttaget ska du gripa tag i
sjdlva kontakten. Dra aldrig i sladden, eftersom den da kan
skadas.

- Foratt koppla bort maskinen fullstandigt ska du ta ut kon-
takten fran eluttaget.

« | hdndelse av fel pd apparaten, forsok inte att reparera
dem. Stang av apparaten, dra ut kontakten fran uttaget
och kontakta Teknisk Assistans.

- Fore varje rengdringsingrepp ska du stanga av maskinen,
ta ut stickkontakten ur végguttaget och lata maskinen
svalna.

« 0BS: Andring av de ursprungliga installningarna for auto-
matisk avstdngning medfr en dkad forbrukning av elek-
trisk energi.

Viktigt!

Forvara forpackningsmaterialet (plastpdsar, polistyren) utom

rackhall for barn.

KVAVNINGSRISK: maskinen kan innehdlla smé& delar. Infor

rengdrings- och underhdllsétgérder kan ndgra av dessa delar

demonteras. Hantera smadelarna forsiktigt och hall dem borta
fran barns réckhall.

Fara for brinnskador!

Denna maskin producerar varmt vatten och nér den dr paslagen
kan vattendnga bildas.

Under drift (automatisk skdljning, dispensering av
varma drycker och anga, rengdringsatgarder), ska du
vara forsiktig s att du inte utsatts for stank fran varm-
vatten eller anga.

Nér apparaten &r paslagen, kan avstallningsytan for kopparna
bli varm.

2. ALLMAN INFORMATION

2.1 Bruksanvisningar

Lds noga igenom alla medfdljande instruktioner innan appara-
ten tas i bruk. Underldtenhet att respektera dessa instruktioner
kan medfdra personskada och apparatskada.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som har sitt ursprung i un-
derlatenhet att iaktta dessa bruksanvisningar.

0bs:

Dessa sakerhetsanvisningar galler for samtliga kaffema-
skiner fran De’Longhi.

Forvara hiftet pa en sdker plats tillsammans med bruks-
anvisningarna som medféljer maskinen.

Om maskinen dverldts till tredje part, dverlimna dven dessa
bruksanvisningar.

2.2 Vilket vatten ska jag anvanda?
+ Anvdnd endast farskt dricksvatten.
+ Anvénd inte kolsyrat eller destillerat vatten.



2.3 Vilken typ av mjdlk/véxtbaserad dryck kan man 4,

RENGORING OCH UNDERHALL

anvanda? .

« Maskinen kan anvéndas bade med komjolk och med vege-
tabiliska drycker.

« Anvénd inte rdmjolk.

+ Anvénd pastdriserad mjolk, UHT eller vegetabiliska drycker ~ «
forvarade enligt vad som forutses av producenten.

« Derengdringssystem som anges i den medfdljande bruks-
anvisningen garanterar inte att alla allergiframkallande
dmnen avldgsnas helt. .

« \Vidallergieller missténkt allergi och/ellerintolerans, maste
man forsakra sig om att maskinen inte har anvants med
den typ avmjolk eller vaxtbaserad dryck som innehdllerde 4
allergiframkallande dmnen som man dr allergisk mot, eller
de dmnen som man har en intolerans mot.

3. FORBEREDANDE PROCEDURER

3.1  Kontroll av maskinen
Efter att ha avldgsnat forpackningsmaterialet, forsakra dig att
utrustningen ar hel och att alla tillbehdr finns med. Anvand inte
utrustningen vid befintlighet av uppenbara skador. Vand dig till
Teknisk Assistans vid De’Longhi.

-

3.2 Installation av maskinen

Nar du installerar utrustningen ska foljande sakerhetsvarningar

iakttas:

« Maskinen avger vérme i den omgivande miljon. Efter att
ha placerat maskinen pa arbetshénken, kontrollera att ett
fritt avstdnd pa minst 3 cm finns mellan maskinens ytor,
sidorna och baksidan och ett fritt utrymme pa minst 15 cm
ovanfor kaffemaskinen.

«  Eventuellt intréngande av vatten i maskinen, kan skada
den. Placera inte maskinen i narheten av vattenkranar
eller tvattstall.

« Maskinen kan ta skada om vattnet i dess innandome skulle
frysa. Installera inte maskinen i en miljo dar temperaturen
kan sjunka under fryspunkten.

« Placera matningskabeln, pd sa sdtt att den inte skadas av
vassa horn eller av kontakt med varma ytor (t ex elektriska
plattor).

3.3 Anslutning av maskinen

Forsakra dig att elndtets spanning dverensstammer med den
som anges pa skylten pa maskinens botten.

Anslut apparaten endast till eluttag som dr regelmassigt instal-
lerat och har en kapacitet pa minst 10A och dr ordentligt jordat.
Overlat t kvalificerad personal att byta ut vagguttaget om det
inte passar till apparatens stickpropp.

3.4  Forstaidrifttagningen av maskinen

Vid den forsta anvéndningen &r vattenkretsen tom, av denna
anledningen kan maskinen vara mycket bullrig: bullret avtar
allteftersom kretsen fylls.

4.2
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Utfor en grundlig rengdring av maskinen och dess tillbehor
regelbundet, enligt den medféljande bruksanvisningen
och/eller som foreslds av maskinen pé displayen eller med
hjalp av varningslamporna.

Vid rengdring av maskinen far man inte anvanda losnings-
medel, nétande eller alkaliska rengdringsmedel samt alko-
hol, eftersom de kan skada den. Anvénd en mjuk tygtrasa
och, vid behov, ett neutralt rengdringsmedel.

Anvand inte metallfremal for att avldgsna kalkavlagring-
ar och kaffeavlagringar, eftersom dessa skulle kunna repa
metall-och plastytorna.

Rengdring fore den forsta anvandningen
Vid den forsta anvandningen maste man vara sérskilt nog-
grann med att rengdra maskinen och dess borttagbara till-
behdr som kommer i kontakt med vatten, kaffe och mjdlk/
véxtbaserade drycker, enligt den medfdljande bruksan-
visningen. Radfrdga bruksanvisningen for att kontrollera
proceduren for rengdring av tillbehdr och vilka som kan
diskas i diskmaskin.
Vid den forsta anvandningen mdste man mata ut, utan att
fortdra dryckerna:
- 5utmatningar av varmt kaffe
« 3 utmatningar av anga (modeller med angrér)
« 3 utmatningar av varmt vatten (modeller med sarskild
funktion)
« 3 utmatningar av mjolk med mjélkkanna (om sadan
ingdr i modellen)
3 kallbryggningar (om denna funktion ingdr i
modellen).

Langa perioder da maskinen inte anvéands

Om man vet att maskinen inte kommer att anvandas under
en tid som overskrider tre dagar, bor man témma tanken
och anvdnda funktionen “tomning av kretsen” (om denna
funktion finns i modellen).

Nér maskinen sdtts pa igen, efter tre eller fler dagar da den
inte har anvants, maste man mata ut foljande drycker, utan
att fortdra dem: varmt vatten, dnga, varmt kaffe och kall-
bryggd dryck (om denna funktion ingar i modellen).

Rengdring och underhall av vattentanken
Regelbunden rengdring: Rengor vattentanken var 30:e
dag enligt den medfdljande bruksanvisningen.

Varma dispenserade drycker: Vattnet i tanken maste
bytas ut minst var tredje dag.

Kallbryggningsteknik (om sadan ingar i modellen):
Fore utmatningen av kallbryggda drycker maste man
tomma vattentanken, skélja den och fylla den med farskt
dricksvatten.
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4.5

4.6

Rengdring och underhall av bryggenheten (om
den ar borttagbar)
Man maste rengora denna enhet var 30:e dag enligt den
medftljande bruksanvisningen.

Rengdring och underhall av mjélkkannan (om

sadan ingar i modellen)
Montera ned mjélkkannan och rengdr alla komponenter
genom att folja den rengdringsprocedur som anges i den
medfdljande bruksanvisningen.
Om mjodlk eller véxtbaserad dryck finns kvar i mjolkkan-
nan, kan man stalla in mjdlkkannan i kylskapet for att
anvanda den senare, efter att ha utfort det automatiska
rengdringsmomentet “Clean” (i forekommande fall). En
kanna med varm mjdlk for inte forvaras mer an tva dagar
i kylskap och en kanna med kall mjdlk en dag. Efter denna
period maste man témma mjolkkannan, montera ned den
och rengdra alla komponenter enligt beskrivningen i den
medfdljande bruksanvisningen.
Efter anvéndningen madste man tomma ut eventuella
rester, om mjolkkannan ar tom eller [imnats utanfor kyl-
skapet i ver 30 minuter, och dérefter montera ned och
rengdra alla komponenter enligt beskrivningen i den med-
foljande bruksanvisningen.

Rengoring och underhall av kaffekannan (om
sadan ingar i modellen):
Se bruksanvisningen for rengdringsproceduren och
folj de anvisningar som dterges i den medfdljande
bruksanvisningen.
Vi rekommenderar att skdlja kaffekannan efter varje an-
vandning, med varmt vatten och milt diskmedel. Skolj
sedan noggrant med varmt vatten for att eliminera alla
rester av diskmedel.
Kaffekannan kan diskas i diskmaskin.

4.7

4.8

5.

Rengiring och underhéll av resemuggen (om
den ingar i modellen)
Vi rekommenderar att fortdra drycker som beretts i rese-
muggen inom tvd timmar.
Rengdr resemuggen efter varje anvandning och folj den
bipacksedel som bifogats eller den bruksanvisning som
medfoljer maskinen. Anvénd inte repande material som
kan skada ytan pa behallaren.

Avkalkningsmedel
Fore anvandningen méste man ldsa alla sakerhetsanvis-
ningar som medfdljer avkalkningsmedlet och de anvis-
ningar som anges pa forpackningen.
Vi rekommenderar att anvanda uteslutande avkalknings-
medel fran De’Longhi. Om avkalkningsmedel som inte &r
ldmpliga anvands kan det ge upphov till defekter pd ma-
skinen som inte técks av tillverkarens garanti.
Utfor avkalkningen enligt de intervall och de tillvdga-
gangssatt som framgar av den medfdljande bruksanvis-
ningen, eller de anvisningar som ges pa anvéndargrans-
snittet. Om anvisningarna for avkalkning inte foljs kan
det ge upphov till defekter som inte tacks av tillverkarens
garanti.
Avkalkningsmedlet kan skada de kansliga ytorna Om pro-
dukten spills ut oavsiktligt, torka omedelbart upp.

HANVISNING TILL LAGSTIFTNING

er Denna produkten dverensstammer med Forordningen

6.

(EG) N. 1935/2004 betréaffande material och foremal,
avsedda att komma i kontakt med livsmedel.

BORTSKAFFANDE

E

Bortskaffa inte apparaten med vanligt hushallsavfall,
utan dverlamna den till en auktoriserad central for
separat avfallshantering.

DA| "

GRUNDLAGGENDE
SIKKERHEDSADVARSLER

Anvendelsesformal: Dette udstyr er beregnet til fremstil-
ling af drikke baseret pd kaffe, malk, vegetabilske drikke
og varmt vand. Anvend kun drikkevand i vandtanken. An-
vend ikke tilbehor til at lave drikke, der er forskellige fra
dem beskrevet i vejledningen. Al anden anvendelse ma
anses for ukorrekt og dermed farlig. Fabrikanten er ikke
ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af apparatet.
Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug.
Apparatet er ikke beregnet til brug i: Rum, der anvendes
som kekken til de ansatte i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger, ferieboliger pa bondegdrde, hoteller, ve-
relsesudlejninger, moteller eller andre strukturer med
tilsvarende formal.

VIGTIGT: Installer og anbring apparatet pd et kekkenbord
med en hgjde pd mindst 850 mm fra gulvet.
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Apparatet ma ikke benyttes af personer (herunder bgrn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre det sker under
overvagning, eller der gives instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, der patager sig ansvaret for deres
sikkerhed.

Hold gje med bom for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Rengeringen og vedligeholdelsen, som skal udfares af
brugeren, ma kun udfares af barn, hvis de er under opsyn.
Varmelementet overflade indeholder restvarme efter brug,
og de ydre dele af apparatet kan, afhangigt af anvendel-
sen, forblive varme i nogle minutter.

VIGTIGT: Brug ikke apparatet, hvis kabinettet, glasoverfla-
derne (hvis til stede) eller beholderne er beskadigede eller
synligt revnede.



« Huvis stikket eller ledningen bliver beskadiget, ber det/den
kun udskiftes af et De'Longhi Servicecenter, for at forebyg-
ge enhver risiko.

+ Maskiner med aftageligt kabel: undga vandsprejt pa
stramkablets stik eller pd det tilhgrende hul pé bagsiden
af maskinen.

« Kaffemaskinen ma ikke placeres inde i et mgbel, ndr den

erjbrug.
Dyp aldrig maskinen ned i vaeske under renggrin-
;Elfi gen.

Foretag en grundig renggring af alle komponenter, med
saerlig vaegt pa de dele, der er i kontakt med maelk/vege-
tabilske drikke.

0BS: Ved rengering af apparatet ma der ikke bruges ag-
gressive renggringsmidler, der kan skade det. Brug en blod
klud og, ndr ngdvendigt, et neutralt rengaringsmiddel

KUN TIL DE EUROPAISKE MARKEDER:

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 &r og op, hvis de er
under opsyn eller har faet anvisninger i sikker anvendelse
af apparatet og har forstaet faren ved at bruge apparatet.
Renggringen og vedligeholdelsen, som skal udfares af bru-
geren, ma kun udferes af born fra 8 &r og op, hvis de er
under opsyn. Hold apparatet og dets kabel uden for barns
reekkevidde, hvis de eryngre end 8 ar.

+  Apparatet kan anvendes af personer med nedsat fysiske,
sensoriske eller mentale egenskaber eller personer med
manglende erfaring eller kendskab til apparatet, sa lnge
de overvages eller har faet anvisninger i sikker anvendel-
se af apparatet, og hvis de har forstet faren ved at bruge
apparatet.

« Born md ikke lege med apparatet.

Denne maskine ber ikke bruges af bgrn. Hold maskinen og
ledningen utilgaengelige for born.

« Tag altid ledningen ud af apparatet, hvis det efterla-
des uden opsyn og inden montering, afmontering og
rengering.

+  Modeller med funktionen “Kaffekande”: vent 5
minutter mellem den ene udledning og den naste.

Overflader med dette symbol bliver meget varme
& under brug (symbolet er kun angivet pd visse
modeller).
Da maskinen er stramforsynet, er det ikke muligt at ude-
lukke faren for elektrisk stod.
Overhold derfor falgende sikkerhedsanvisninger:
Ror aldrig ved apparatet med vade haender eller fodder.
Rer aldrig ved stikket med vade haender.
« Srgfor, at det anvendte stik altid er frit tilgaengeligt, s& det
er muligt at traekke det ud, hvis ngdvendigt.

Tag fat om stikket, nar du traekker det ud af stikkontakten.
Traek aldrig i ledningen, da den vil kunne tage skade.
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Tag stikket ud af stikkontakten for at slukke maskinen
fuldstaendigt.
Forsag ikke at reparere apparatet, hvis det er defekt. Sluk
apparatet, treek stikket ud af stikkontakten og tag kontakt
til servicecenteret.
Inden rengering skal man slukke kaffemaskinen, tage stik-
ket ud af stikkontakten og lade maskinen kele af.
VIGTIGT: Andring af de oprindelige indstillinger for auto-
matisk slukning medforer oget stramforbrug.
Vigtigt!
Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polysty-
ren) uden for barns raekkevidde.
KVALNINGSFARE: Apparatet kan indeholde sma dele. Under
rengerings- og vedligeholdelsesindgreb skal nogle af disse dele
afmonteres. Behandles varsomt og sma dele skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

Fare for forbrendinger!

Apparatet fremstiller varmt vand, og ndr det er i brug, kan der
dannes vanddamp.

Pas pa ikke at komme i kontakt med sprgjtene med
varmt vand eller damp under funktionen (automatisk
skylning, udledning af varme drikke, dampudledning og
rengoring).

Nér apparatet er i drift, kan pladen til kopperne blive meget
varm.

2. GENERELLE OPLYSNINGER

2.1  Brugsanvisninger

Lees den vedlagte brugsanvisningen ngje, for du tager enheden
i brug. Hvis du ikke overholder instruktionerne, kan det medfgre
personkvastelser og skade maskinen.

Fabrikanten erikke ansvarlig for skader som falge af manglende
overholdelse af disse brugsanvisninger.

Bemeerk:

Sikkerhedsadvarslerne geelder for alle De’Longhi
kaffemaskiner.

Opbevar dette hafte sammen med vejledningen, der er
vedlagt maskinen.

Hvis apparatet videregives til andre, skal brugsanvisningen altid
folge med.

2.2 Hvilken type vand skal jeg bruge?
Brug kun frisk drikkevand.
+ Brug ikke vand med brus eller destilleret vand.

2.3 Hvilken vegetabilsk maelk/drik skal jeg bruge?

« Maskinen kan bruges til bade komalk og vegetabilske

drikke.

« Brugikke rdmaelk.
Brug pasteuriseret malk, UHT-mealk eller vegetabil-
ske drikke, der opbevares i henhold til producentens
anvisninger.




« Rengeringssystemerne, der er beskrevet i den vedlag-
te vejledning, garanterer ikke fuldstendig fiernelse af
allergener.

«  ltilfelde af allergi eller mistanke om allergi og/eller into-
lerance skal du sikre dig, at din maskine ikke allerede er
blevet brugt med malketyper eller typer af drikkevarer
af vegetabilsk oprindelse, der indeholder allergener, som
du er allergisk over for, eller stoffer, som du er intolerant

over for.
3. FORBEREDELSE
3.1  Kontrol af apparatet

Efter at have flernet emballagen kontrolleres det, at apparatet
erigod stand, og at alt tilbehr er til stede. Brug ikke apparatet,
hvis det har synlige skader. Kontakt et De’Longhi Servicecenter.

3.2 Installation af kaffemaskinen

Nér apparatet installeres, skal falgende sikkerhedsforskrifter

overholdes:

«  Apparatet afgiver varme til omgivelserne. Nar apparatet
er blevet anbragt pa arbejdsfladen, skal det kontrolleres,
at der er mindst 3 cm frirum mellem selve kaffemaskinen
og sider og bagside, samt et frirum pa mindst 15 cm over
kaffemaskinen.

Apparatet kan tage skade, hvis vand treenger ind. Der-
for md det ikke placeres i nerheden af vandhaner eller
kekkenvaske.

Apparatet kan tage skade, hvis vandet inde i kaffemaski-
nen fryser til. Den ma derfor ikke installeres i omgivelser,
hvor temperaturen kan komme ned under frysepunktet.
Stramforsyningskablet skal anbringes, sa det ikke kan blive
beskadiget af skarpe kanter eller kan komme i kontakt
med varme overflader (f.eks. kogeplader).

3.3 Tilslutning af apparatet

Kontrollér, at stramforsyningens spaending svarer til den, der er
trykt pd typeskiltet pa undersiden af maskinen.

Apparatet ma udelukkende tilsluttes en korrekt installeret stik-
kontakt med en kapacitet pa mindst 10A og med en effektiv
jordforbindelse.

Huis stikket og stikkontakten ikke passer sammen, skal en fag-
mand udskifte stikkontakten med en egnet type.

3.4  Forste gang du bruger maskinen

Ved forste anvendelse er vandkredslgbet tomt, sa kaffemaski-
nen larmer muligvis meget, men stgjen deempes, efterhanden
som kredslabet fyldes op.

4, RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE

- Udfer ngje jeevnlig rengering af maskinen og dens tilbeher
som angivet i den medfglgende vejledning og/eller fore-
sldet af apparatet via displayet eller kontrollamperne.

« Vedrenggring af apparatet ma der ikke bruges oplesnings-
midler, alkaliske og slibende rengeringsmidler eller sprit,
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4.5

der kan skade det. Brug en bled klud og, ndr nadvendigt,
et neutralt rengeringsmiddel.

Anvend ikke metalgenstande til at fierne kalk eller kaffeaf-
lejringer, da de kan ridse metal- eller plastikoverfladerne.

Rengoring ved forste brug
Farste gang du bruger maskinen, skal du serge for at ren-
gore den og det aftagelige tilbehgr, som er beregnet til
kontakt med vand, kaffe og malk/vegetabilske drikke, i
henhold til de medfalgende instruktioner. Se i den med-
falgende vejledning, hvordan tilbehoret skal vaskes, og om
det kan gd i opvaskemaskinen.
Farste gang du bruger maskinen, skal du udlede drikke
uden at indtage dem:
« 5udledninger af varm kaffe
+ 3 dampudledninger (modeller med dampdyse)
+ 3 udledninger af varmt vand (modeller med dedikeret
funktion)
+ 3 udledninger maelk med malkekande (hvis inkluderet
i modellen)
-3 cold brew (hvis inkluderet i modellen).

Laengere tid uden brug af maskinen

Hvis du ikke har til hensigt at bruge maskinen i mere
end 3 dage, anbefaler vi, at du tommer tanken og bruge
funktionen “Temning af vandkredslgb” (hvis inkluderet i
modellen).

Nar du taender for maskinen igen efter 3 eller flere dage
uden brug, skal du udlede felgende drikkevarer uden at
indtage dem: varmt vand, damp, varm kaffe og cold extra-
ction-drik (hvis inkluderet i modellen).

Rengoring og vedligeholdelse af vandbetanken
Jaevnlig rengoring: Rengor vandtanken hver 30. dag i
henhold til de vedlagte instruktioner.

Varme drikke: Vandet i tanken skal skiftes mindst hver
3. dag.

Cold extraction technology (hvis inkluderet i mo-
dellen): Inden cold extraction-drikke dispenseres, tom-
mes vandbeholderen, den skal skylles og fyldes med frisk
drikkevand.

Renggring og vedligeholdelse af bryggeenheden
(hvis udtagelig pa modellen)
Den skal renggres hver 30. dag i henhold til de vedlagte
instruktioner.

Rengoring og vedligeholdelse af maelkekanden
(hvis inkluderet i modellen)
Afmonter melkekanden, og renger alle komponenter
ved at folge vaskeinstruktionerne i den medfalgende
vejledning.
Hvis der er maelk eller vegetabilsk drik tilbage i malke-
kanden, kan du, efter at have udfert den automatiske
rengering "Clean” (hvis relevant), sette malkekanden i



4.6

4.7

keleskabet til senere brug. Opbevar ikke kanden med varm
malk i keleskabet i mere end 2 dage og kanden med kold
melk i mere end 1 dag. Efter den periode skal du temme
malkekanden, adskille og renggre alle komponenter som
beskrevet i den medfalgende vejledning.

Hvis malkekanden er tom efter brug eller har veeret ude
af keleskabet i mere end 30 minutter, skal den tammes for
rester, og alle komponenter skal skilles ad og rengares som
beskrevet i den medfalgende vejledning.

Rengoring og vedligeholdelse af kaffekanden
(hvis inkluderet i modellen):
Se vaskeinstruktionerne og falg anvisningerne i den med-
folgende vejledning.
Det anbefales at gore kaffekanden ren med varmt vand
0g neutralt opvaskemiddel efter hver brug. Skyl deref-
ter grundigt med varmt vand for at fjerne alle rester af
opvaskemiddel.
Kaffekanden taler maskinopvask.

Renggring og vedligeholdelse af travel mug (hvis
inkluderet i modellen)
Det anbefales at indtage drikken, der er tilberedt i travel
mug, inden for 2 timer.
Rengar travel mug efter hver brug i henhold til den vedlag-
te folder eller instruktionerne, der flger med maskinen.
Brug ikke slibemidler, som kan beskadige beholderens
overflade.

4.8

5.

Afkalkningsmiddel
Far brug skal du omhyggeligt leese de sikkerhedsanvisnin-
gerne, der folger med afkalkningsmidlet, og instruktioner-
ne pd emballagen.
Det anbefales at kun anvende De'Longhi afkalkningsmid-
del. Brug af uegnede afkalkningsmidler kan medfore, at
der opstar fejl, som ikke dakkes af fabrikantens garanti.
Udfer afkalkning i overensstemmelse med den hyppig-
hed og pa den made, der er angivet i den medfglgende
vejledning eller i vejledningen pa brugergraensefladen.
Manglende overholdelse af afkalkningsinstruktionerne
kan medfare, at der opstar fejl, som ikke daekkes af fabri-
kantens garanti.
Afkalkningsmidlet kan beskadige sarte overflader. Hvis
produktet, ved et uheld, haeldes ud, skal man straks terre
det op.

HENVISNINGER

(EF) nr. 1935/2004 om materialer og genstande be-

er Dette produkt er i overensstemmelse med forordning

6.

stemt til at komme i beraring med levnedsmidler.

BORTSKAFFELSE

X

Maskinen md ikke bortskaffes sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald, men den skal afleve-
res til et godkendt indsamlingscenter.

FI

1. TARKEAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayttotarkoituksen mukainen kdyttd: tama laite on tarkoi-
tettu kahvi- ja maitopohjaisten juomien sekd kasvijuomien
ja kuuman veden valmistukseen. Laita vain juomakelpois-
ta vettd sailioon. Ald kaytd lisétarvikkeita minkdan muun
kuin ohjeissa kerrotun juomatyypin valmistukseen. Miké
tahansa muu kdyttd on vadrinkdyttoa ja ndin ollen vaaral-
lista. Valmistaja ei vastaa mistadn sellaisista vahingoista,
jotka johtuvat keittimen virheellisestd kaytosta.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon. Laitet-
ta ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi seuraavissa paikoissa:
liikkeen henkilokunnan keittidtilat, toimistot ja muut
tydtilat, maatilamatkailupaikat, hotellit, motellit ja muut
majoituspaikat.

VAROITUS: Asenna tai aseta laite tydtasolle, joka on yli 850
mm:n korkeudella lattiasta.

Sellaiset henkil6t (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset tai
henkiset kyvyt tai aistit ovat rajoittuneita tai joilla ei ole tar-
vittavaa kokemusta tai tietoa, eivdt voi kdyttaa tatd laitetta,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heitd
ja ellei heitd ole opastettu laitteen turvalliseen kayttoon.
Lapsia tulee valvoa, jotta he eivdt padsisi leikkimddn
laitteella.

Lapset eivat voi tehda kdyttajan vastuulla olevaa puhdis-
tusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Kuumennusosan pinta on kuuma kaytdn jalkeen ja laitteen
ulkoiset osat voivat pysyd kuumina joidenkin minuuttien
jélkeen kdyton perusteella.

VAROITUS: Al kaytd laitetta, jos kotelo, lasipinnat (jos
sellaisia on) ja sdiliot ovat vaurioituneet tai niissa esiintyy
ndkyvid halkeamia.

Anna vahingoittuneen pistokkeen tai sahkdjohdon korjaus
ainoastaan teknisen huoltoliikkeen suoritettavaksi, jotta
Keittimet, joissa on irrotettava johto: valtd veden roiskumista
virtajohdolle tai virtajohdon paikkaan keittimen takaosassa.
Keitintd ei saa pitad kaapin tai muun kalusteen sisdlld kay-

ton aikana
Al3 upota keitinté koskaan mihinkdan nesteeseen
puhdistusta varten.

Puhdista kaikki osat huolella ja kiinnitd erityishuomiota
osiin, jotka ovat kosketuksissa maitoon/kasvijuomiin.
VAROITUS: @la kdyta laitteen puhdistamiseen aggressii-
visia pesuaineita, silla ne voivat vahingoittaa sitd: kdyta
pehmed liinaa ja tarvittaessa neutraalia pesuainetta

VAIN EUROOPAN MARKKINOILLE:

Yli 8-vuotiaat lapset voivat kdyttda tatd laitetta valvonnan
alaisina tai jos heitd on opastettu laitteen turvalliseen



kayttoon ja he ymmartavdt kayttoon liittyvat vaarat. Lap-
set eivdt voi tehda kdyttdjan vastuulla olevia puhdistus- ja
huoltotoimenpiteitd, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
heitd valvota. Pidd laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa.

+ Sellaiset henkildt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai ais-
it ovat rajoittuneita tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa, voivat kdyttdd laitetta, jos heita valvotaan tai jos
he ovat saaneet ohjeet laitteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmértavat kayttoon liittyvat vaarat.

«  Lapset eivat saa leikkia laitteella.

+  Lapset eivdt saa kdyttdd tatd keitintd. Pidd keitin ja kaapeli
lasten ulottumattomissa.

« lrrota laite aina sahkoverkosta, jos jatat sen vartioimatta
tai ennen sen kokoonpanoa, purkamista tai puhdistamista.

+ Mallit, joissa on “Kahvikannu”-toiminto: odota 5
minuuttia annostelujen valissa.

Pinnat, joissa on tamd symboli, kuumentuvat kéyton
ff E aikana (symboli on vain joissakin malleissa).
Laitteen kayttoon liittyy sahkoiskujen vaara,
silld laite toimii sahkolla.

Noudata tamén vuoksi seuraavassa annettuja turvaohjeita:

« Kl koske laitteeseen, jos kitesi tai jalkasi on marét.

« N3 koske pistokkeeseen, jos kétesi ovat mérét.

- Varmista, ettd kdytetty pistorasia on helposti ulottuvillasi,
jotta voit irrottaa pistokkeen aina tarvittaessa.

« lrrota pistoke pistorasiasta vain suoraan pistoketta
vetamilld. Al veda sahkdjohtoa, silld tamd saattaisi
vahingoittua.

« Voit kytked laitteen kokonaan pois pdaltd irrottamalla pis-
tokkeen pistorasiasta.

«Jos laite on vaurioitunut, ald koeta korjata sitd. Sammuta
laite, irrota pistoke pistorasiasta ja kaanny teknisen huol-
toliikkeen puoleen.

« Ennen minkd tahansa keittimeen kuuluvan ulkoisen osan
puhdistamista kytke keitin pois paaltd, irrota pistoke pisto-
rasiasta ja anna keittimen jadhtya.

« VAROITUS: Alkuperdisten automaattisen virrankatkaisun
asetusten muuttaminen lisad virrankulutusta.

Tirkedid!

Sdilyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmus-

teet) lasten ulottumattomissa.

TUKEHTUMISEN VAARA: laite saattaa sisaltda pienid osia. Puh-

distus- ja huoltotoimenpiteissa jotkin ndistd osista voivat irrota.

Kasittele varoen ja pidd pienet osat lasten ulottumattomissa.

Palovammavaara!

Keitin tuottaa kuumaa vettd, minkd vuoksi sen toiminnan aika-
na voi muodostua vesihdyrya.

Ole tarkkana toiminnan aikana (automaattinen huuhte-
lu, kuumien juomien annostelu, hoyryn annostelu, puh-

distustoimenpiteet), ettet joudu kosketuksiin kuumien
vesiroiskeiden tai hoyryn kanssa.
Kun keitin on kdytdssd, kuppialusta saattaa kuumentua.

2. YLEISETTIEDOT

2.1 Kayttoohjeet

Lue laitteen mukana toimitetut kdyttoohjeet huolellisesti ja
kokonaisuudessaan lapi ennen laitteen kdyttoonottoa. Naiden
ohjeiden laiminlydminen voi aiheuttaa tapaturmia ja vahingoit-
taa laitetta.

Valmistaja ei vastaa mistdan sellaisista vahingoista, jotka johtu-
vat kdyttoohjeiden laiminlydmisestd.

Tarkedid:

N@ma turvaohjeet patevat kaikkiin De’Longhin valmis-
tamiin kahvinkeittimiin.

Sailyta tama vihkonen huolellisesti yhdessa laitteen
mukana toimitettujen ohjeiden kanssa.

Anna tdmad kdyttoopas myds muille henkilGille, mikali luovutat
laitteen heiddn kayttoonsa.

2.2 Mité vetta tulee kayttaa?
+  Kéytd vain raikasta juomakelpoista vetta.
- M kéyt hiilihapollista tai tislattua vetta.

2.3 Mitd maitoa/kasvijuomaa kannattaa kayttaa?

«  Keitintd voidaan kéyttaa seka lehmanmaidolla ettd kasvi-
pohjaisilla juomilla.

« M kéyta raakamaitoa.

+  Kéytd pastoroitua maitoa, iskukuumennettua maitoa tai
kasvijuomia, joita on sdilytetty valmistajan antamien oh-
jeiden mukaan.

« Mukana olevissa ohjeissa kerrotut puhdistusjarjestelmdt
eivdt takaa allergeenien poistoa kokonaan.

« Jos on allergioita tai allergiaepdilyjd ja/tai yliherkkyyksid,
varmista, ettd keitintd ei ole kdytetty sellaisten maitojen
tai kasvijuomien kanssa, jotka sisdltdvat allergeeneja,
joille ollaan allergisia tai ainesosia, joille ollaan yliherkkid.

3. ALKUVALMISTELUT

3.1 Laitteen tarkastus

Ota laite pakkauksesta ja tarkista, ettd se on ehja ja ettd kaik-
ki osat ovat mukana. Al3 kdytd laitetta, mikali se on silmin-
ndhden vahingoittunut. Ota yhteys De'Longhin tekniseen
huoltopalveluun.

3.2 Laitteen asennus

Muista seuraavat turvallisuuteen liittyvat seikat laitteen asen-

nuksen yhteydessa:

+  Keittimestd hehkuu lamp6a ymparoivadn tilaan. Varmista,
ettd kahvinkeittimen molemmille sivuille seka taakse jaa
vahintddn 3 cm ja ettd keittimen péélle jad véhintadn 15
cm tyhjaa tilaa.

- Laite voi vahingoittua, mikali sen sisélle padsee vetta. Al
sijoita laitetta vesihanojen tai pesualtaiden l&heisyyteen.




+ Keitin voi vahingoittua, mikéli se sisélld oleva vesi jaatyy.
Al3 asenna keitinta tiloihin, joiden lampbtila voi laskea
nollan alapuolelle.

- Varmista, etteivat terdvat kulmat tai kuumat pinnat (esim.
sahkdliedet) padse vahingoittamaan laitteen sahkdjohtoa.

3.3 Laitteen kytkenta

Varmista, ettd laitteen pohjaan sijoitetussa arvokyltissd osoitet-
tu sdhkdverkon jénnite vastaa verkkojannitettd.

Kytke laite ainoastaan riittdvén tehokkaasti maadoitettuun ja
oikeaoppisesti asennettuun pistorasiaan, jonka teho on vahin-
tdan 10A.

Anna ammattitaitoisen sahkdasentajan vaihtaa pistoke uuteen,
mikali pistoke ja pistorasia eivét sovi yhteen.

3.4 Ennen keittimen kayttoonottoa

Ensimmaisella kayttokerralla vesipiiri on tyhjd, minka vuok-
si keitin saattaa pitdd kovaa dantd. Adni vaimenee piirin
tayttyessa.

4. PUHDISTUS JA HUOLTO

« Suorita keittimen ja sen tarvikkeiden maardaikaispuhdis-
tus huolella noudattaen mukana annettuja ohjeita ja/tai
ehdotuksia, joita ndkyy keittimen ndytdssd tai joista ilmoi-
tetaan merkkivalojen valityksella.

. Alikayta laitteen puhdistuksessa liuotinaineita, hankaavia
puhdistusaineita, emaksisid puhdistusaineita tai alkoholia,
silld ne saattavat vaurioittaa sitd. Kdytd pehmed liinaa ja
tarvittaessa neutraalia puhdistusainetta.

N3 kaytd metallisia vélineitd kalkkikerrostumien tai ko-
vettuneen kahvin poistoon, sillé ne saattavat naarmuttaa
keittimen metalli- tai muovipintoja.

Puhdistus ensimmaisella kayttokerralla

+ Kun kdytat keitintd ensimmaistd kertaa, ole erittdin tark-
kana, ettd puhdistat keittimen ja irrotettavat tarvikkeet,
jotka joutuvat kosketuksiin veden, kahvin ja maidon/
kasvijuomien kanssa, annettujen ohjeiden mukaan. Tar-
kista mukana toimitetuista ohjeista tarvikkeiden pesu-
menetelma ja tieto siitd, mitka tarvikkeet voidaan pesta
astianpesukoneessa.

«  Ensimmaiselld kdyttokerralla on annosteltava seuraavasti,
juomia nauttimatta:
« 5 kuumaa kahvia;
+ 3 hdyryannostelua (malit, joissa hoyrysuutin);
+ 3 kuuman veden annostelua (malit, joissa kyseinen

toiminto);

3 maitoa maitokannulla (jos sisaltyy malliin);

3 cold brew -juomaa (jos sisaltyy malliin).

4.2 Keittimen pitka kayttamattomyys

« Jos keitintd ei aiota kdyttdd yli 3 paivadn, tyhjenna sdilio ja
kdytd “piirin tyhjennys”-toimintoa (jos on mallissa).

+ Kun keitin kdynnistetdan uudelleen vahintdan 3 pdivan
kdyttdmattomyyden jalkeen, annostele seuraavat juomat,
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4.5

4.6

4.7

4.8

mutta dld juo niitd: kuuma vesi, hoyry, kuuma kahvi ja cold
extraction -juoma (jos sisaltyy malliin).

Vesisdilion puhdistus ja huolto
Maaraaikaispuhdistus: Puhdista vesisdiliu 30 pdivan
vélein annettujen ohjeiden mukaan.

Kuumat annosteltavat juomat: Sailion vesi on vaihdet-
tava vahintddn 3 pdivan valein.

Cold extraction technology (jos sisaltyy malliin):
Ennen cold extraction -juomien annostelua tyhjenna vesi-
sdilio, huuhtele se ja téytd se raikkaalla juomavedelld.

Uutinyksikon puhdistus ja huolto (jos irrotettava
mallissa)
Puhdista uutinyksikkd vahintdan 30 pdivan vélein annettu-
jen ohjeiden mukaan.

Maitokannun puhdistus ja huolto (jos sisaltyy

malliin)
Irrota maitokannu ja puhdista kaikki osat noudattaen aina
mukana toimitetuissa ohjeissa kerrottua pesumenetelmaa.
Jos maitokannuun jdd maitoa tai kasvijuomaa, maitokan-
nu voidaan laittaa jédkaappiin myohempda kdyttod var-
ten, kun on ensin suoritettu automaattisen puhdistuksen
“(lean”-toiminto (jos on). Al4 sailyta jadkaapissa kuuman
maidon kannua 2 péivdd pidempdan ja kylmadn maidon
kannua 1 péivaa pidempaan. Kun aika on kulunut, tyh-
jennd maitokannu ja pura ja puhdista kaikki osat mukana
toimitettujen ohjeiden mukaan.
Kéyton jalkeen, jos maitokannu on tyhja tai sitd ei laiteta
jadkaappiin yli 30 minuutin sisélld, tyhjennd se mahdolli-
sista jaamistd ja pura ja puhdista kaikki osat mukana toi-
mitetuissa ohjeissa kerrotusti.

Kahvikannun puhdistus ja huolto (jos sisaltyy
malliin):
Tutustu pesumenetelmdn ohjeisiin noudattaen mukana
toimitettuja ohjeita.
Kahvikannu kannattaa huuhdella jokaisen kdyttokerran
jélkeen kuumalla vedelld ja miedolla pesuaineella. Huuh-
mien poistamiseksi.
Kahvikannu voidaan pestd astianpesukoneessa.

Travel mugin puhdistus ja huolto (jos sisaltyy
malliin)
Suosituksena on nauttia travel mugiin valmistettu juoma
2 tunnin sisalla.
Puhdista travel mug jokaisen kayttokerran jlkeen liittee-
nd olevan kdyttdohjeen sekd koneen mukana toimitettu-
jen ohjeiden mukaan. Al kéyta hankaavia materiaaleja,
jotka saattavat vahingoittaa astian pintaa.
Kalkinpoistoaine

Ennen kayttoa lue huolellisesti kalkinpoistoaineen muka-
na toimitetut turvaohjeet ja pakkauksen ohjeet.



+ Suosittelemme kdyttdméadn ainoastaan De’Longhin kalkin-
poistoainetta. Soveltumattomien kalkinpoistoaineiden kayt-
t0 saattaa johtaa vikoihin, joita valmistajan takuu ei kata.
Suorita kalkinpoisto mukana toimitetuissa ohjeissa kerro-
tuin aikavalein ja menetelmien mukaan seka kayttoliitty-
mdn ohjeita noudattaen. Kalkinpoisto-ohjeiden laiminlydn-
ti saattaa johtaa vikoihin, joita valmistajan takuu ei kata.
Kalkinpoistoaine voi vahingoittaa herkkia pintoja. Jos tuo-
tetta ldikkyy vahingossa, kuivaa vélittomasti.

5. LAINSAADANNOLLISET VIITTEET
er Tama tuote vastaa elintarvikkeen kanssa kosketuk-

seen joutuvista materiaaleista ja tarvikkeista annetun
asetuksen (EY) nro 1935/2004 vaatimuksia.

6. HAVITTAMINEN
Laitetta ei saa havittaa tavallisten kotitalousjatteiden
E tapaan, vaan se on toimitettava valtuutettuun
kierrtyskeskukseen.

HR 1. OSNOVNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

« Uporaba u skladu sa namjenom: Ovaj aparat je namije-
njen za pripremu napitaka na bazi kave, mlijeka, napitaka
biljnog podrijetla i tople vode. U spremniku koristite samo
vodu za pice. Za proizvodnju napitke koristiti samo dodatke
opisane u uputama. Svaka druga uporaba smatra se neod-
govarajucom, te time opasnom. Proizvodac nije odgovoran
za $tetu nastalu neodgovarajucom uporabom aparata.

+ Aparat je namijenjen iskljucivo za kucnu uporabu. Uredaj
nije predviden za uporabu u: prostorijama koje se koriste
u kuhinjama za osoblje trgovina, uredima i drugim radnim
prostorima, vikendicama, hotelima, sobama za najam,
motelima i drugim smjetajnim strukturama.

« POZORNOST: Instalirajte ili postavite uredaj na radnu plocu
visu od 850 mm od poda.

« Aparat ne smiju koristiti osobe (ukljucujucii djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, slusnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja, osim ukoliko su pod
nadzorom ili ih je osoba koja je odgovorna za njihovu si-
gurnost poducila o njegovoj sigurnoj uporabi.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
neigraju sa aparatom.

. (iécenje i odrZavanje koje treba obaviti korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora odraslih.

«  Povrsine grijaca i vanjski dijelovi aparata mogu ostati topli
nekoliko minuta nakon uporabe, ovisno o upotrebi.

+ POZORNOST: Nemojte koristiti uredaj ako su kuciste, sta-
klene povrsine (ako postoje) i spremnici oSteceni ili vidljivo
napukli.

+ Uslucaju da se odteti utikac ili kabel za napajanje, moZe ih
zamijeniti samo Tehnicka pomo¢, tako da se izbjegne bilo
kakav rizik.

« Aparati s uklonjivim kabelom: izbjegavajte prskanje vode
na prikljucak kabela za napajanje ili na straznjoj strani
stroja.

«  Tijekom uporabe aparat za kavu se ne smije staviti u ormar.

Tijekom (iScenja aparat ne smijete uranjati u bilo
; Els é kakvu tekucinu.

« Provedite temeljito ¢iScenje svih komponenti, obracajui

posebnu paznju na dijelove u kontaktu s mlijekom/napi-

tcima biljnog podrijetla.

POZORNOST: nemojte koristiti agresivne deterdZente za
(iS¢enje uredaja jer bi ga mogli ostetiti: koristite mekanu
krpu i, ako je moguce, neutralni deterdZent

SAMO ZA EUROPSKE TRGOVCE:

« Aparat smiju uporabljivati djeca starija od 8 godina, samo

ako su pod nadzorom ili ako su primili upute o sigurnoj
uporabi aparata i ako su razumijeli opasnosti povezane s
njegovom uporabom. Djeca ne smiju vrsiti operacije CiSce-
nja i odrzavanja, osim ako su starija od 8 godina i rade pod
nadzorom odrasle osobe. Aparat i kabel drZite daleko od
dohvata djece mlade od 8 godina.
Aparat smiju uporabljivati osobe sa smanjenim psihickim,
fizickim i senzornim kapacitetom, ili koje nemaju dovolj-
no znanja i iskustva, samo ako su pod nadzorom ili ako su
primili upute o sigurnoj uporabi aparata i ako su razumijeli
opasnosti povezane s njegovom uporabom.

+  Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i kabel drZite
daleko od dohvata djece.

« Uvijek iskljucite napajanje uredaja, a osobito ako ga ostav-
ljate bez nadzora, prije sklapanja, rasklapanja ili ¢icenja.

+  Modeli s funkcijom “Vrca za kavu”: sacekajte 5 minuta
izmedu dvije pripreme.

Povriine na kojima se nalazi ovaj simbol zagrijavaju

& se tokom uporabe (simbol je prisutan kod samo nekih

modela).

S obzirom da aparat radi na elektricnu energiju, ne moze

se iskljuciti mogucnost od elektricnog udara.

Stoga se pridrZavajte slijedecih sigurnosnih upozorenja:

+ Nedirajte aparat vlaznim rukama ili stopalima.
Ne dirajte utika¢ mokrim rukama.
Uvjerite se da je uti¢nica koja se koristi uvijek pristupacna,
jer samo tako, po potrebi, moZete povuci utikac.
Ako Zelite iskopCati utika¢ iz uticnice, povucite direktno
utika¢. Nikada nemojte povlaciti kabel jer bi se mogao
ostetiti.
Da biste kompletno iskopcali aparat, iskopcajte utikac iz
uticnice .

+ Uslucaju kvara, ne poku3avajte popraviti aparat. Iskljuci-
te aparat, izvucite utikac iz uticnice i obratite se Servisnoj
Sluzbi.



«  Prije bilo kojeg postupka cis¢enja iskljucite aparat, iskop-
Cajte utika¢ iz uticnice i ostavite aparat da se ohladi.
POZORNOST: Promjena izvornih postavki automatskog
iskljucivanja rezultira povecanjem potrodnje elektricne
energije.

Vazno!

Sacuvajte materijal iz pakiranja (plasticne vrecice, polistiren

pjenu) izvan dohvata djece.

OPASNOST OD GUSENJA: uredaj se moze sastojati od sitnih di-

jelova. Tijekom &iscenja i odrzavanja, neki od tih dijelova moraju

biti uklonjeni. Rukujte paZljivo i drZite male dijelove podalje od
djece.

Pozornost na opekline!

Ovaj aparat proizvodi toplu vodu, te tijekom rada moze se for-

mirati vodena para.

Tijekom rada aparata (automatsko ispiranje, pravljenje

toplih napitaka, ispustanje pare, operacije (iscenja)

obratite pozornost da ne dodete u kontakt sa vodom
koja prska ili vrucom parom.

Kada je aparat u funkdiji, polica za odlaganje 3alica moze se

zagrijati.

2. OPCE INFORMACIJE

2.1 Upute za uporabu

Pozorno procitajte sve dostavljene upute prije uporabe uredaja.
Nepostivanje uputa moze dovesti do ozljedivanja ili o3tecivanja
aparata.

Proizvodac ne odgovara za Stetu proizaslu iz nepostivanja ovih
uputa za uporabu.

Napomena:

Ove sigurnosne upute vrijede za sve aparate za kavu
tvrtke De’Longhi.

Sacuvajte ovu knjiZicu zajedno s uputama isporu¢enim
s uredajom.

Ukoliko uredaj prodate, drugoj osobi takoder dostavite i ove
upute za uporabu.

2.2 Koju vodu koristiti?
« Koristite samo svjezu vodu za pice.
+ Nemojte koristiti gaziranu ili destiliranu vodu.

2.3 Koje mlijeko/biljni napitak trebam koristiti?

« Aparat se moze koristiti i s kravljim mlijekom i s napicima
biljnog podrijetla.

+ Nemojte koristiti sirovo mlijeko.

«  Koristite pasterizirano mlijeko, UHT mlijeko ili napit-
ke biljnog podrijetla konzervirane u skladu s uputama
proizvodaca.

«+ Sustavi ¢iScenja navedeni u priru¢niku ne jamce potpuno
uklanjanje alergena.

« U slucaju alergija i/ili sumnje na alergije i netolerancije,
provjerite je li Vas uredaj ve¢ koristen s vrstama mlijeka ili
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tipovima biljnih napitaka koji sadrZe alergene na koje ste
alergicni ili tvari na koje niste tolerantni.

3. POCETNE OPERACIJE

3.1 Pregled uredaja

Nakon Sto ste otpakirali uredaj, uvjerite se da je uredaj itav i da
se tu nalazi sav dodatni pribor. Nemojte koristiti uredaj ukoliko
na njemu postoje ocita oStecenja. Obratite se tehnickoj pomoci
tvrtke De’Longhi.

3.2 Postavljanje aparata

Prilikom postavljanja aparata mora se obratiti pozornost na sli-

Jedeca sigurnosna upozorenja:
Aparat ispusta toplinu u okolni prostor. Nakon Sto ste po-
stavili aparat na radnu plocu, provjerite ostaje li bar 3 cm
prostora izmedu aparata i bocnih dijelova i zadnjeg dijela i
barem 15 cm prostora iznad aparata za kavu.
Eventualno prodiranje vode u aparat bi ga moglo ostetiti.
Ne stavljajte uredaj u blizini slavina ili sudopera.
Uredaj se moZe ostetiti ukoliko se voda u njemu zaledi.
Nemojte postavljati uredaj na mjesta gdje bi temperatura
mogla pastiispod tocke ledenja.
Kabel za napajanje namijestite tako da se ne osteti od ru-
bove predmeta ili u kontaktu sa vrucim povrSinama (npr.
elektricne ploce).

3.3  Povezivanje aparata

Uvjerite se da napon strujne mreZe odgovara naponu naznace-
nom na etiketi koja se nalazi na dnu aparata.

Uredaj uvijek mora biti spojen na uzemljenu uticnicu koju je
postavio stru¢njak od najmanje 10A s ucinkovitim uzemljenjem.
U slucaju nekompatibilnosti izmedu uticnice i utikaca na ure-
daju, kvalificirani struénjak mora zamijeniti uticnicu drugom
odgovarajucega tipa.

3.4  Prvo pokretanje aparata

Prilikom prve uporabe, krug vode je prazna, tako da uredaj moze
biti vrlo bucan: buka ce se ublaiti kao dolazi do punjenja kruga.

4.  CISCENJE | ODRZAVANJE

- Pazljivo provodite periodi¢no ciScenje stroja i prisutnog

pribora kako je naznaceno u priloZenim uputama i/ili pred-

lozeno od strane uredaja putem zaslona ili indikatorskih
svjetala.

«  Ia Gscenje uredaja nemojte koristiti otapala, abrazivne
i alkalne deterdZzente ili alkohol koji bi ga mogli o3tetiti:
koristite meku krpu i, ako je moguce, neutralni deterdZent.

+  Za uklanjanje naslaga i taloga kave ne koristite metalne
predmete jer mogu ostetiti metalne ili plasticne povrsine.

(iscenje prije prve uporabe
Prilikom prve uporabe, vrlo paZljivo Cistite uredaj i uklonji-
ve dodatke, koji su namijenjeni za doticaj s vodom, kavom
i mlije¢nim/biljnim napicima, kao Sto je navedeno u pri-
loZenim uputama. Provjerite priloZene upute za postupak
pranja pribora i koji se pribor moze prati u perilici posuda.

4.1
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4.5

Prilikom prve upotrebe potrebno je pripremiti, bez konzu-

macue sljedece napitke:
5isporuka vruce kave;

« 3isporuke pare (modeli s cijevi za paru);

+ 3 isporuke vruée vode (modeli s namjenskom
funkcijom);

+ 3 isporuke mlijeka s vréem za mlijeko (ako je prisutno
umodelu);

«3hladna napitka (ako je prisutno u modelu).

Dugotrajno nekoristenje aparata

Ako ne planirate koristiti aparat dulje od 3 dana, ispraznite
spremnik i upotrijebite funkciju “praznjenja kruga” (ako je
prisutno modelu).
Kada ponovno ukljucite aparat, nakon 3 ili vise dana neko-
riStenja, tocite, bez konzumiranja, sljedece napitke: vrucu
vodu, paru, vrucu kavu i napitak cold extraction-hladna
ekstrakcija (ako je prisutno u modelu).

Ciscenje i odriavanje spremnika za vodu
Periodicno ciscenje: Ocistite spremnik za vodu svakih 30
dana slijedeci priloZene upute.

Vrudi napitci: Voda u spremniku mora se mijenjati najma-
nje svaka 3 dana.

Cold Extraction Technology (ako je prisutno u mode-
lu): Prije tocenja hladnih napitaka, ispraznite spremnik za
vodu, isperite ga i napunite svjeom pitkom vodom.

Ciscenje i odravanje skupine infuzera (ako se
moize ukloniti u modelu)
Potonje je potrebno Cistiti svakih 30 dana prema priloze-
nim uputama.
Ciscenje i odravanje vréa za mlijeko (ako je
prisutno u modelu)
Rastavite vr¢ za mlijeko i ocistite sve komponente, uvijek
slijedeci postupak pranja naveden u prilozenim uputama.
Ako je u vrcu za mlijeko ostalo mlijeka ili pica biljnog po-
drijetla, nakon izvodenja operacije automatskog Ciscenja
“Clean” (Ciscenje) (ako postoji), moZete staviti vr¢ za mli-
jeko u hladnjak za kasniju upotrebu. Nemojte Cuvati vr¢ za
vruce mlijeko duZe od 2 dana u hladnjaku i 1 dan za vr¢
za hladno mlijeko. Nakon tog razdoblja, ispraznite vrc za
mlijeko, rastavite i oistite sve komponente kako je opisano
u prilozenim uputama.
Nakon upotrebe, ako je vr¢ za mlijeko prazan ili ostane
izvan hladnjaka dulje od 30 minuta, ispraznite sve ostat-
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ke, rastavite i oistite sve komponente kako je opisano u
prilozenim uputama.
(iscenje i odriavanje vréa za kavu (ako je
prisutno u modelu):
Pogledajte upute za postupak pranja slijededi upute u pri-
loZenim uputama.
Preporucuje se ispiranje vrca za kavu nakon svake upotrebe
vrudom vodom i blagim deterdZentom. Zatim temeljito
isperite vru¢om vodom kako biste uklonili sve ostatke
deterdZenta.
Vr¢ za kavu moZe se prati u perilici posuda.
(iscenje i odravanje travel mug-putne salice
(ako je prisutno u modelu)
Preporuca se konzumiranje napitka pripremljenog u put-
noj Salici unutar 2 sata.
Ocistite putnu $alicu nakon svake uporabe, prema priloze-
nom letku ili uputama isporucenim uz aparat. Ne upotre-
bljavajte abrazivne materijale koji mogu ostetiti povrsinu
spremnika.

Sredstvo za uklanjanje kamenca
Prije uporabe paZljivo proitajte sigurnosna upozorenja
prilozena uz sredstvo za uklanjanje kamenca i upute na
pakiranju.
Preporucuje se iskljuciva uporaba sredstva za uklanjanje
kamenca De’Longhi. KoriStenje neprikladnih sredstava za
uklanjanje kamenca moze uzrokovati kvarove koji nisu po-
kriveni jamstvom proizvodaca.
Provedite uklanjanje kamenca u skladu s ucestalo3cu i
metodama utvrdenim prilozenim uputama ili oznakama
na korisnickom sucelju. Nepostivanje uputa za uklanjanje
kamenca moZe dovesti do kvarova koji nisu pokriveni jam-
stvom proizvodaca.
Sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti osjetljive po-
vrsine, ako se proizvod slucajno prolije, odmah ga osusite.

POZIVANJE NA PROPISE

er Ovaj proizvod je u skladu s Uredbom (EZ) br.

6.

1935/2004 0 materijalima i proizvodima koji dolaze u
kontakt s prehrambenim proizvodima.

BACANJE

E

Nemojte bacati uredaj zajedno sa ku¢nim otpadom,
ve¢ ga predajte u sluzbeni centar za sakupljanje
otpada.

SL

1. OSNOVNA VARNOSTNA
OPOZORILA

Namen uporabe: aparat je zasnovan za pripravo kavnih
in mlecnih napitkov, ter zelenjavnih napitkov pripravo
tople vode. V rezervoar vnasajte le pitno vodo. Pribora ne
uporabljajte za pripravo drugacnih napitkov kot so opisani
v navodilih. Vsaka drugacna uporaba se smatra kot nepri-
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merna in nevarna. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi
bila posledica neprimerne uporabe aparata.

Aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni
predvidena uporaba v prostorih, namenjenih za kuhinjo
osebja trgovin, pisarn in drugih delovnih obmocij, v kme¢-
kem turizmu, hotelih, sobodajalcih, motelih ali drugih
sprejemnih strukturah ter oddajanju sob.



« POZOR: Napravo namestite ali postavite na delovno povr3i-
no, visje od 850 mm od tal.

- Aparata naj ne uporabljajo osebe (vkljuno z otroki) z
zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposob-
nostmi oziroma s premalo izkusnjami ali znanja, razen
Ce jih pri tem nadzoruje ali usmerja oseba, odgovorna za
njihovo vamnost.

« Otroci naj bodo ves ¢as pod nadzorom, da se z aparatom
ne biigrali.

. (iStenje in vzdrZevanje, ki ga izvaja uporabnik, ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

«  Povrsina grelnega elementa po uporabi Se vedno ima pre-
ostalo toploto in zunanji deli aparata lahko ostanejo topli
$e nekaj minut, kar je odvisno od nacina uporabe.

« POZOR: Aparata ne uporabljajte, Ce so ohije, steklene po-
vréine (Ce obstajajo) in rezervoarji poskodovani ali vidno
razpokani.

«V primeru poskodb na vticu ali napajalnem kablu, naj
okvarjene dele zamenja pooblasceni serviser, da se prepre-
Ci vsakr3no tveganje.

«  Aparatiz odstranljivim kablom: izogibajte se brizgom vode

po spojniku napajalnega kabla ali sedezu slednjega na

zadnji strani aparata.
ed uporabo se kavni aparat ne sme nahajati v omarici
Aparata nikoli ne distite tako, da ga potopite v teko-
cino.

+ Nadaljujte s temeljitim ciSCenjem vseh komponent, pri
Cemer bodite $e posebej pozori na dele, ki so v stiku z
mlecnimi/zelenjavnimi napitki.

« OPOZORILO: za iScenje aparata ne uporabljajte agresivnih
detergentov, ker bi ga lahko poSkodovali: uporabite mehko
krpo in po potrebi nevtralni detergent

SAMO ZA EVROPSKO TRZISCE:

« Aparatlahko uporabljajo otroci, ki niso mlajsi od 8 let, e so
pod nadzorom ali po tem, ko so dobili navodila o varni upo-
rabi aparata in so razumeli nevarnosti povezane z njegovo
uporabo. Ci¢enje in vzdrZevanje uporabnika ne smejo iz-
vajati otroci, razen v primeru, da je njihova starost vec kot
8 let in so neprestano pod nadzorom. Aparat in napajalni
kabel naj bo dale¢ od dosega otrok mlajsih od 8 let.

« Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
Cutnimi ali psihicnimi zmoznostmi ali z manjsimi izkusnja-
mi in znanjem, e so pod nadzorom in po tem, ko so bile
primerno poucene o varni uporabi aparata in so razumele
povezano tveganje.

« Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

- Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok.

«  Aparat vedno izklopite iz elektricnega omreZja, ¢e ni pod
nadzorom ali preden ga montirate, demontirate ali Cistite.

»  Modeli s funkcijo “Vrc za mleko”: pocakajte 5 minut
med enim in drugim tocenjem.
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Povrsine, ki so oznacene s tem simbolom, se med
uporabo segrejejo (simbol je prisoten samo na neka-
terih modelih).

A\

Aparat deluje z elektricnim tokom, zato moznosti elek-

tricnega udara ni mogoce izkljuciti.

Upostevajte naslednja varnostna opozorila:

« Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami ali nogami.

+ Vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Prepriajte se, da je uporabljena vticnica vedno prosto
dostopna, saj lahko vti¢ le tako po potrebi izvlecete iz nje.

« (e Zelite izvlei vti¢ iz vticnice, jo neposredno primite. Ne
vlecite za kabel, ker se lahko poskoduje.

« Zapopoln izklop aparata iz napajalnega omrezja je treba
vti¢ izvledi iz vticnice.

« V primeru okvare aparata ne poskusajte sami popraviti.
Aparat izklopite, vti¢ izvlecite iz vticnice in se obrnite na
servisni center.

« Pred katerim koli postopkom (iScenja ugasnite aparat,
izvlecite vti¢ iz vtiCnice in pustite, da se aparat ohladi.

«  POZOR: Sprememba tovarnisko nastavljenega Casa za
samodejni izklop pomeni povisanje porabe elektricne
energije.

Pomembno!

Embalazni material (plasticne vrecke, stiropor) shranite izven

dosega otrok.

NEVARNOST ZADUSITVE: v aparatu so lahko prisotni majhni

deli. Med posegi ¢iscenja in vzdrZevanja je nekatere od teh delov

morda potrebno demontirati. Ravnajte previdno in majhne dele
hranite stran od otrok.

Nevarnost opeklin!

Ta aparat pripravlja vroco vodo, zato se med delovanjem lahko
spro3¢a vodna para.

Med delovanjem (avtomatskim splakovanjem, to¢enjem
toplih napitkov, tocenjem pare, ¢iscenjem) bodite pozor-
ni, da se ne opecete s curkom vroce vode ali pare.

Med uporabo aparata se lahko povrsina za skodelice segreje.

2. SPLOSNE INFORMACIJE

2.1 Navodila za uporabo

Pred uporabo aparata pozorno preberite priloZena navodila. Ne-
upostevanje teh navodil ima lahko za posledico poskodbe oseb
ali $kodo na aparatu.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi bila posledica neupo-
Stevanja teh uporabniskih navodil.

Opomba:

Ta varnostna opozorila so namenjena za vse kavne apa-
rate De'Longhi.

To knjiZico skrbno shranite skupaj s prilozenimi navodili.
V primeru prodaje aparata, novemu lastniku izrocite tudi ta upo-
rabniska navodila.



Kaksno vodo uporabiti?
Uporabljajte samo svezo pitno vodo.
Ne uporabljajte gazirane ali destilirane vode.

Kak3no mleko/rastlinski napitek naj uporabljam?

- Aparat lahko uporabljate tako s kravjim mlekom kot tudi z
napitki rastlinskega izvora.

+ Neuporabljajte surovega mleka.

« Uporabljajte pasterizirano mleko, UHT ali pijace rastlinske-
gaizvora, shranjene po navodilih proizvajalca.

« Sistemi ¢ienja, navedeni v prilozenih navodilih, ne zago-
tavljajo popolne odstranitve alergenov.

«V primeru alergij ali domnevnih alergij in/ali intoleranc

se prepricajte, da va$ aparat e ni bil uporabljen z vrsta-

mi mleka ali vrstami pijac rastlinskega izvora, ki vsebujejo

alergene, na katere ste alergicni, ali snovi, na katere ste

intolerantni.

3. PREDHODNI POSTOPKI

3.1 Pregled aparata

Po odstranitvi embalaze se prepricajte, da aparat ni poskodovan

in preverite, ¢e je prisotna vsa oprema. Ce na aparatu opazite

poskodbe, ga ne uporabljajte. Obrnite se na pooblas¢enega ser-
viserja De’Longhi.

3.2 Namescanje aparata

Ko namescate aparat bodite pazljivi na sledeca varnostna

opozorila:

«  Aparat oddaja toploto v okolico. Po tem, ko ste aparat
postavili na delovno povrsino preverite, ali ostaja dovolj
prostora, vsaj 3 cm, med povriinami aparata in stranski-
mi ter zadnjimi stenami ter najmanj 15 cm nad kavnim
aparatom.

« Morebitno prodiranje vode v aparat ga lahko poskoduje.
Aparata ne postavljajte v blizino vodne pipe ali umivalnika.

« Aparat se lahko poskoduje ce voda v njegovi notranjosti
zmrzne. Aparata ne namescajte v okolje, kjer se tempera-
tura lahko spusti pod tocko zmrzovanja.

- Napajalni kabel namestite tako, da ga ne poskodujejo ostri
robovi ali stik s toplimi povrinami (npr. elektricne plosce).

2.2

3.3 Prikljucitev aparata

Preverite ali omrezna napetost ustreza tisti, ki je navedena na
tablici na dnu aparata.

Aparat vkljucite samo v vti¢nico z minimalno tokovno obre-
menitvijo 10 A in ucinkovito ozemljitvijo, ki je namescena po
predpisih.

Ce vticnica ni zdruzljiva z vticem aparata, naj jo usposobljeno
osebje zamenja.

3.4  Prvivklop aparata

Ob prvi uporabi je vodni tokokrog prazen, zato je naprava lahko
zelo hrupna: hrup se bo zmanjsal ko se bo tokokrog napolnil.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

4.2
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4.5

Natancno izvajajte periodicno ¢iScenje aparata in prisotnih
dodatkov, kot je navedeno v prilozenih navodilih in/ali po
predlogu s strani aparata prek zaslona ali indikatorskih luck.
Za CiSCenje aparata ne uporabljajte topil, abrazivnih in al-
kalnih detergentov ali alkohola, ki bi jo lahko poskodovali:
uporabite mehko krpo in po potrebi nevtralni detergent.
Za odstranjevanje oblog ali usedlin kave ne uporabljajte
kovinskih predmetov, ker bi lahko odrgnili kovinske ali
plasticne povrsine.

Cis¢enje pred prvo uporabo
0Ob prvi uporabi bodite izjemno previdni pri ¢iS¢enju apara-
tain odstranljivih dodatkov, ki so namenjeni za stik z vodo,
kavo in mlecnimi/zelenjavnimi napitki, kot je navedeno v
prilozenih navodilih. Preverite priloZena navodila za posto-
pek pomivanja dodatkov in kateri so primerni za pomiva-
nje v pomivalnem stroju.
Ob prvi uporabi pripravite sledece napitke, vendar jih ne
zauzijte:
« 5 priprav tople kave;
« 3 tolenja pare (model s parno cevko);
- 3tocenja tople vode (modeli z namensko funkcijo);
« 3tocenja mleka z vréem (Ce je vkljucen v model);
« 3 hladne napitke (cold brew) (¢e je vkljuceno v model).

Po daljSem casu, ko niste uporabljali aparat

(e aparata ne nameravate uporabljati ve¢ kot 3 dni,
izpraznite rezervoar in uporabite funkcjo »praznjenje
kroga« (Ce je na voljo v modelu).

Ko aparat ponovno vklopite po 3 ali ve¢ dneh neuporabe,
iztoCite naslednje napitke, vendar jih ne zauzijte: vroco
vodo, paro, vroco kavo in hladno ekstrakcijsko pijaco (cold
extraction)(Ce je vkljucena v model).

Ciséenje in vzdrievanje rezervoarja za vodo
Redno ciscenje: Rezervoar za vodo oistite vsakih 30 dni
po prilozenih navodilih.

Tocenje toplih napitkov: Vodo v rezervoarju je treba za-
menjati vsaj vsake 3 dni.

Tehnologija hladne ekstrakcije (¢e je vkljucena v
model): Pred tocenjem hladnih napitkov izpraznite rezer-
voar za vodo, ga sperite in napolnite s sveZo pitno vodo.

(iscenje in vzdrzevanje skupine poparnika (ce je

v modelu odstranljiva)

Slednjega je potrebno odistiti vsakih 30 dni po prilozenih
navodilih.

(iscenje in vzdrzevanje vréa za mleko (¢e je

vkljucen v model)

Razstavite vr¢ za mleko in ocistite vse sestavne dele, vedno
upostevajte postopek pranja, ki je naveden v prilozenih
navodilih.



(e je v vréu za mleko ostalo mleko ali pijaca rastlinskega
izvora, lahko vr¢ za mleko po samodejnem ciscenju »Clean«
(Ce je na voljo) postavite v hladilnik za nadaljnjo uporabo.
Vrca za vroce mleko ne shranjujte vec kot 2 dni v hladilniku
in 1dan vrca za hladno mleko. Po tem casu izpraznite vr¢ za
mleko, razstavite in ocistite vse komponente, kot je opisa-
no v priloZenih navodilih.

« Cejevrczamleko po uporabi prazen ali ostane izven hladilni-
ka vec kot 30 minut, izpraznite vse ostanke, razstavite in ois-
tite vse komponente, kot je opisano v prilozenih navodilih.

4.6  Ciscenje in vzdrzevanje vréa za kavo (¢e je

vkljucen v model):

+ Upostevajte navodila za postopek pranja v skladu z navodi-
li v priloZenih navodilih.

« Priporodljivo je, da vr¢ po vsaki uporabi sperete s toplo
vodo in blagim detergentom. Nato temeljito sperite z vroco
vodo, da odstranite morebitne ostanke detergenta.

+ Vréza kavo lahko perete v pomivalnem stroju.

4.7  (iscenje in vzdrzevanje skodelice za s seboj (¢e je
vkljucena v model)
- Priporodjivo je, da pijaco, pripravljeno v potovalni skodeli-
ci, zauZijete v 2 urah.

« Potovalno skodelico ofistite po vsaki uporabi, pri cemer
upostevajte prilozen letak ali navodila, priloZena aparatu.
Ne uporabljajte abrazivnih materialov, ki bi lahko poskodo-
vali povrino posode.

4.8  Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna

+ Pred uporabo natan¢no preberite varnostna opozorila, ki
so priloZena sredstvu za odstranjevanje vodnega kamna, in
navodila na embalazi.

+  Priporocamo le uporabo sredstva za odstranjevanje vo-
dnega kamna De'Longhi. Uporaba neustreznih sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna lahko povzroci okvare, ki
jih garancija proizvajalca ne krije.

- Odstranjevanje vodnega kamna izvajajte v skladu s po-
gostostjo in metodami, dolocenimi v priloZenih navodilih
ali navedbah na uporabniskem vmesniku. Neupostevanje
navodil za odstranjevanje vodnega kamna lahko povzroci
okvare, ki jih garancija proizvajalca ne krije.

+  Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna lahko posko-
duje obcutljive povriine Ce se izdelek nehote polije, ga
takoj posusite.

5. NORMATIVNE REFERENCE
er Izdelek je skladen s Pravilnikom (ES) $t. 1935/2004, ki

se nanasa na materiale in predmete, ki prihajajo v stik
z Zivilskimi izdelki.

6. ODSTRANJEVANJE

E Aparata ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi
—

BG 1.  OCHOBHW MPEAYNPEXXAEHUA 3A
BE3OMACHOCT

+ [IpesHa3HaueHue: To3u ypes e npegHa3HaueH 3a npuroT-
BAHE Ha HAMUTKM C Kae, MNAKO, 3eNIeHUYKOBI HAMUTKU U
ropeLuya Boa. /13non3Baiite camo nuTeiiHa BOAa B pe3ep-
Boapa. He 3non3Baiite akcecoapuTe 3a ja NPOU3BEX Aa-
Te HaNUTKW, Pa3nuyHu 0T Te3u, ONUCAHM B MHCTPYKLMUTE.
BcakakBa apyra ynotpeba ce cunTa 3a HenpucbLua 1 Ce-
[0BaTeNHO 3a onacHa. [Tpou3BOANTENAT He 3a 0TroBapA
3 LTI, B Pe3yNTaT Ha HenpaBwHa ynotpe6a Ha ypena.

«  To3n ypepn e npefHasHaueH eAUHCTBEHO 33 AOMaLUHA
ynotpeba. He e npegHasHaueH 3a ynotpeba B: nomelLe-
HUA 000pyABaHU KaTO KyXHM 3a 00CNyKBaLL NepcoHan B
MarasvHi, opuck 1 Apyru paboTHN yupexaeHns, XKi,
X0Tenn, CTau MOg Haem, MOTeNu W ApYri CTPYKTYpH 3a
HaCTaHABaHe.

« BHUMAHME: WHcTanupaiite unu nouumoHupaiite ypesa
BbpXy paboTeH nnoT BucounHa Hag 850mm ot noga.

+ Ypenvr He Moxe fa ObAe U3M0N3BaH 0T NLA (BKMKUM-
TeHO fielia) C HamaneHu Gu3nyecku UM yMCTBEHN Cno-
COBHOCTIN UAW BB3NPUATUA UAM NPU NIUMCA HA ONUT WAV
HeobX0MMM 3HaHUA, 0CBEH aKo Te He (a HabmogaBaHu
WM MHCTPYKTUPaHY 3a 6e3onacHata ynotpe6a Ha ypesa
0T N1Lie, 0TFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.
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odpadki, izrocite ga pooblas¢enemu centru za loceno

zbiranje odpadkov.

+ [leuara Tpa6Ba fa 6bAaT HaA3MpaBaHy, 3a fa ce rapaHTu-
pa, Ye Te He UrpaAT C ypepa.

« [louncteaHeto 1 NoAApbLXKKaTa, KoATO TpAGBA Aa e u3-
BbpLUBA 0T noTpebutens, He TpA6Ba Ja ce U3BBPLUBA OT
Zeua 6e3 Hag3op.

+ [loBbpXHOCTTa Ha HarpeBaTeNHuA efleMeHT e NpeAMeT Ha
0CTaTbyHaTa TOMAMHA (e ynoTpe6a U BbHLUHUTE YacTh
Ha ypeAa MoraT ja 0CTaHaT HaropeLLeH 3 HAKONKO M-
HYTW, B 3aBICUMOCT OT ynoTpebata.

« BHUMAHMUE: He n3non3gaiite ypesa, ako 06BMBKaTa, no-
BbPXHOCTUTE OT CTHKI0 (aK0 @ HaNMYHK) U pe3epBoapuTe
Ca NoBpeieHu N BUAUMO HanyKaHU.

« [lpu noBpeseH wencen unu 3axpaxBgaLy kaben, Te Tpa6ea
Jia Ce 3aMeHAT eMHCTBeHO oT CepBu3a 3a TexHuuecko 06-
CNyXBaHe, C Len aa 6bAaT n3berHati BCAKAKBY PUCKOBE.

+ Mawunu cbe canawy ce kaben: u36argaiite Npbcku Boga
BbPXY KOHEKTOPa Ha 3aXpaHBaLLuA Kaben unm Bbpxy Cb-
OTBETHOTO CefjauLLe B 3aiHaTa YacT Ha MaLUMHaTa.

- T[lo Bpeme Ha ynotpe6ara, kademalunHaTa He TpA6Ba Aa
bj1e N0CTaBAHA B LWKA(

3a NoYNCTBaHETO, HUKOTA He NoTansiiTe MaLLMHaTa
B HIKAKBa TEUHOCT.

+  [lpuctbnete KbM LANOCTHO NOYUCTBAHE HA BCUYKI KOM-

MOHeHTH, KaTo 06bPHeTe CneLnanHo BHUMaHMe Ha YacTu-



Te, KOUTO Ca B KOHTAKT C MIAKO/HANUTKV OT pacTuTeneH
Mpou3XoA.

+ BHWUMAHME: 3a nouncTBaHeTo Ha ypeda He u3non3gaiite
arpecviBHM MOYNCTBALLYM Npenapaty, KouTto buxa Mornu
[a ro NOBPeAAT: 3N0A3BaliTe MeKa Kbpna U, Korato ce
NpeABINKAa, HeyTpaneH NouncTBaLy npenapar

CAMO 3A EBPOMEACKUTE MA3APY:

+ To3nypen moxe Aa ce U3M0N3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT Haj
8 rofmHK, aKo Te ca noz HabntofeHe UK aKko ca noyuu-
I MHCTPYKLMI OTHOCHO Ge3onacHata ynoTpeba Ha ypena
11 pa3bupat onacHoCTUTe CBbP3aHM ¢ Hero. Onepauuute
110 NOYMCTBAHE 1 NOAAPbHXKA OT CTPaHa Ha noTpebutens
He TpABBa Ja ce U3BBPLUBAT OT JieLja, OCBEH aKO Te (a Ha
Bb3pacT Haj 8 rofuHu 1 paboTAaT ¢ ypeda nop Habnioge-
Hue. CbXpaHABaiiTe ypefa v HeroBuA 3axpaHBaLy Kaben
Ha MecTa, HeOCTBNHM 3a ZleLia Ha Bb3pacT NMoA 8 rouHU.

+ YpenawT Moxe Aa e U3M0A3Ba OT NMLA C HAManeHn u-
31YeCKM, CETUBHU WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UK npy
INNCA Ha OMUT 11 3HAHWA, aKo Te a nop HaboZeHue U
(a MHCTPYKTUPaHU 3a 6e3onacHata ynotpeba Ha ypesa u
pa3bupar onacHoCTUTe, CBbP3aHy C Hero.

« Jleuara He TpAGBa Ja urpaaT c ypesa.

«+  To3n ypen He e npeaHa3HayeH 3a ynotpe6a ot geua. (bx-
paHABaiiTe ypeda u kabena Ha Mecta, HeJOCTBNHM 3a
Zeua.

+  BuHaru u3KkniouBaiiTe ypesa oT 3axpaHBaHeTo, aKo ce
0CTaBA 6e3 Haf3op W npeau MOHTaX, AEMOHTaX Wi
MoumcTBaHe.

+  Mopenun ¢ pyHkuua “Kana 3a Kade”: n3vakaiire 5
MUHYTV MeX Ay ABE NPUTOTBAHUA.

MoBbpXHOCTUTE, KOUTO Ca 0603HAUEHU € TO3U (M-

& BOJI, Ce HaropeLLABaT no Bpeme Ha ynotpe6a (cum-

BOJTBT € HAMYEH CamMOo NPU HAKON MOZENH).

Mpensup, ye ypepbt paboTu ¢ eneKTpuyeckn ToK, He e

U3KNIOYEHO reHepupaHe Ha TOKOB yAap.

[Topagv ToBa, ce npuAbpPXaiiTe KbM ClefHUTe Npeynpexae-

HUA 32 6e30MacHOCT:

+ He nokocBaiite ypesia ¢ MOKpM pbLie Wi C MOKPU Kpaka.

+ He pokocBaiiTe wwencena c MOKpH pbLie.

+  YBepeTe ce, ue U3NON3BAHUAT ENEKTPUYECKI KOHTAKT e
BUHArY NIeCHO AOCTBMEH, KOETO Lue no3Bonu 6bp30To My
W3KTH0YBaHe NPy Heo6X0AMMOCT.

«  AKo xenaete f1a U3KNOYUTE LENCENA OT KOHTAKTa, AENCT-
BaiiTe AMPeKTHO BbpXy Liencena. Hukora He gbpnaiite
kabena, Tbii KaTo MOXe a Ce NOBPEAM.

+ 33 MbHO U3KNIOYBAHE Ha YPesa, U3KNIoYeTe Luencena ot
€eNeKTPUYECKUA KOHTaKT.

« B anyyail Ha noBpeau Ha ypena, He ce onuTBaliTe Aa v
pemoHTUpaTe. 3knioueTe ypesa, nsknioueTe Lencena ot
KOHTaKTa 1 ce (BbpaeTe c o1aen TexHuuecko 06C1yxBaHe.

+  [lpenw BcAka onepayna no noyncTBaHe, U3KMoyeTe Ma-
LMHATA, W3KNMIoYeTe LLEencena OT KOHTaKTa M OCTaBeTe
MaLLWHaTa [ U3CTUHe.

+ BHUMAHWE: MpomaHaTa Ha opuruHanHuTe HacTpoitku 3a
aBTOMATUYHOTO W3KNMI0YBaHe BOAM A0 YBeNMYaBaHe Ha
KOHCYMaLMATA Ha eNeKTpuyecka eHeprus.

BaxHo!

(bXxpaHABaiiTe ONaKkoBbYHMA MaTepuan (HaiinoHoBu Topou,
MOANCTUPON) Aaney 0T A0CTHNA Ha Aela.

PUCK OT 3ALYILABAHE: ypepbt Moxe Aa Cbabpxa Manki
yactn. Mo Bpeme Ha onepaLuiTe No NOYNCTBAHE U NOAAPDHXKA,
HAKOY OT T3V YacTU Morat fia 6baat AemoHTUpaHu. bopaseTe
BHUMATEJHO U He N03BONIAABAITE OCTBN Ha fela 0 MaNKuTe
yacTu.

Onacrocm om W3zapanus!

To3u ypes npou3Bexja Tonna BoAa 1 Korato paboTi, MoXe Ja
ce 06pa3yBa BoAHa napa.

Mo Bpeme Ha GyHKLMOHNPaHETO (aBTOMATUYHO U3NNaK-
BaHe, MPUrOTBAHE Ha TOMMM HAaMUTKW, MoAaBaHe Ha
napa, onepauuu no NOYNCTBaHe), BHUMaBaiiTe fia He
BNIM3aTe B KOHTAKT C NPbCKM TON/a BOAA UM napa.
Korato ycTpoiicTBOTO € B eKcnnoaTalys, MNOTHT 3a 3arpABaHe
Ha YaLl1 Mo3e J1a ce Harpee.

2. OBLA UHOOPMALMA

2.1 WHcTpykumm 3a ynotpeba

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUYKN TMPUTOXKEHN WHCTPYKLMM
Mpeav Aa u3non3gate ypesa. HecnassaHeTo Ha Te3n UHCTPYK-
Lnn, MoXe fa Gbje NpUuMHa 3a HapaHABAHWUA 1 MOBPEAM Ha
ypesa.

Mpou3BOAMTENAT He OTFOBAPA 3a LLUETH, NPOU3TUYALLN OT He-
(Ma3BaHeTo Ha Te3) MHCTPYKLIMK 3a ynoTpeba.

3abenexka:

Tesn npepynpexpenna 3a 6e30nacHOCT ca BanuaHM 3a
B4k Kagemawmnu De’Longhi.

(bXpaHABaiiTe FPUKNNBO TOBA PbKOBO/CTBO, 3a€1HO C
NpUNoMXeHNUTe MHCTPYKLMN Ha ypena.

Mpy npesocTaBAHe Ha ypeaa Ha Apyrv UL, NpepaiiTe 3aeiHo
C Hero 1 MHCTPYKLMuTe 3a ynoTpeba.

2.2 KakBaBopa aa ce usnonssa?
+  |I3non3Baiite camo npAcHa nuTeliHa Boja.
+ Hewu3non3gaiite rasupaa unu fecTunupana Boga.

2.3 KakBo mnaKko/HanuTKa Ha pacTUTeNHa 0CHOBa Aa
usnonsgam?

+  MawuHata moxe fia ce U3M03Ba, KAKTO C KpaBe MAAKO,
TaKa 1 C HaNUTKM OT pacTUTeNeH NPou3Xo4.

+  Hew3non3Baiite cypoBo MAAKo.

+  I3non3Baiite nactbopusmpao masko, UHT unu Hanutku
Ha pacTuTeNHa 0CHOBA, CbXPaHABAHM CbIMACHO MHCTPYK-
LMTe Ha MPOU3BOAUTENA.



« (uctemuTe 3a moumcTBaHe, W30pOEHN B MPeROCTaBEHUTE H-
CTPYKLUY, He TaPaHTUPaT THAHOTO OTCTPaHABAHE Ha anepreHuTe.

« Bnyyail Ha aneprim unu CbMHeHuA 3a anepriau u/wam Heno-
HOCUIMOCT, Ce YBEpETe, Ye MalLMHaTa He e 6una u3non3paHa
Beye C BUJ0BE MIIAKO UIM BIAOBE HAMUTKM OT pacTuTeneH
MPOV3X0f, KOUTO CbIbPXAT anepreHu, KbM KOUTO CTe anep-
TUYHY, UNN BELLECTBA, KbM KOUTO UMaTe HENOHOCUMOCT.

3. NPEABAPUTEJIHN OMEPALIUU

3.1 lpoBepka Haypepa

Cneg Karto ro U3BajuTe OT ONaKOBKaTa, NpoBepeTe Aanu ypeast
e B 406po CbCTOAHME 1 fankt (a HaNUYHIN BCUYKN MPUCTABKU.
He u3non3gaiite ypesa, ako oTkpuete Bugumm nospesu. 06bp-
HeTe ce kbM OTen TexHnuecko 06cnyxBate Ha De’Longhi.

3.2 MoHTupaHe Ha ypeaa

[Tpu MoHTMpaHe Ha ypena, TpAOBA Aa ce CNa3Bar CesHuTe npe-

AynpexzeHua 3a 6esonacHocT:

+  YpenwT U3nbuBa TONAKUHA B OKOMHaTa cpepa. (nep Kato
(Te NOCTaBUNM ypea Ha paboTHUA NNOT, NpoBepeTe fanu
1IMa CBOBOZHO NPOCTPAHCTBO OT NOHE 3 CM, MeX Y Ypeaa,
CTPaHUYHUTE U ONHUTE MOBLPXHOCTM U Pa3CTOAHME OT
noHe 15 cm Hag KademalumHarTa.

+  EBeHTyanHoTo HaBnM3aHe Ha BOAQA B ypeda, MoXe Aa ro
nospeau. He noctaBaiite ypeda B 6n130cT A0 KpaHoBe 3a
BO/a UM MUBKM.

+  YpenwT Moxe fia e NOBpeay Npu 3amMpb3BaHe Ha BOAa-
Ta BbTpe B Hero. He MoHTUpaiiTe ypeda B nomeLweHue,
KbieTo TemnepaTypata Moxe fia CnajHe noj Toukata Ha
3amMpb3BaHe.

«  [locTaBete 3axpaHBawnA kaben, faneye oT pexeLn pb-
60Be UM OT KOHTAKT C HarpATIA NOBBPXHOCTY (Hanp. enek-
TPUYECKN NNI0YM), KOUTO MOraT Aa ro NoBpeaAT.

3.3 (Bbp3BaHe Ha ypepa

[lpoBepeTe fanu HanpexeHWeTo Ha Mpexara, 0TroBapA Ha
yKa3aHoTo Ha TabenaTa C AaHHW Ha ypesa.

. (BbpXeTe ypea efMHCTBEHO KbM efiH 3aXpaH-
Ball, KOHTAKT, MHCTanMpaH B CHOTBETCTBME C pPernameHTa,
¢ MuHUManeH peittuhr ot 10A 1 obopyaBaH ¢ edekTUBHO
3a3emABaHe.

B cnyuait Ha HeCHBMECTUMOCT MeX[y KOHTaKTa U Luencena Ha
ypena, 3aMeHeTe KOHTaKTa C Apyr OT NOAXOAALL BUA, C OMO-
LT Ha KBaNUOULMPaH nepcoHan.

3.4 [bpBo nyckaHe B eKcnloaTaLys Ha ypefa

Mpu mbpeata ynotpe6a Bepurata 3a Bofa € npasHa, nopa-
AN Ta3u NPUYMHA, MaLUMHATa MOXe Aa Gbae MHOr0 LWyMHa:
LyMBT HaMansBa NMOCTENEHHO C HAMbIIBAHETO HA BepuraTa.

4, TMOYNCTBAHE U NOAAPBMKA

« (TpMKTHO 3BBPLLBAIATE NEPUOANUHO NOUUCTBAHE HA Ma-
LMHATA 1 MPUHAANEXHOCTUTE, KAKTO € NMOCOYEHO B Mpe-
JLOCTaBEHUTe MHCTPYKLMU /UK @ NPeANoxeHo oT ypesa
upe3 AuCnnes unn CBETIMHHUTE UHAMKATOPH.

4.1

4.2

4.3
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3a nouncTBaHe Ha ypeaa He U3non3gaiite pa3TBOpUTENH,
abpasuBHY UK anKanHu NOYNCTBALYYM NPenapaTv uan an-
KOX0, KOUTO MOTaT Ja ro NOBPEAAT: 3Non3BaiiTe MeKa
Kbpna u, Korato e npefBUAEHO - HeyTpaneH nouncTBaLy
npenapar.

He n3non3Baiite meTanHu npegmeTin 3a NpemaxBaHe Ha
HanenuTe UMK 0CTaTbLWTE OT Kade, Thil KaTo TOBA MOXe
/2 HaZpacKa MeTasHUTe UK NNacTMAcoBI NOBLPXHOCTH.

Mouncreane npu nbpBara ynotpeba
Korato n3non3sate ypesa 3a mbpBu NMbT, Gbaete u3Kto-
YUTENIHO BHUMATENHU NPY NOYNCTBAHETO Ha Ypesa U (Ba-
NALLMTE Ce aKCecoapy, NPefHa3HauYeHI 3a KOHTAKT C BOAa,
kade 1 MNAKO/HANUTKM OT pacTuTeneH Npou3Xog, KakTo
e MpeABUAEHO B MPUNOXeHUTe MHCTpyKLmu. lpoBepete
MPUNOXeHNTe UHCTPYKLMN 33 MPoLieaypaTa no U3MuBaHe
Ha aKcecoapute 1 KOW OT TAX MOraT Jia e MUAT B CbJo-
MUANHA MaLLMHa.
Mpu mbpBarta ynotpe6a TpAbBa fia NPUrOTBUTE HAMUTKK,
6e3 0baue f1a KOHCymUpaTe HanuTKITe:
« 5npurotBAHMA Ha ropeLLo kade;
+ 3 NpuroTBAHMA Ha napa (MOAENN C HakpaiHUK 3a
napa);
« 3 MpuUroTBAHMA Ha ropeLya BoAa (Mogenu cbe cnewy-
anHa GyHKLuA);
+ 3 MpUroTBAHNA HA MIAKO C KaHa 3a MAAKO (aKo e
BK/KOYEHa B Moiena);
3 cold brew (ako ca BKntoueHn B Mofena).

HensnonsBaHe Ha MalunHaTa 3a
NpoAb/IKUTENEH Nepuog, OT Bpeme
AKo nnaHupate Aa He U3noa3Bate MallMHaTa 3a noBeye
0T 3 iHI, U3npa3HeTe pe3epBoapa U n3non3gaiite GyHk-
uMATa ,M3Npa3BaHe Ha Bepurata“ (ako e BKJIOYEHa B
mozena).
Korato BKNtounTe MaluMHaTa 0THOBO CNlefl KaTo He e buna
U3Nnon3BaHa 3 WK MoBeYe [HW, NPUTOTBETe CeJHNTE
HanuTKN 6e3 Aa U KOHcymupate: ropella Boga, napa,
ropeLLo Kade 1 HamUTKa OT CTyAeHa eKCTpakuua (ako e
BK/KOUEHa B MofieNa).

Mouncreane n noaApbLkKa Ha pesepBoapa 3a
Bofa
Mepuoauyno nouncrBaHe: [louncTBaiiTe pe3epso-
apa 3a BoJa Ha Bcekin 30 AHM CbrnacHo npefocTaBeHuTe
NHCTPYKLMN.
Hanutku ¢ Tonno npuroTsaHe: Bogata B pesepgoapa
TpAbBa Aa Ce CMeHA Hali-Manko Ha Beeki 3 AHM.
TexHonoruA 3a cTyAeHa eKcTpakuma (ako e BKnio-
yeHa B mopena): lTpey NpuroTBAHe Ha HaNUTKWTE CbC
(TyAeHa eKCTpaKLms, U3npasHeTe pe3epBoapa 3a BOAQ,
W3NNaKHeTe ro 1 ro HaMbHeTe C NPACHA MUTeliHa Bofa.
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4.5

4.6

MouncrBaHe 1 nopApbKKA Ha MHPY3epa-
Kade6nok (ako B mogiena moxe Aa ce U3Baxpa)
Heobxoaumo e Toii i ce nouncTBa Ha Bceku 30 AHW, KaTo

Ce Cna3Bar NpUNoXeHUTe UHCTPYKLNN.

MouncTBaHe 1 NOAAPHKKA Ha KaHaTa 3a Kade

(aKo e BKnoyeHa B mogena)
[JlemoHTupaiiTe KaHaTa 3a MAAKO W MOYUCTETE BCUYKM
KOMMOHEHTH, KaTo BUHAr Cra3gate NpoLeaypara 3a u3-
MUBaHe, N0COYEHa B MPUIOXKEHNUTE UHCTPYKLMM.
AKo B KaHaTa 3a MIAKO € 0CTaHano MAAKO WK 3eNeH-
UyKOBA HaMWTKa, CMef U3BbPLUBAHE HA OnepaumaTa no
aBTOMaTyHO nounctate ,Clean” (ako e npeaBuaeHa),
MOKETe [1a MOCTaBUTE KaHaTa 3a MASIKO B XNaIMHMKa 3a
Mo-KbCHa ynotpeba. He npeBuiwaaiite 2 AHU CbXpaHe-
HUMe B XNAZWITHUKA 33 KaHaTa 3a ropewyo Mnako u 1 feH
32 KaHata 3a CTyfeHo MaaKko. (ned M3TYaHeTo Ha To3u
nepuoz u3npasHeTe KaHata 3a MAAKo, pasrnobete 1 no-
yucTeTe BCMYKM KOMMOHEHTH, KAaKTO € OMUCaHo B Npuso-
KEHUTE UHCTPYKLMM.
Cneg ynoTpeba, ako KaHaTa 3a MAKO e Npa3Ha unu e buna
113BbH XNaJWUIHIKA 33 noBeye oT 30 MUHYTH, A U3npasHe-
Te T BCAKAKBI OCTATbLW, Pa3robeTe u nouncTeTe BCUY-
KI KOMMOHEHTH, KaKTO € OMWCaHo B MpUApyaBaLiuTe
MHCTPYKLMN.

MouncTBaHe U NOAAPHLKKA Ha KaHaTa 3a Kade
(aKo e BKnoYeHa B Mmogena):
BuxTte WHCTpYKumuTe 3a npouepypaTa 3a WU3MMUBAHE,
KaTo CnefiBate yka3aHWUATa, NOCOYEHU B MPUNOXKEHUTE
VHCTPYKLMIA,
MpenopbuBa ce Aa m3nnakpate KaHata 3a Kade cnep
BCAKa ynoTpeba ¢ Tonna Boda v Mek npenapart. Cnep ToBa
13naKkHeTe 06UNHO C TONNa BoJa 3a [1a OTCTPaHUTe BCekM
0CTaTbK OT Npenapar.
KaHata 3a kade moxe fia 6bie M3MMBaHA B CbAOMUANHA
MaLlKHa.

4.7

4.8

5.

MouncTBaHe M NoAAPHIKKA HA YalLaTa 3a MbT
(aKo e BKnioueHa B mogena)
lpenopbyBa ce fa KOHCYMUpaTe HanUTKaTa, NPUroTBEHa
B UalLIaTa 3 MbT B PaMKMTe Ha 2 Yaca.
MoumcTete yawara 3a NbT Cnep BcAKa ynotpeba, kato
(na3gate MPUNOXeHaTa NMCTOBKA WM C UHCTPYKLMMTE,
npeaocTaBeHn ¢ MalunHata. He n3non3Baiite abpasvsHu
matepuanu, Kouto 6uxa Morin ia NOBpeAAT NOBbPXHOCT-
Ta Ha KOHTeliHepa.

Mpenapart 3a oTcTpaHABaHe Ha KOTNEH KaMbK
Mpean ynotpeba npoueTeTe BHUMATENHO NMpedynpex-
JeHuATa 3a 6e30nacHocT, NpefoCTaBeRU ¢ Npenapata 3a
OTCTPaHABaHe Ha KOTNIeH KaMbK 11 yKa3aHuATa, NoCoueHN
Ha onakoBKara.

MpenopbuBa ce u3non3BaHe camo Ha mpenapar 3a no-
YuCTBaHe Ha KotneH kambk De'longhi. Ynotpebata Ha
HenoAXoAALM NpenapaTit 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTNeH
KaMbK MOXe ia Npean3ByKa NoABaTa Ha AeGeKTH, KouTo
He a NOKPHTY OT rapaHLuATa.

OTcTpaHABaiiTe KOTNEHUA KaMbK cnopes rpaduka U Ha-
YUHUTE, NOCOYEHIN B NPUNOXKEHUTE MHCTPYKLIMM I YKa-
3aHuATa B noTpebutenckua uxtepdeiic. Hecnasgaxeto Ha
WHCTPYKLMITE 33 OTCTPaHABAHE Ha KOTNEH KaMbk MOXe
£a floBege A0 eheKTH, KOUTO He ce MOKPUBAT OT rapaH-
LMATa Ha NPON3BOATENA.

MpenapaTbT 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/EH kaMbK MOXe Ja
NoBpeAn JenukaTHUTe NOBBLPXHOCTU. AKO NPOAYKTHT ce
pascune CyyvaiiHo, NoAcyLIeTe He3abaBHo.

HOPMATVUBHU PEOEPEHTH

1935/2004, KoiiTo ce 0OTHacA 3a MaTepuany v npea-

Qur To3n npopykT cvotetctBa Ha Permament (CE) N.

METI, KOUTO Ca NpeAHa3Ha4Y€HN 3a KOHTAKT C XPaHU-

TENHU NPOAYKTN.

6.

U3XBBPIAHE

X

He u3xBbpnaiiTe ypeaa 3aeH0 ¢ OMAKUHCKHTE 0T-
nagbuy, a ro npegaiite B opuUMANEH LEHTBP 3a
pa3gento cbbupane.

RO

1. AVERTISMENTE FUNDAMENTALE PENTRU

SIGURANTA

Utilizare conform destinatiei: acest aparat este fabricat
pentru prepararea bauturilor pe bazd de cafea, lapte, bd-
uturi de origine vegetala si apa calda. Folositi exclusiv apa
potabild in rezervor. Nu folositi accesoriile pentru a pre-
para bauturi diferite de cele descrise in instructiuni. Orice
altd utilizare este consideratd improprie si prin urmare
periculoasd. Producdtorul nu isi asuma responsabilitatea
pentru daunele care rezulta in urma utilizarii neadecvate
a aparatului.

7

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu trebuie
utilizat in: bucatdrii amenajate pentru personalul din ma-
gazine, birouri i alte zone de lucru, unitéti de agroturism,
hoteluri, pensiuni moteluri i alte structuri de cazare.
ATENTIE: Instalati sau asezati aparatul pe un blat la o indl-
time mai mare de 850 mm fatd de podea.

Aparatul nu poate fi utilizat de cdtre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostintele necesare, decat
dacd sunt supravegheate sau instruite cu privire la utiliza-
rea sigura a aparatului, de catre o persoand care raspunde
de siguranta lor.



- Copiii trebuie supravegheati pentru a vd asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

+ Operatiunile de curdtare si intretinerea ce sunt in sarcina
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fard ca acestia
sd fie supravegheati.

«  Suprafata elementului de incdlzire este supusa caldurii
reziduale dupd utilizare, iar partile externe ale aparatului
pot rdmane fierbinti pentru cateva minute, in functie de
utilizare.

« ATENTIE: Nu utilizati aparatul in cazul in care carcasa, su-
prafetele de sticld (dacd existd) si rezervoarele sunt deteri-
orate sau vizibil crapate.

« Tncazul unor defectiuni ale stecherului sau ale cablului de
alimentare, acestea trebuie inlocuite exclusiv de Serviciul
de Asistentd Tehnica, pentru a preveni orice riscuri.

« Aparate cu cablu detasabil: evitati sa stropiti cu apa conec-
torul cablului de alimentare sau locasul special al acestuia
de pe spatele aparatului.

« In timpul utilizarii, aparatul de cafea nu va fi amplasat in

nteriorul unui dulap.
Pentru curdtare, nu scufundati niciodatd masina in
vreun lichid.

+  Procedatila o curdtare temeinicd a tuturor componentelor,
acordand o atentie deosebita partilor aflate in contact cu
lapte/bduturi vegetale.

« ATENTIE: nu utilizati detergenti agresivi pentru curdfarea
aparatului, deoarece I-ar putea deteriora: utilizati o carpa
moale si, acolo unde este cazul, un detergent neutru

NUMAI PENTRU PIETELE DE DESFACERE EUROPENE:

« Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani doar
dacd sunt supravegheati sau dacd au fost instruiti cu privire
|a utilizarea in sigurantd a aparatului si au inteles pericolele
pe care le implica utilizarea acestuia. Operatiunile de cura-
tare si intrefinere ce sunt in sarcina utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii, decat dacd au cel putin 8 ani si dacd sunt
atent supravegheati. Nu ldsati aparatul si cablul de alimen-
tare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

- Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
sau cunostintele necesare, numai sub supraveghere sau
numai dupa ce acestea au fost instruite cu privire la utiliza-
rea in siguranta a aparatului si dupd ce au infeles pericolele
pe care le implicd utilizarea acestuia.

« Nulasati aparatul laindeména copiilor.

+ Acest aparat nu poate fi utilizat de cdtre copii. Nu ldsati
aparatul si cablul la indemana copiilor.

«  Deconectati intotdeauna alimentarea electrica a apara-
tului, cdnd acesta este lasat nesupravegheat sau inaintea
operatiunilor de montare, demontare sau curdtare.

+  Modele cu functia ,Carafa cafea”: asteptati 5 minute
intre doud distribuiri.
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Suprafetele marcate cu acest simbol se incalzesc in
timpul utilizdrii (simbolul este prezent doar la unele
modele).

A\

Intrucat aparatul functioneaza cu curent electric, nu

poate fi exclusa posibilitatea electrocutarii.

Respectati urmatoarele avertismente de siguranta:

« Nuatingeti aparatul cu mainile sau picioarele umede.

+ Nuatingeti stecherul cu mainile umede.

« Utilizati o prizd de curent usor accesibild, astfel incat cablul
de alimentare sa poatd fi imediat scos din priza, in caz de
nevoie.

+ Dacd dorifi sa scoatefi stecherul din prizd, apucati direct
stecherul. Nu tragefi niciodata de cablu, deoarece se poate
deteriora.

+  Pentru a deconecta complet aparatul, scoateti stecherul
din priza de curent.

«In caz de defectiuni ale aparatului, nu incercati sé le repa-
rati. Opriti aparatul, scoatefi stecherul din prizd si contac-
tafi Serviciul de Asistentd Tehnicd.

- Tnaintea oricirei operaiuni de curatare, opriti aparatul,
scoateti cablul de alimentare din priza de curent si lasati
masina sd se rceascd.

« ATENTIE: Modificarea setdrilor originale de oprire automata
are ca rezultat o crestere a consumului de energie electricd.

Important!

Nu lasati materialele ambalajului (pungute de plastic, polistiren
expandat) la indemana copiilor.

RISC DE SUFOCARE: aparatul ar putea contine piese mici. in tim-
pul operatiunilor de curatare si de intretinere, unele din aceste
partiar putea fi demontate. Manevrati cu grijd si nu lasati partile
mici la indemana copiilor.

Pericol de arsuri!

Acest aparat produce apa fierbinte si in timpul functiondrii sale
se pot forma vapori de apa.

in timpul functionarii (clatire automata, distribuire bau-
turi calde, distribuire vapori, operatii de curatire), aveti
grija sa nu intrati in contact cu jeturile de apa calda sau
vapori.

(and aparatul este in functiune, suportul pentru cesti se poate
incdlzi.

2. INFORMATII GENERALE

2.1  Instructiuni de utilizare

Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la accidentarea
utilizatorului sau defectarea aparatului.

Producdtorul nu fsi asuma raspunderea pentru daunele cauzate
de nerespectarea acestor instructiuni de utilizare.

Retineti:

Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile pentru
toate masinile de facut cafea De’Longhi.




Pastrati acest fascicul cu grija, impreuna cu instructiuni-

le din dotarea aparatului.

(Cand aparatul este cedat altor persoane, predati-le si aceste in-

structiuni de utilizare.

2.2 (Ceapasafolositi?

« Utilizati doar apd potabild proaspatd.

+ Nufolositi apa carhogazoasa sau distilata.

2.3 Cetip de lapte/bautura de origine vegetala

folositi?

+ Aparatul poate fi utilizat si cu lapte de vacd, si cu bauturi
de origine vegetald.

« Nufolositi lapte crud.

« Folositi lapte pasteurizat, UHT sau bauturi de origine vege-
tald pastrate conform indicatiilor producdtorului.

«  Sistemele de curdtare raportate in instructiunile insotitoa-
re nu garanteaza eliminarea completd a alergenilor.

« In caz de alergii sau suspiciuni de alergii si/sau intoleran-
te, asigurati-va cd aparatul dumneavoastrd nu a fost deja
folosit cu tipuri de lapte sau tipuri de bauturi de origine
vegetald care contin alergeni la care sunteti alergic sau
substante la care sunteti intoleranti.

3. OPERATIUNI PRELIMINARE

3.1  Verificarea aparatului

Dupa ce afi scos aparatul din ambalaj, asigurati-vd cd acesta este
intact si ca sunt prezente toate accesoriile. Nu utilizati aparatul
in cazul in care observati defectiuni evidente. Adresati-va servi-
ciului de Asistenta Tehnica De’Longhi.

3.2 Instalarea aparatului

Atundi cand instalati aparatul trebuie sa respectati urmdtoarele
masuri de siguranta:

«+ Aparatul emite caldura in mediul inconjurator. Dupa ce ati

un spatiu liber de cel putin 3 cm intre suprafata aparatului,
partile laterale si partea posterioard, si un spatiu liber de
cel putin 15 cm deasupra aparatului pentru cafea.

+  Eventuala patrundere a apei in aparat poate provoca avari-
erea acestuia. Nu asezati aparatul in apropierea robinetelor
de apd sau a chiuvetelor.

+ Dacd apa din interiorul sau ingheatd, aparatul se poate
avaria. Nu instalati aparatul intr-un mediu in care tempe-
ratura poate sd scadd sub punctul de inghet.

« Amplasati cablul de alimentare astfel incét sd fie ferit de
colturile ascutite sau de contactul cu suprafete calde (de
ex. plite electrice).

3.3  Conectarea aparatului

Asigurati-va ca tensiunea retelei electrice corespunde cu cea in-
dicatd pe pldcuta cu date amplasata pe baza aparatului.
Conectati aparatul doar la o priza de curent instalatd conform
normelor, cu o putere minima de 10A si dotatd cu un sistem efi-
cient de impamantare.

In caz de incompatibilitate intre stecherul aparatului si priza,
apelati la o persoana calificatd pentru a inlocui priza cu una de
tip corespunzator.

3.4  Prima punere in functiune a aparatului

La prima utilizare, circuitul pentru apd este gol. Din acest motiv,
este posibil ca aparatul sa facd mult zgomot: zgomotul se va
atenua, pe masurd ce se va umple circuitul.

4. CURATAREA §I INTRETINEREA

- FHfectuati cu atentie curdtarea periodica a masinii si a acce-
soriilor prezente conform indicatiilor in instructiunile inso-
titoare si/sau propuse de aparat prin intermediul afisajului
sau a luminilor indicatoare.

«  Pentru a curdta aparatul, nu utilizati solventi, detergenti
abrazivi si alcalini sau alcool care |-ar putea deteriora: utili-
zati o carpd find si, dacd este cazul, detergent neutru.

+ Nuutilizati obiecte metalice pentru a indepdrta depunerile
de calcar sau de cafea, deoarece ar putea zgdria suprafetele
din metal sau din plastic.

4.1  Curatare inainte de prima utilizare
La prima utilizare, aveti foarte mare grijd cand curdtati
aparatul si accesoriile detasabile, care sunt destinate sd
vind in contact cu apa, cafeaua si laptele/bauturile vegeta-
le, conform instructiunilor insotitoare. Verificati instructiu-
nile insotitoare pentru procedura de spalare a accesoriilor
si care pot fi spalate in masina de spdlat vase.

+  Laprima utilizare este necesar sa se distribuie, fara a con-
suma bduturile:
« 5distribuiri de cafea calda;

3 distribuiri de aburi (model cu baghetd de aburi);

3 distribuiri de apa calda (modele cu functie dedicatd);

3 distribuiri de lapte cu carafd de lapte (dacd este inclus

in model);

3 bauturi reci (daca este inclus in model).

4.2 Neutilizarea prelungita a aparatului

+ Dacd intentionati sd nu utilizati masina mai mult de 3 zile,
goliti rezervorul si utilizati functia, golire circuit” (dacd este
prezentd in model).

+ (and reporniti aparatul, dupd 3 sau mai multe zile de ne-
utilizare, distribuiti, fard a consuma, urmatoarele bauturi:
apa caldd, aburi, cafea fierbinte si bautura cold extraction
(dacd este inclusa in model).

4.3  C(uratarea si intretinerea rezervorului de apa
Curatare periodica: Curatati rezervorul de apa la fiecare
30 zile, urmand instructiunile furnizate.

»  Bauturi calde: Apa din rezervor trebuie schimbatd cel
putin la fiecare 3 zile.

»  Tehnologia Cold extraction (daca este inclusa in
model): nainte de prepararea bauturilor Cold extraction,
goliti rezervorul de apa, clatiti-l si umpleti-I cu apd potabi-
|& proaspatd.



4.4 (uratarea si intretinerea unitatii de infuzare
(daca este detasabila in cadrul modelului)
+ Este necesar sa curatati unitatea de infuzare la fiecare 30

zile, urménd instructiunile insotitoare.

4.5  Curatarea si intretinerea carafei de lapte (daca

este inclusa in model)

+ Dezasamblati carafa de lapte si curatati toate componente-
le, urménd intotdeauna procedura de spalare din instructi-
unile insotitoare.

« Dacd in carafa de lapte a ramas lapte sau bauturd de ori-
gine vegetald, dupa efectuarea operatiunii de curdtare
automatd, Clean” (dacd este prevazutd), puteti pune carafa
de lapte in frigider pentru o utilizare ulterioard. Nu depo-
zitati carafa de lapte cald mai mult de 2 zile la frigider si 1
zi pentru carafa de lapte rece. Dupd aceasta perioada, goliti
carafa de lapte, dezasamblati si curatati toate componen-
tele astfel cum este descris in instructiunile insotitoare.

« Dupa utilizare, in cazul in care carafa de lapte este goald
sau este lasatd in afara frigiderului mai mult de 30 minute,
goliti orice reziduu, dezasamblati si curdtati toate compo-
nentele astfel cum este descris in instructiunile insotitoare.

4.6  Curatarea siintretinerea carafei de cafea (daca

este inclusa in model):

«  Consultati instructiunile pentru procedura de spalare, ur-
mand indicatiile din instructiunile insotitoare.

« Serecomanda cldtirea carafei de cafea dupa fiecare utiliza-
re, folosind apa caldd si detergent delicat. Apoi cldtiti bine
cu apad fierbinte pentru a indeparta eventualele reziduuri
de detergent.

- (arafa de cafea poate fi spdlata in masina de spalat vase.

4.7  Curatareasiintretinerea travel mug (daca este

inclusa in model)

- Se recomandd consumarea bauturii preparate in travel
mug in decurs de 2 ore.

« Curatati travel mug dupa fiecare utilizare, consultand pros-
pectul atasat sau instructiunile furnizate impreund cu apa-
ratul. Nu folositi materiale abrazive, deoarece pot deteriora
suprafata canii.

4.8 Decalcifiant

- Inainte de utilizare, cititi cu atentie avertismentele de sigu-
rantd furnizate impreuna cu decalcifiantul si instructiunile
de pe ambalaj.

« Se recomandd sd se foloseasca exclusiv decalcifiant
De'Longhi. Utilizarea decalcifiantilor nepotriviti poate
cauza defecte neacoperite de garantia producatorului.

«  Ffectuati decalcifierea conform frecventei si metodelor
stabilite de instructiunile insotitoare sau de indicatiile de
pe interfata utilizatorului. Nerespectarea instructiunilor de
decalcifiere poate duce la defecte neacoperite de garantia
producdtorului.

« Solutia de decalcifiere poate deteriora suprafetele delicate
Tn cazul scurgerii accidentale de produs, curdtati si uscati
imediat.

5. REFERINTE NORMATIVE
11 Acest produs este realizat in conformitate cu Regula-
Q r mentul (CE) Nr. 1935/2004 cu privire la materialele si

obiectele destinate contactului cu produsele
alimentare.
6. ELIMINARE

Nu eliminati aparatul impreuna cu gunoiul menajer,
¢ predati-l la un centru oficial de colectare
diferentiata.

X

SR 1. OSNOVNA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

« Koristite u skladu s namenom: ovaj aparat je proizveden za
pripremu pica na bazi kafe, mleka, biljnih pica i vruce vode.
Urezervoaru koristite samo pitku vodu. Nemojte da koristite
pribor za pripremu pica koja nisu navedena u uputstvima.
Svaka druga upotreba smatra se neodgovarajucom, te
time opasnom. Proizvodac nije odgovoran za $tetu nastalu
neodgovarajucom upotrebom aparata.

« Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu.
Aparat nije predviden za upotrebu u: ¢ajnim kuhinjama
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim prostorima,
hotelima, motelima i drugim smestajnim strukturama.

« PAINJA: Instalirajte ili postavite uredaj na radnu povriinu
Cija je visina 850 mm od poda.

« Aparat ne smeju da koriste lica (ukljucujuci i decu)
sa smanjenim fizickim, senzorijalnim ili mentalnim
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sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja, osim ako
ih nadgleda lice odgovorno za njihovu bezbednost ili ako
su obucena za bezbednu upotrebu aparata od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost.

+ Deca se moraju nadgledati kako se ne biigrala s aparatom.

- (idcenjeiodrZavanje koje treba da vrsi korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadgledanja odraslih.

- Povrsina grejnog elementa podvrgava se preostaloj toploti
nakon upotrebe a vanjski delovi uredaja mogu da ostanu
topli na nekoliko minuta nakon upotrebe.

« PAINJA: Nemojte da koristite uredaj ako su kuciste,
staklene povriine (ako postoje) i spremnici osteceni ili
vidljivo napukli.

« Uslucaju odtecenja utikaca ili kabela za napajanje, moze
ih zameniti samo Tehnicka pomo¢, da bi se izbegao bilo
kakav rizik.



+ Masine s uklonivim kabelom: izbegavajte prskanja vode na
konektor kabela za napajanje ili na odgovarajuce sediste
na straznjoj strani uredaja.

« Tokom upotrebe, aparat za kafu ne sme da se stavlja unutar

ekog komada namestaja.
U svrhe ciscenja nemojte masinu da uranjate ni u
kakvu tecnost.

«  Pristupite pazljivom ciScenju svih komponenti obracajuci
posebnu paznju na delove u kontaktu s mlekom/ biljnim
pi¢ima.

«  PAINJA: za &icenje uredaja nemojte koristiti grube
deterdZente koji bi ga mogli ostetiti: koristite vlaznu krpu/i,
kada je to predvideno, neutralni deterdzent.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE:

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina, ako
su pod nadzorom ili ako su primila uputstva o bezbednoj
upotrebi uredaja i ako su razumela opasnosti povezane
s njegovom upotrebom. Deca ne smeju vriiti operacije
(icenja i odrZavanja, osim ako su starija od 8 godina i rade
pod nadzorom odraslog lica. DrZite aparat i kabel dalje od
dece mlade od 8 godina.

« Aparat ne mogu da koriste lica sa smanjenim mentalnim,
fizickim i senzornim kapacitetom ili nedostatkom znanja i
iskustva, osim ako ih nadgleda lice odgovorno za njihovu
bezbednost ili su obucena za bezbednu upotrebu aparata
od strane lica odgovornog za njihovu bezbednost.

+ Decase ne smeju da igraju s uredajem.

« Ovaj aparat ne smeju da koriste deca. DrZite aparat i kabel
dalje od dohvata dece.

« Uvek iskljucite napajanje uredaja, a narocito ako ga
ostavljate bez nadzora, pre sklapanja, rasklapanja ili
Ciscenja.

»  Modeli d funkcijom ,Bokal za kafu”: sacekajte pet
minuta izmedu jednog i drugog doziranja.

Povriine na kojima se nalazi ovaj simbol zagrevaju se
& tokom upotrebe (simbol je prisutan samo kod nekih
modela).
S obzirom da aparat radi na elektri¢nu energiju, ne moze
se iskljuciti mogucnost od strujnog udara.
Prema tome, obratite paznju na sledeca bezbednosna
upozorenja:
«  Nemojte da dirate aparat vlaznim rukama ili stopalima.
« Nemojte da dirate utika¢ mokrim rukama.
+ Uverite se da je uticnica koja se koristi uvek pristupacna, jer
samo tako, po potrebi, moZete da iskljucite aparat.
«  Ako Zelite da iskljucite utikac iz uticnice, direktno izvucite
utika¢. Nikada ne vucite kabl jer se moze o3tetiti.
«  Dabiste potpunoiskljucili aparat, izvucite utika¢ iz uticnice.
« U slucaju kvarova na uredaju, nemojte pokusati da ga
popravite. Ugasite uredaj, odspojite prikljucak iz uticnice i
obratite se tehnickoj pomodi.
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« Pre bilo kojeg postupka ¢idc¢enja iskljutite aparat, izvucite
utikac iz uticnice i ostavite aparat da se ohladi.

« PAINJA: 1zmena originalnih postavki automatskog gasenja
donosi povecanje potrosnje elektricne energije.

Vazno!

Sacuvajte materijal za pakovanje (plasticne kese, stiropor) van
dohvata dece.

RIZIK OD GUSENJA: uredaj bi mogao da sadrZi male delove.
Tokom radnji ¢icenja i odrZavanja, neki od ovih delova bi mogli
da se demontiraju. Radite paZljivo i male delove cuvajte dalje
od dece.

Opasnost od opekotina!

Ovaj aparat proizvodi toplu vodu i tokom rada se moZe formirati
vodena para.

Tokom rada (automatsko ispiranje, doziranja vrucih
pica, doziranje pare, radnje ciScenja), obratite paznju da
ne dodete u kontakt s vrucom vodom ili parom.

Kada je aparat u funkdiji, polica za drZanje Soljica se moze
zagrejati.

2. OPSTE INFORMACLE

2.1 Uputstva za upotrebu

Pazljivo procitajte sva priloZena uputstva pre upotrebe uredaja.
Nepostovanje uputstava moze da dovede do povreda ili
o$tecenja uredaja.

Proizvodac ne odgovara na bilo koju Stetu nastalu zhog
nepostovanja ovih uputstava za upotrebu.

Imajte na umu:

Ove bezbednosne obavesti vaZece su za sve aparate za
kafu De’Longhi.

Pazljivo sacuvajte ovaj dokument zajedno s aparatom.
Ukoliko se aparat prodaje drugom licu, molimo vas da priloZite i
ova uputstva za upotrebu.

2.2 Dalidakoristimo vodu?
« Koristite samo svezu, pitku vodu.
« Nemojte da koristite ledenu ili destilovanu vodu.

2.3 Koje mleko/ biljno pice da koristim?

« Masina moze da se koristi bilo s kravljim mlekom bilo s
pi¢ima biljnog porekla.

+ Nemojte da koristite sirovo mleko.

« Koristite pasterizovano mleko, UHT ili pica biljnog porekla
satuvana prema onome $to je predvideno uputstvima
proizvodaca.

«  Sistemi (iScenja navedeni u prilozenim uputstvima
garantuju potpuno uklanjanje alergena.

« Uslucaju da sumnjate na alergije i/ili netoleranciju, uverite
se da vasa masina nije vec koris¢ena s vrstama mleka
ili vrstama biljnog pica koji sadrze alergene na koje ste
alergicni ili supstance koje ne toleridete.




3. PRELIMINARNE RADNJE

3.1 Pregled aparata

Posle otvaranja aparata, uverite se da aparat nije ostecen i da je

prisutan sav dodatni pribor. Nemojte koristiti aparat ukoliko na

njemu postoje vidna ostecenja. Kontaktirajte tehnicku podrsku
kompanije De'Longhi.

3.2 Postavljanje aparata

Kad se postavi aparat mora se obratiti paznja na sledeca

bezbednosna upozorenja:

« Aparatispusta toplinu u okolni prostor. Nakon postavljanja
aparata na radnu plocu, uverite se da postoji najmanje 3
cm prostora izmedu bocnih delova i leda, kao i najmanje
15 cm iznad aparata za kafu.

« Uredaj bi se mogao ostetiti ukoliko voda prodre u njega. Ne
stavljajte aparat u blizini slavina ili sudopera.

« Aparat se moZe ostetiti ukoliko se voda u njemu zaledi.
Nemojte postavljati aparat na mesta gde bi temperatura
mogla pastiispod tacke ledenja.

«  Kabel za napajanje namestite tako da se ne osteti o
rubove predmeta ili u kontaktu s vru¢im povrsinama (npr.
elektricne ploce).

3.3 Prikljuivanje aparata

Uverite se da mrezni napon odgovara naponu naznacenom na
etiketi koja se nalazi na dnu aparata.

Spojite aparat samo na elektricnu uticnicu koja je postavljena
ispravno i koja ima minimalni domet od 10A i koja poseduje
efikasno uzemljenje.

U slucaju nekompatibilnosti izmedu uticnice i utikaca na
aparatu, kvalifikovani tehnicar mora da zameni utitnicu s
drugom odgovarajuceg tipa.

3.4 Prvo pokretanje uredaja

Prilikom prve upotrebe, krug vode je prazan, tako da masina
moze da bude veoma bucna: buka ce se ublaZiti kao dolazi do
punjenja kruga.

4. CISCENJE 1 ODRZAVANJE

« Strogo sledite periodicno CiSenje stroja i prisutnog
pribora kako je naznaceno u prilozenim uputstvima i/
ili uputstvima uredaja koje se prikazuju putem prikaza ili
svetlecih lampica.

« a(idcenje aparata nemojte da koristite rastvore, grube i
alkalne deterdZente ili alkohol koji bi mogli da ga ostete:
koristite vlaznu krpu i, kada je to predvideno, neutralni
deterdzent.

+ Za uklanjanje naslaga i taloga kafe ne koristite metalne
predmete jer mogu ostetiti metalne ili plasticne povrsine.

4.1 (iscenje pri prvoj upotrebi.

« Pri prvoj upotrebi maksimalno pazljivo oistite aparat i
uklonjivi pribor, namenjene za kontakt s vodom, kafom i
mlekom/ biljnim pi¢ima kako je predvideno u prilozenim
uputstvima. Proverite u prilozenim uputstvima kakav

4.2

4.4

4.5
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je postupak za pranje pribora, te koji je pribor periv u
sudomasini.

Pri prvoj upotrebi potrebno je da dozirate, bez da
konzumirate pica:

pet doziranja vruce kafe;

tri doziranja pare (modeli s ispustanjem pare);

tri doziranja vruce vode (modeli s namenskom
funkcijom);

tri doziranja mleka s bokalom za mleko (ako je priloZen
uz model);

tri hladna pica (ako je prilozeno uz model).

Sta ukoliko necete duze vremena koristiti
aparat?
Ako predvidate da aparat necete koristiti duZe od tri dana,
ispraznite rezervoar i koristite funkciju ,praznjenje kruga"
(ako postoji u ovom modelu).
Kada masinu ponovo upalite, nakon tri ili viSe dana bez
upotrebe, dozirajte, bez da konzumirate, sledeca pica:
vrucu vodu, paru, vrucu kafu i pice s hladnom ekstrakcijom
(ako je ukljuceno uz ovaj model).

(iscenje i odriavanje rezervoara za vodu
Periodicno ciscenje: Ocistite rezervoar za vodu svakih 30
dana prateci priloZena uputstva.

Pica s vrucim doziranjem: Voda u rezervoaru menja se
najmanje svaka tri dana.

Tehnologija hladne ekstrakcije (ako je uklju¢ena u
model): Pre doziranja pica hladne ekstrakcije, ispraznite
spremnik za vodu, isperite ga i napunite svezom vodom za
pice.

Ciscenje i odriavanje jedinice infuzora (ako se

moze ukloniti u modelu)

Ovu jedinicu treba da distite na svakih 30 dana pratedi
prilozena uputstva.

(iscenje i odrZavanje bokala za mleko (ako je

ukljucen u model)
Demontirajte hokal za mleko i odistite sve komponente
prate¢i uvek postupak pranja naveden u prilozenim
uputstvima.
Ukoliko vam ostane nesto mleka ili biljnog pica u bokalu
moguce je da, nakon Sto ste obavili radnju automatskog
(iS¢enja ,Clean" (ako je predvidena), stavite bokal za
mleko u friZider za dalju upotrebu. Bokal s toplim mlekom
smete da ostavite u frizideru najvise dva dana a bokal
s hladnim mlekom najvie jedan dan. Kada prode taj
period, ispraznite bokal za mleko, demontirajte i oistite
sve komponente kako je opisano u prilozenim uputstvima.
Nakon upotrebe, ako je bokal za mleko prazan ili ostane
van frizidera duze od 30 minuta, ispraznite eventualne
ostatke, demontirajte i oistite sve komponente kako je
opisano u priloZenim uputstvima.



4.6 (iscenjei odrzavanje bokala za kafu (ako je

ukljucen u model):

«  Pogledajte uputstva za postupak pranja prateci naznake
navedene u priloZenim uputstvima.

«  Savetuje se da bokal za kafu, nakon svake upotrebe,
isperete vruéom vodom i blagim deterdZentom. Zatim
temeljito isperite vruéom vodom da biste uklonili sve
ostatke deterdZenta.

+  Bokal za kafu moze da se pere u sudomasini.

4.7  (idcenjei odrzavanje putne 3olje (ako je
uklju¢ena u model)
« Savetuje se da pice pripremljeno u putnoj Solji potrosite za
dva sata.

« Odistite putnu Solju nakon svake upotrebe prateci letak koji
je priloZen uputstvima koja su dosla uz uredaj. Nemojte
koristiti grube materijale koji bi mogli ostetiti povrSinu
posude.

4.8  Sredstvo za uklanjanje kamenca

«  Pre upotrebe, pailjivo procitajte bezbednosna uputstva
dostavljena uz sredstvo za uklanjanje kamenca i naznake
koje se nalaze na pakovanju.

« Preporucuje se iskljutiva upotreba sredstva za uklanjanje
kamenca De’Longhi. Upotreba sredstava za uklanjanje
kamenca koja nisu odgovarajuca moze da uzrokuje kvarove
koji nisu pokriveni garancijom proizvodaca.

+ Obavite uklanjanje kamenca prema ucestalostii nacinima
upotrebe uspostavljenim u prilozenim uputstvima ili u
naznakama koje su prisutne na korisnickom interfejsu.
Ako ne pratite naznake o uklanjanju kamenca, to moZe
da uzrokuje kvarove koji nisu pokriveni garancijom
proizvodaca.

+  Sredstvo za uklanjanje kamenca moZe da osteti osetljive
povrsine. Ako se proizvod slucajno prospe, odmah ga
obrisite.

5.  NORMATIVNE REFERENCE

1) Ovaj proizvod je u skladu s uredbom (CE) B. 1935/2004
Q r kada se radi o materijalima i predmetima namenjenim
da budu u kontaktu s prehrambenim proizvodima.

6. ODLAGANJE

E Nemojte odlagati aparat zajedno s kucnim otpadom,
—

1. OCHOBHW BE3BEAHOCHU

MK MPEAYNPELYBAIA

«  HasWauena ynotpeba: 0Boj amapar e Au3ajHupaH U
HanpaBeH Ja MOAroTBYBa Nujanaun 6aupanu Ha kade,
MAeKo, pacTUTeNHI Nujanaun v xewka sopa. Kopucrete
(amo BOZA 3a Nuete BO pe3epBoapot. Hukoraw He
KopucTeTe v fojatouute 33 Aa HanpasuTe nujanaum
MOMHAKBI OJ OHYe OMULLAHKM BO OBWe ynatcTea. (ekoja
nouHakga ynotpeba ce cmeTa 3a HeCOOBETHa U (0 Toa
onacHa. lpou3BoANTENOT He e OATOBOPEH 3a LuTeTa Koja
npou3nerysa oz HenpaBUAHOTO KOPUCTeHe Ha anapaTor.

«  0OBa e anapat camo 3a JOMaKuHCTBO. He e HameHeT 3a
KopucTerbe BO: KyjHM 3a MepcoHan BO MPOAABHMLM,
KaHuenapuu U Apyru pabotHu cpepuHu, dapmu, 3a
KNUeHTI BO X0TeNW, MOTENM 11 APYril TUMOBY Ha CPEAUHY
33 NPeCToj; CpeAMHI 32 HOKeBatbe €O Nojajiok.

« BHUMAHWE: nxctanupajte ro unm cTaBeTe ro anapator Ha
paboTHa NoBpLUMHa MOBKMCOKa 0 850 MM 0/ NOZOT.

+  AnapatoT He e HameHeT 3a KopucTetse 0f auua
(BKnyuyBajkn fewa) co HamaneHu QU3NUKW, CEH30PHU
WM MEHTANHN COCOBHOCTI, UM HeZLOCTATOK Ha MCKYCTBO
11 3Haetbe, 0CBEH aKo He Ce Mo/ HaA30p WK UM Ce AaBaat
ynaTcTBa BO BPCka €O ynoTpe6ara Ha anapaToT of nuue
OfrOBOPHO 33 HUBHaTa 6e36eHoCT.

+  [Jleua Tpe6a Aa ce HaarneAyBaar 3a Aa ce OCUTYpU Aeka
TWe He Urpaar Co anaparor.

« Uncrerbe u KOpUCHMUKO ofpKyBare He Tpeba ja ce
U3BPLLYBa Of AeLia 6e3 Ha30p.
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vec ga odloZite u sluzbenom centru za diferencijalno
sakupljanje otpada.

«  [loBplunHaTa Ha FPejHUOT eNeMEHT 0CTaHyBa eLuKa Nno
ynoTpe6arta 1 HaBOPeLLHOCTa Ha anapaToT Moxe Aa ja
3a[pXKKU BPenHaTa HeKonKy MUHYTU BO 3aBUCHOCT 0f
ynotpe6ara.

+ BHUMAHWE: He KopucTeTe ro anapatoT ako KyKuLTeTo,
(TaKfeHUTe NOBPLMHM (aKO TM MMA) U CajoBuTe Ce
OLUTETEHI M MMAAT BUBAMBU NYKHATUHU.

+ AKo npuKny4oKoT UK KabenoT 3a HanojyBatbe e OLUTeTeH,
Mopa fia 6uae 3ameHet camo of Cnyx6aTa 3a KOpUCHULM
33 J1a ce u36erHart cute pusnu.

+ Anapatu co otcTpaHnuB Kaben: u3berHyBajte mpckarbe
BOJA Ha MPUKNYYOKOT 3a Kaben 3a HanojyBarbe W Ha
LUTEKEPOT Ha 3aJHWOT JieN 0} anaparor.

« Anapatot 3a Kae He cmee pa Oupe nocTaBeH BO
BHAaTPeLUHOCT Ha OPMaH UMM KYjHCKW enemeHT mpu

ngTpeba
Hukoralu He yucTeTe ja MalLKHATa O NOTONYBatbe
BO KakBa 6uno TeyHocT.

« TemenHo wmcyucTeTe 1 cuTe KOMMOHEHTH, 06pHYBajKu
0C06eH0 BHMMaHe Ha ienoBHTe KOW [0araaT BO KOHTAKT
€0 MAIEKO MAI PACTUTENHN Njanauy.

+  BHUMAHWE: 3a pa cnpeunte owTeTyBare Ha anapator,
He YuCTeTe To CO arpeciBHY AeTepreHTI; Kopuctete MeKa
Kpna 1, kaje LUTO e NPUMEHANBO, HeyTpasneH JeTepreHT.

CAMO 3A EBPONCKMN NMA3APK:

+ 0Boj anapaT MoXe Aa e KOpUCTU 04 Aela Ha Bo3pact
0/} 8 TOAMHI 1 MOCTapK KOW Ce NOA Haj30p Wan UM ce
[1aBaaT ynaTCTBa BO BPCKa Co ynoTpebata Ha anaparot Ha
0e3benieH HaunH 1 rn pa3bupaat BKyyeHUTe ONacHOCTH.



Uncretse M KOPUCHUUKO oapXKyBame He Tpeba ja ce
U3BpLLUYBA OZ AeLia 0CBEH aKo He e NoCTapy 0 8 roAuHM
11 He ce MOZ Haa30p. AnapatoT 1 KabenoT 3a HanojyBatbe
uyBajTe rv noanexy oz Aeua nog 8-rouiuHa Bo3pact.

+  AnapatoT moXe Aa ce KOpUCTW OF JULA CO HaManeu
OU3NYKKM, CEH30PHW WAN MEHTANHU CNOCOBHOCTI MK
He0CTaTOK Ha MCKYCTBO 11 3Haetbe aKko e Moj Haa3op
WM UM Ce [aBAaT ynatcTBa BO BPCKa o ynotpe6ara
Ha anapatoT Ha 6e36efleH HauMH W aKo rv pa3bupaat
BKNYYEeHNTE ONacHOCTH.

+  [leua He cmee fa urpaart co anaparor.

+ 0Boj anapar He Tpe6a Aa ro kopuctat Aeua. YyBaje ro
anapatoT 1 HeroBUOT Kaben nosaneky oz JoCer Ha feva.

+  (ekoraw wcknyyyBajTe ro anapatot 0f eneKkTPUYHOTO
HanojyBarbe Kora ce octaBa 6e3 Haj3op u nped Aa ro
CKNonyBate, packnomnysate N YNCTUTE.

«  Mopenu co pyHKumjata fe3se 3a Kade: nouexajre 5
MUHYTV NOMEFY LMKAYCATE Ha Baperbe.

& [ToBpLIMHUTE 03HAUeHU CO 0BOj CUMOON CTaHyBaaT
KEWKN BO TEKOT Ha KOPUCTeHeTo (MpUMeHNMBo
CaMo Kaj oApeseHn Mogenn).

OBa e €JIeKTpuyeH anapat U MoXxe Aa npegusBuKa

CTpyeH ypap.

3at0a Tpeba pa tm cnepute  oBue  6e36edHOCHN

npedynpeayBatba:

« Hukoral He jonupajTe ro anapaToT o BAAXHN paLle uam
Ho3e.

+ Hukoralu He sonupajTe ro NPUKAYYOKOT CO BNAXHU paLie.

+  YBepeTe ce feKa MpUKAYYHULATA LUTO Ce KOPUCTM e
(noboAHO FOCTanHa BO cekoe BpeMe, OBO3MOXYBajku
anapatot fia bupe ucknyueH Kora e notpeHo.

+ WcknyuyBajTe ro camo AupeKTHO 04 LWTekepoT. Hukoraww
He BnieyeTe ro kabenot 6uzejku Moxe Aa ro owTeTuTe.

+ 33 fpa ro McknyyuTe anapatoT LeNocHo Mopa Aa ro
u3BneyeTe 0ff NPUKNYYHULATA 32 HaNojyBatbe.

« Ako anapator e pacnaH, He obugyBajte ce Aa
ro nonpasare. llcknyyeTe ro, u3Bneyere o 04
NPUKNYYHULATA 3@ HanojyBatbe W KOHTaKTUpajTe ja
Cnyx6ata 3a KopuUCHULN.

+ [lpep ynctetbe Ha anapatot, UCKnyyeTe ro, U3Bneyete ro
0f, MPUKNYYHULATA 33 HanojyBatbe U J03BoneTe ja ce
u3nagm.

« BAXHO: MeHyBateTo Ha OpUrMHanHuTe MOCTABKM
32 aBTOMATCKO MCKMydyBarbe BOAM [0 3ronemeHa
MOTPOLLYBAYKA Ha eNIeKTPUYHA eHepruja.

BaxHo!

YyBajTe rv cUTe NakyBatba (MNACTUYHYN BPEKM, MONMCTUPEHCKA
neHa) nojaneky o feva.

OMACHOCT OJ TYLUEHE: anapatoT moxe Aa COAPXI Manu
Zaenosu. Hekou of 0Bie Aen0BI MOXKe i Tpeba a ce packnonat

33 BPEMe Ha OnepaLuTe 3a UNCTeHbE U OIPXKYBatbe. PakyBajte
BHUMATENHO 1 YyBajTe Tyt ManuTe 1ENI0BY Moaaneky of aodat
Ha Jela.

Onacxocm 00 uszopenuyu!

0OBoj anapat npou3BefyBa eLLka BOAA 1 MOXe Ja ce dopmupa
napea fioaeka pabotu.

Bo TekoT Ha paboTermeTo (aBTOMATCKO NNaKHemwe,
ucnyWwTawe TONAN NWjanauy, ucnywTame napea unu
NOCTanKku Ha uYuCTewe), BHMMaBajTe Aa usbernysare
KOHTAKT €O NpCKakba 0/ XKellKa BoJia Unu napea.

Kora anapatot paboti, nonuuara 3a yawm moxe Aa CTaHe
MHOTY eLLKa.

2. ONWTH UHOOPMALIMK

2.1 YnatctBa3aynorpeba

MpouwTajTe rv CuTe ynatcTea 3a ynotpe6a BHUMATENHO Npes
KopuCTerseTo Ha anapator. Heycnexor ja ce cnejar osue
yNaTcTBa MOXe Ja [0Befe A0 UTOPEHULM UAK OLUTETYBAtE
Ha anaparor.

Mpou3BoANTENOT He e OArOBOPEH 3a LUTETa Koja npou3serysa
0/} HEMOYNTYBAILETO Ha OBIME YNATCTBa 3a ynoTpeba.

Be monume umajme 8o npedeud:

Oue Ge3GepHocHM npeAynpefyBama Bawar 3a ute
matwmHy 3a kage De'Longhi.

BHumatenHo uyBajTe ro 0BOj NeTOK 3aefHO (O
ynarcTBara 3a ynotpe6a fjocTaBeHu o anaparor.

AKo anaparor ce npesiaje Ha Apyru MnLa, TUe MCTO Taka Mopa
[1a T MaaT 0Ba ynatcTBo 3a ynotpe6a.

2.2 KaksaBopa pa ce KOpUCTU

«  KopucteTe camo cBexa Bofa 3a nuetbe.

+  He Kopuctete MuHepanHa (ra3upaHa) uin gectunmpasa
Boja.

2.3 Kakso mneko/nujanauy Ha pacTuTenHa ocHoBa
Aia ce Kopucrat

+  MawwmHata Moxe aa ce KOpUCTM 1 CO KPaBjo MIEKO U €O
PacTUTENHU NjanaLy.

+ HeKopuctete cypoBo mAeko.

+  Kopuctete camo nactepusupao unu UHT mneko wnm
pacTUTeNHI NujanaLy CKnagupaHn Cnopes ynatcreata Ha
MPOM3BOANTENOT.

+  MeTogute 3a uncterse OnUWAHW BO YnaTcTBaTa He
rapaHTMPaaT LeNoCcHo 0TCTPaHyBatbe Ha aneprexuTe.

« Bo ciyyaj Ha aneprum unu COMHeXx 3a anepruv w/unu
HeTonepaHLMja, yBepeTe Ce [ieka BaluaTa MaluvHa He buna
BeKe KOpUCTeHa O TWMOBM Ha MNIEKO WU PacTUTENHU
nujanauy Kou Coppxar anepreHnt Ha Kou CTe anepruyxn
UMK CYNCTaHLIM Ha KOM CTe HETONEPAHTHU.

3. MPEA KOPUCTEHE

3.1 posepyBame Ha anapaToT
Mo BapereTo Ha NaKyBarbeTo, yBepeTe ce feKa NPOU3BOAOT
e KOMNAeTeH 1 HeoLUTeTeH 1 fieka 1 uma cute goparoun. He




KopucTeTe ro anapatoT ako e BUANMBO oLuTeTeH. KoHTakTupajte
ja Cnyx6ata 3a kopucHiwi Ha De’'Longhi.

3.2 WHcTanupamwe Ha anaparot

Kora ro wnctanupare anapator, Tpeba Aa ru nouutyBate

(nepHuBe 6e36eHOCHN NpefynpenyBatba:

« Anaparor co3naBa TonnuHa. OTkako ke ro noctasute
anapatot Ha paboTHaTa niova, ocTaBeTe MPOCTOp 0A
HajManky 3 cm nomery NOBPLIMHUTE HA anapatoT U
CTPaHUYHUTE 11 3aHUTE SUAO0BM 1 Hajmanky 15 cm Hap
anapartor 3a kade.

- Bogara Koja npoaupa Bo anapaTtot MoXe Jia NpeAn3BuKa
wreta. He cTaBajTe ro anapatot Bo 61M3MHa Ha CaBUHN
AN MUjaHILK.

+  AnapatoT MoXe fia Ce OLITETM aKo 3aMp3He BodaTa LUTO
ja coppxu. He nHcTanupajre ro anapatot Bo mpoctopyja
Kage LUTO TemnepatypaTa Moxe Aa nagHe Noj ToukaTa Ha
3aMp3HyBatbe.

« HamecteTe ro kabenor 3a HanojyBatbe Ha TaKOB HAuH a
He MoXe /1a Ce OLUTETH OZ OCTPU PaboBY UM KOHTAKT CO
KELUKI NOBPLUMHIA (Ha NP. eNeKTPUYHY XKELKM Naoun).

3.3  ToBp3yBatbe Ha anapaToT

[TpoBepeTe fanu HaMoOHOT Ha HaMojyBakeTo CO eNekTpUyHa
eHeprija 0AroBapa Ha HaBeieHNOT Ha NI0YKaTa CO HOMUHANHY
MOAATOLM Ha AHOTO Ha anaparor.

[ToBp3eTe ro anapator Ha eduKacHo 3a3emjeH W NpaBUIHO
WHCTanUpaH LUTeKep €O MUHMMANHA HOMWHANHA CTpyja O
camo 10A.

Ako npuknyyHMuaTa 3a HanojyBate He OAroBapa (o
MpUKNYYOKOT Ha anapartor, KBanUQuUKyBaH mpodecuoHaney
HeKa ja 3aMeHU NPUKIYYHULATa 3a HanojyBatbe €O TakBa of
C00ABETEH TH.

3.4 TocraByBate Ha anapaToT

[IpBUOT MaT Kora ce KOPUCTU MalUMHaTa, KOMOTO 3a BoAa Ke
6upe npasHo 1 pabotereTo mMoxe Aa buge mHory GyuHo.
byuagara ce HamanyBa KaKo LUTO ce NOSHY KOOTO.

4, YUCTEHE U O[APXKYBAIE

+  BHumatenHo wu3BpieTe ro pegoBHOTO uuCTelbe Ha
MallIHaTa U Hej3MHNTe JOAATOLY KaKo LUTO e HaBeAeHo
B0 ynatcTBaTa 3a ynotpeba wro ce obe3beneHn u/unu
(e MPUKaXyBaaT Ha eKPaHOT WAM CO CMjannyKuTe 3a
npefynpesyBatbe Ha CaMUOT anapar.

+ He Kkopuctete pactBopyBauu, abpasuBHU Unu ankanHu
CPe/CTBA 32 YUCTelbe, N ANKOXON 33 A T0 4ucTUTe
anapartor, 6uaejkin Tvie MOXaT Aa ro OLTeTaT: KopucTeTe
MeKa Kpna W, Kajie LUTO € MOXHO, HeyTparneH feTepreHT.

+  He Kopuctete MeTanHu npeAmeTM Aa i OTCTpaHuTe
HacnaruTe of HatanoXeHo kade bupejkv Tie mMoxe fa ru
OLUTETaT META/HUTE UNN NAACTUYHUTE NOBPLLNHMN.

4.1  Yucrerwe npeg NpBOTO KOPUCTEHE
+  Kora ce Kopuctit 3a npB nat, ucyucTeTe ro anaparor u
A0AATOLMTe KOMILTO Ce OTCTpaHyBaaT WTO AoaraaT Bo
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KOHTAKT €O BOZa, Kade M MIeKo/pacTuTeNHu nujanauu,

KaKo LUTO € HaBefeHo BO YMaTcTBOTO 3a ynotpeba Koe

BY € JocTaBeHo. lpoBepeTe ja BO JOCTAaBEHUTe ynaTcTBa

nocTankata Ha Muetbe 3a J0faToLuTe, BKNYYyBajKin Kou

0/} HUB MOXE [1a C& MUjaT BO MALLNHA 33 CAZ0BMU.

Mpen NpBOTO KOpUCTEHe, ucnywTeTe i, 6e3 ga

KOH3ymupaTe, CleHUBE Nitjanauy:

« 5)KewKu cBapenm Kauiba;

+ 3 umMKnycv Ha napea (Mogenu o LieBye 3a napea);

3 uuKnycn Ha xelwuka BoZa (MoZenu co HaBedeHata
dyHKUMja);

+ 3 LMKIYCM Ha MAIeKO CO LuMie 33 MAeKo (aKo e
BK/YYEHO CO MOAENoT);

« 3 UMKNYCM Ha NajHo Bapetbe (aKo e BKAYYEHO €0
MOJENoT).

MpopomkeHo HeKopucTekb€ Ha anapaToT

AK0 MalLMHaTa Hema fia Ce KOpUCTY BO Nepyog NOJOAT 0f
3 JieHa, ucnpasHete ro pe3epBoapoT 3a BOAA 11 KopucTeTe
ja GyHKuwjaTa ,npasHerbe Ha Kono” (ako e JOCTanHo Ha
MOenor).

Kora ja BknyuyBaTe malumHata no 3 uam noseke AeHOBI
Ha HeKopucTetbe, ucnylwTeTe ri, 6e3 Aa run KoHymupare,
CNeZiHMBE Mujanaum: KellKka BOAa, Napea, Xewwko kade
W NUjanak co najHa ekcTpakumja (ako ce BKNy4YeHn BO
MoJenoT).

Yucrerbe u oppiKyBatbe Ha pe3epBoapor 3a

BoAa.
PepoBHO umcTerbe: Yuctete ro pe3epBoapoT 3a Boja
cekon 30 feHa cnefiejku rn obe3beeHuTe ynatcTaa.
Mujanaun kom ce cepBupaar sewku: Bogata Bo
pe3epBoapot Tpeba ia ce MeHyBa HajManky cekon 3 feHa.
TexHonoruja Ha napgHa ekcTpakuuja (ako e
BKNyyeHa Bo mopenor): [lpes npasewe nujanaum
€0 NajHa eKkCTpaKuuja, McpasHeTe ro CafoT 3a BOAQ,
TeMeNHO MCMNaKHETe r0 1 HamoJHeTe To CO (Bexa MUTKa
BOfa.

Yucrere u oppKyBaibe Ha eiuHNLaTa 32
Bapetbe (aKo ce Bafi BO MOJieNoT)
Taa Tpeba ga ce uncu cexon 30 feHa Cnefejku
06e36eaeHuTe ynatcTBa.

Yucrere n oppxyBatbe Ha WMLLETO 32 MIEKO
(aKo e BKnyyeHo Bo Mofenor)
Packnonete ro wuwero 3a MAeko U ucyucTeTe U
(MTe KOMMOHEeHTM, Cnefiejkn ja MocTankata Ha Muetbe
npuKaxaHa Bo 06e36eeHuTe ynatcTaa.
AKo BO LUIMLLIETO 32 MNIEKO OCTaHE MAEKO WA PacTUTENHN
nujanaum, no u3BpLUyBatbe HA aBTOMArckata onepavuuja
JUncterbe” (ako e J0CTanHa) WNLLETO 33 MAEKO MOXe Ja
ce CKnaaupa Bo Gpukmaep 3a NOAOLHEXHO KopUCTerbe.
He uyBaje noBeke 0f 2 AeHa cknaaupanu Bo Gpuxugep
WNLLNIbA 33 XKELUKO MAeKO 1 noBeke of 1 ieH Wiluniba



3a NaZiHo Mneko. Mo 0Boj Nepuog, MCnpasHeTe ro LWILLETO
33 MJIEKO, PacKJIONeTe ro 1 NCUNCTETE T CUTE KOMMOHEHTY
KaKo LUTO e onuLwaHo Bo 06e36efeHuTe ynatcTsa.

« o KopucTetbe, aKo LWIMILETO 33 MAEKO € MpPa3HO Wu
6uno ocTaBeHo HapBop of Gpwxmuzep mogonro op 30
MVHYTIA, UCMIPa3HETe 10 0Z CUTe NPeoCTaHaTh MPON3BoAN,
PacKnoneTe ro v MCUNCTETE M CUTe KOMNOHEHTM KaKo LUITO
€ OMULLaHo B0 06e36e/ieHNTe ynaTcTBa.

4.6  Yucterbe n oapKyBame Ha fe3BeTo 3a Kade (ako

€ BKNy4YeHo BO MOAeNoT):

« T[lornepHete ru ynatcTata 3a MocTankarta Ha MUEtbe,
CNlefiejkn ™ HacokuTe HaBefleHU Bo 0be3bepneHute
ynaTcTBa.

- T[lo cexkoe KopucTeroe, e MpenopauyBa uucTere Ha
6oKanoT 3a kade Co Xewwka BOAA W HEXHO CPeACTBO 3a
muetbe Caosu. Motoa TeMeNHo MCNnakHeTe Co Tonna
BO/JA /1A [V OTCTPAHIUTE CUTE OCTATOLY Ofy AETEPreHT.

« bokanot 3a Kage Moxe Ja ce Mue BO MalLHa 3 MUetbe
CajioBMy.

4.7  Yuctere 1 oApKyBakbe Ha YallaTa 3a NaTyBamwe
(aKo e BKnyyeHa Bo mopenor)

- [lujanakoT noaroTBeH BO YaluaTa 3a natyBatbe Tpeba Aa ce
KOH3yMMpa BO POK 0Z 2 vaca.

+ Yucrete ja vawara 3a natyBarbe N0 CeKoe KOpUCTetbe,
Cnopep BKNyyeHata 6poLuypa uav ynatcrata o6e3beseHm
0 MaLuuHara. He kopuctete abpa3uBHU MaTepujanin Kon
MOXaT A ja OLUTETaT NOBPLLNHATA HA CAAOT.

4.8  (pepcTBO 3a yucTere burop

- [lpep  KopucTerse, BHUMATENHO — MpouMTAjTe U
6e3beaHocHUTE npeynpenyBatba 0be36eeHN
0 CPeACTBOTO 3a uuCTetbe Ourop W ynatcTata Ha
naKyBarbeTo

+ KopucTeTe camo CpeficTBO 3a umcTerbe 6Urop UcnopayaHo
op De’Longhi. Kopucterbeto Ha cpeacTBo 3a umcTerbe
6urop Koe He e CO0ABETHO MOXe Aa AoBeAe A0 AedekTn
KOW He ce MOKPUeHN CO rapaHLiMjaTa Ha NpoU3BOANTENOT.

«  |I3BpLuyBajTe uncTerbe Ha burop cnopes GpekseHumjaTa
U HauuHUTe HaBeJeH Bo 06e3beseHuTe ynatcTBa Wi
HaBefieHN 0 KOPUCHNYKWOT UHTepdEjCT

« Hecneperero Ha ynatcTBata 3a uncTerbe 6urop Moxe Aa
foBefe A0 AeQeKTI Ko He ce MOKPUeHN OF rapaHuyjata
Ha NPOM3BOAMTENOT.

« (pepcTBOTO 33 UMCTErbE OUTOP MOXE A OLUTETU HEXHM
MOBpLLUNHN. AKO BP3 MPOU3BOAOT HEHafiejHO Ce UCTypu
BOA, BeAHALL UCYLLIeTE o.

5. PETYJIATOPHU NPEMOPAKN

1) 0Boj npou3Boj € BO COMMACHOCT €O eBponcKara
perynatuga 6p. 1935/2004 roauHa 3a matepujanu 1
NPOM3BOAM HAMEHETY 33 KOHTAKT CO XpaHa.

6. OPNAIE HA AMAPATOT
Anapator He Cmee ja ce OpnM o OTMag oA
JLOMaKNHCTBO, TYKY Tpeba Aa ce 0AHece BO OBNACTEH

LieHTap 33 COPTUPatbE OTNAJ U PELMKNMPatbe.

TR | 1 GUVENLIK iCIN TEMEL UYARILAR

+ Amaca uygun kullamim: Bu cihaz, kahve, siit ve sicak su
bazli ve bitkisel kdkenli icecek hazirlamak icin iretilmis-
tir. Haznede yalnizca igme suyu kullanin. Talimatlarda
aciklananlardan farkl icecekler iretmek icin aksesuarlar
kullanmayin. Her tiirlii farklr kullanim sekli uygunsuz ola-
rak kabul edilir ve tehlikelidir. Uretici, cihazin uygunsuz
kullanimindan kaynaklanan hasarlarda hicbir sorumlulugu
kabul etmez.

«  Bu dhaz yalnizca evsel amacli kullanim icindir. Asagida
belirtilen ortamlarda kullanimi uygun degildir: diikkan,
ofis ve diger is alanlarinin personeli icin mutfak olarak
tayin edilen yerler, ciftlik evleri, otel, kiralik odalar, motel
ve diger konuk evleri.

« DIKKAT: Cihazi yerden en az 850 mm yiikseklikte bir calig-
ma tezgahinin iizerine kurun veya yerlegtirin.

« Bu dbhaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan

gozetim altinda olmadik¢a veya cihazin giivenli sekilde

kullanimina dair egitim verilmedikge fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitesi diisiik ya da deneyimi ve bilgisi olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilamaz.

« (ihazla oynamamalan icin cocuklarin gézetim altinda tu-
tulmasi gerekir.

+ Kullania tarafindan yapilacak temizlik ve bakim iglemleri
cocuklar tarafindan gézetimsiz yapiimamalidir.

+ Kullanildiktan sonra 1sitma elemaninin yiizeyinde artik 1si
kalir ve cihazin dis kisimlari kullanima bagli olarak birkag
dakika boyunca sicak kalabilir.

«  DIKKAT: Muhafazasi, cam yiizeyleri (varsa) ve haznele-
ri zarar gormiisse ya da gdriiniir catlaklar varsa, cihazi
kullanmayin.

« Fis veya elektrik kablosu hasarlarinda, bunlarin degisim-
lerini, her tiirli riskin dniine gegmek icin yalnizca Teknik
Servise yaptirin.

+ Kablosu cikanilabilen makine: Gii¢ kablosunun konektorii-
ne veya cihazin arka kismindaki ilgili yuvanin iizerine su
sigramasini dnleyin.

+  Kullanim sirasinda kahve makinesi bir dolabin icine

erJestiriimemelidir
Temizlemek icin makineyi asla hicbir siviya daldir-
mayin.

« Siitle/bitkisel kokenli iceceklerle temas eden parcalara
ozellikle dikkat ederek, tiim bilesenleri iyice temizleyin.



« DIKKAT: Gihazin temizligini yaparken zarar verebilecek
asindina deterjanlan kullanmayin: yumusak bir bez ve
dnerilen yerlerde notr deterjan.

YALNIZCA AVRUPA PAZARLARI iCiN:

Bu cihaz, gozetim altinda olmasi olmalar veya cihazin
giivenli sekilde kullanimina dair talimatlari almalari ve do-
Gabilecek tehlikeleri anlamalari kaydiyla 8 yasindan biiyiik
cocuklar tarafindan kullanilabilir. ~ Kullanici tarafindan
yapilacak temizlik ve bakim iglemleri 8 yasindan biyiik ol-
mayan ve gdzetim altinda calismayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir. Bu cihaz ile kablosunu 8 yasin altindaki
cocuklarin erisemeyecekleri bir yerde tutun.

+ Budihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi kisitl ya
da gerekli deneyim veya bilgiden yoksun kisiler tarafindan
gozetim altinda veya cihazin giivenli kullanimiyla ilgili ta-
limatlar verildikten ve ilgili tehlikeler anlatildiktan sonra
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

+ Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin.
Gozetimsiz birakilacagi zaman veya monte etmeden,
sokmeden ya da temizlemeden nce daima cihazin fisini
prizden cekin.

«  “Kahve Siirahisi” islevine sahip modeller: iki dagitim
arasinda 5 dakika bekleyin.

Uzerinde bu semboliin bulundugu yiizeyler kullanim

& sirasinda sicak olurlar (bu sembol, yalnizca bazi mo-

dellerde mevcuttur).

Cihaz elektrik akimiyla calistigindan, elektrik carpmasi-

na yol acan durumlar goz ardi edilemez.

Bu sebeple asadidaki giivenlik uyanlarina uygun hareket edin:

«  (ihaza asla islak ya da nemli eller ve ayaklar ile
dokunmayin.

Fige 1slak ellerle dokunmayin.

« Kullanilan elektrik prizinin, gerekli durumlarda fisin cekil-
mesi amaciyla daima kolay erisilir bir yerde oldugundan
emin olun.

«  Fisi prizden cekmek isterseniz, dogrudan fisten tutarak
¢ekin. Hasar gorebilecegi icin asla kabloyu cekistirmeyin.
Cihazin baglantisini tamamen kesmek icin, fisi prizden
cekin.

(ihazda anza olmasi halinde arizayi gidermeye calisma-
yin. Cihazi kapatn, fisini prizden ekin ve Teknik Servise
basvurun.

Her tiirli temizlik isleminden dnce makineyi kapatin, figi
prizden ¢ekin ve makinenin sogumasini bekleyin.

- DIKKAT: Orijinal otomatik kapanma ayarlarinda degisiklik
yapmak, elektrik enerjisi tiketiminde artisa neden olur.

Gnemli!

Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kdpiik) cocukla-

rin ulasamayacaklari yerlerde saklayin.
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BOGULMA RiSKi: Bu cihaz kiigiik parcalar icerebilir. Temizlik ve
bakim islemleri sirasinda bu parcalanin bazilan yerinden ¢ikabi-
lir. Kiiiik parcalan dikkatle tutun ve cocuklardan uzak yerlerde
saklaymn.

Yanma Tehlikesi!

Bu cihaz sicak su iiretir ve calisirken su buharina cikarabilir.
Cihaz calisirken (otomatik durulama, sicak icecek dagi-
timi, buhar dagitimi, temizlik islemleri) sicak su veya
buhar agizlarina temas etmemeye dzen gosterin.

Cihaz caligir haldeyken fincan yerlestirme tablasi isinabilir.

2. GENELBILGILER

2.1 Kullamim igin talimatlar

Cihazi kullanmadan dnce verilen talimatlarin hepsini dikkatle
okuyun. Bu talimatlara uyulmamasi yaralanmalara ve cihaz ha-
sarlarina neden olabilir.

Uretici firma, bu kullanim talimatlarina uygun hareket edilme-
mesine bagl hasarlarda hichir sorumlulugu kabul etmez.

Gnemli Not:

Giivenlikle ilgili bu uyarilar tiim De’Longhi kahve maki-
neleri icin gegerlidir.

Bu kitapqigi cihazin yaninda gelen talimatlarla birlikte
dzenle saklayin.

Cihazin bagkalarina satiimasi durumunda, bu kullanim talimat-
lanini da birlikte teslim edin.

2.2

Hangi su kullanilmali?
Yalnizca taze igme suyu kullanin.
+ Maden suyu veya distile edilmig su kullanmayin.

2.3 Hangisiit/bitkisel kokenli icecek kullanilir?

+ Makine hem inek siitii hem de bitkisel kikenli iceceklerle

birlikte kullanilabilir.

(ig siit kullanmayin.

Ureticinin talimatlanina gére saklanmig pastérize, UHT siit

veya bitkisel kokenli icecekleri kullanin.

Uriinle birlikte gelen talimatlarda belirtilen temizlik sis-

temleri alerjenlerin tamamen giderilmesini saglar.

« Alerji durumu veya alerji ve/veya intolerans siiphesi s6z ko-
nusu oldudunda, alerjiniz olan alerjenleri veya intoleran-
siniz bulunan maddeleri iceren bitkisel kdkenli siit tipleri
veya icecek tiplerinin daha dnce makinenizde kullaniima-
digindan emin olun.

3.  BASLANGIC iSLEMLERI

3.1 Cihazin kontrolii

Ambalajindan ¢ikardiktan sonra cihazin ve tiim aksesuarlarinin
eksik olmadigindan emin olun. Belirgin hasarlar varsa, cihazi
kullanmayin. De’Longhi Teknik Servisine basvurun.

3.2 (Cihaz montaji

Cihaz kurulurken asagidaki giivenlik uyanlarina uygun hareket
edilmelidir:




« Cihazyakin cevresine isi yayar. Cihazi calisma zeminine yer-
lestirdikten sonra, cihazin yiizeyleri ile yan ve arka duvarlar
arasinda en az 3 cm bosluk kaldigini ve kahve makinesinin
listiinde en az 15 cm serbest alan bulundugunu kontrol
edin.

Cihaza su girmesi zarara ve hasara yol acabilir. Cihazi, su
musluklari veya lavabolarin yakinina yerlestirmeyin.
icerisindeki suyun donmasi halinde cihaz anzalanabilir.
(ihazi, sicakhdin donma noktasinin altina diisebilecegi
ortamlara kurmayin.

Elektrik kablosunu, kesici kogeler veya isi kaynaklarindan
(drnegin, elektrikli ocaklar) zarar gdrmeyecegi sekilde
diizenleyin.

3.3  (ihaz baglantilari

Sebeke elektrik geriliminin, cihazin bilgi plakasinda belirtilenle-
re uygun oldugundan emin olun.

Cihazi yalnizca en az 10A kapasiteye sahip, calisan bir toprak
hatti cekilmis ve meslege uygun sekilde monte edilmis bir akim
prizine takin.

Priz ile fis arasinda uyumsuzluk olmasi halinde prizin uzman
kisiler tarafindan fige uygun tiple degistirilmesini saglayin.

3.4  Cihaznilk defa calistinlmasi
ilk kullanimda su devresi bos oldugundan makine cok giriiltii
¢ikarabilir: devre doldukga bu giiriiltii azalacaktir.

4. TEMIZLIiK VE BAKIM

+ Uriinle birlikte gelen talimatlarda belirtildigi ve/veya ekran
ya da ikaz lambalanyla cihaz tarafindan gosterildigi gibi,
makinenin ve mevcut aksesuarlarin periyodik temizligini
titizlikle yapin.

« (ihazin temizligini yaparken zarar verebilecek ¢oziiciiler,
asindinci ve alkali deterjanlar veya alkol kullanmayin: yu-
musak bir bez ve onerilen yerlerde ntr deterjan kullanin.

« Metal ve plastik yiizeyleri cizebileceklerinden, kireg olu-
sumlarini ve kahve birikimlerini temizlemek icin metal
objeler kullanmayin.

ilk kullanimda temizlik

« Ik kullanimda, su, kahve ve siit/bitkisel kokenli iceceklerle
temas edecek cikanlabilen aksesuarlan ve cihazi iiriinle
birlikte gelen talimatlarinda belirtildigi gibi temizlerken
azami dikkat gosterin. Aksesuarlari yikama prosediiriiniin
ne olduguna ve hangilerinin bulasik makinesinde yikana-
bilecegine iiriinle birlikte gelen talimatlardan bakin.

« llkkullanimda icecekleri tiiketmeden asagidakilerin dagiti-

minin yapilmasi gerekir:

« 5sicakicecek dagitimi.

« 3 buhar dagitimi (buhar cubugu olan modellerde).

« 3sicak su dagitimi (ozel igleve sahip modellerde).

« 3siitsiirahisi ile siit dagitimi (modele dahilse).

« 3soguk demleme (modele dahilse).
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4.2

44

4.5

4.6

4.7

Cihazin uzun siire kullanilmamasi

Makineyi 3 giinden uzun siire kullanmayacaksaniz, haz-
neyi bosaltin ve “devrenin bosaltilmasi” ilevini (modelde
varsa) kullanin.

Makineyi yeniden actiginizda, 3 giin veya daha fazla
zaman ge¢misse, tiiketmeden su iceceklerin dagitimini
yapin: sicak su, buhar, sicak kahve ve cold extraction icecek
(modele dahilse).

Su haznesinin temizligi ve bakimi
Periyodik temizlik: Uriinle birlikte gelen talimatlari uy-
gulayarak her 30 giinde bir su haznesini temizleyin.
Sicak dagitim yapilan icecekler: Haznedeki su en azin-
dan 3 giinde bir degistirilmelidir.
Cold extraction technology (modele dahilse): Cold
extraction iceceklerin dagitimini yapmadan once, su haz-
nesini bosaltin, durulayin ve taze icme suyu doldurun.

Demlik grubunun (modelde ¢ikanlabilir
durumdaysa) temizlik ve bakimi
Bu parcanin her 30 giinde bir iiriinle birlikte gelen talimat-
lara gére temizlenmesi gerekir.

Siit siirahisinin (modele dahilse) temizlik ve
bakimi
Siit siirahisini sokiin ve tiim bilesenleri her zaman iiriinle
birlikte gelen talimatlarda agiklanan yikama prosediiriine
gore temizleyin.
Siit siirahisinin icinde siit veya bitkisel kokenli icecek artik-
lan kalmissa, otomatik temizlik islevi olan “Clean” iglevini
(varsa) uyguladiktan sonra, siit siirahisini sonraki kullanim
icin buzdolabina koyun. Sicak siit siirahisinde 2 giinden,
soguk siit siirahisinde ise 1 giinden uzun siire buzdolabin-
da saklamayin. Bu siire gectiinde, siit siirahisini bosaltin,
tiim bilegenlerini Giriinle birlikte gelen talimatlarda belirtil-
digi gibi sokiip, temizleyin.
Kullandiktan sonra siit siirahisi bossa veya 30 dakikadan
uzun siiredir buzdolabinin digindaysa, kalmis olabilecek
artiklan bogaltin, tiim bilesenlerini iriinle birlikte gelen
talimatlarda agiklandigi gibi sokiip, temizleyin.

Kahve siirahisinin (modele dahilse) temizlik ve
bakim:
Uriinle birlikte gelen talimatlarda verilen yonergeleri uy-
gulatarak, yikama prosediirii talimatlarina bagvurun.
Her kullanimdan sonra kahve siirahisinin sicak su ve ¢ok
glicli olmayan deterjanla temizlenmesi tavsiye edilir. Ar-
dindan her tiirlii deterjan artigini gidermek icin sicak suyla
iyice durulaym.
Kahve siirahisi bulasik makinesinde yikanabilir.

Travel mug (modele dahilse) temizlik ve bakimi
Travel mug icindeki hazirlanan icecegi 2 saat icinde tiike-
tilmesi tavsiye edilir.

Her kullanimdan sonra, ekte yer alan brogiirde veya maki-
neyle birlikte gelen talimatlarda belirtildigi gibi Travel mug



temizligi yapin. Haznenin yiizeylerine zarar verebilecek
asindinicl malzemeleri kullanmayin.

Kireg coziicii
Kullanmadan dnce kireg ¢bziici ile birlikte verilen giiven-
lik uyarilarini ve ambalajinin iizerinde yer alan talimatlan
dikkatle okuyun.
Yalniz De'Longhi kireg ¢oziici kullanilmasi tavsiye edilir.
Uygun olmayan kireg ¢oziiciilerin kullanilmasl, iireticinin
garantisi altima girmeye kusurlarin dogmasina neden
olabilir.
Kire¢ cozme islemini, iriinle birlikte gelen talimatlarda
veya kullanici arayiiziinde belirtilen yonergelerde belirti-
len siklikta ve sekilde yapin. Kire¢ cozmeyle ilgili talimat-

5.

lara uygun hareket etmemek, dreticinin garantisi altina
girmeye kusurlarin dogmasina neden olabilir.

Kireq coziicii narin yiizeylere zarar verebilir. Uriin kazara
dokiilecek olursa, derhal kurulayin.

REFERANS ALINAN STANDARTLAR

er Bu driin, gida iriinleriyle temas eden malzemeler ve

6.

esyalara iliskin 1935/2004 sayili (CE) Diizenlemesine
uygundur.

BERTARAF

X

Cihazi evsel atiklarda beraber bertaraf etmeyip, resmi
bir ¢op ayristirma merkezine teslim edin.

ET

1. POHILISED OHUTUSNOUDED

Ettendhtud kasutus: see seade on kavandatud ja toodetud
kohvi, piimajookide, taimepdhiste jookide ja kuuma vee
valmistamiseks. Paagis tohib kasutada ainult joogivett.
Arge kunagi kasutage jookide valmistamiseks kiesoleva-
tes juhendites kirjeldamata lisatarvikuid. Mistahes muu
kasutus on vale ja seega ka ohtlik. Tootja i vastuta seadme
valest kasutamisest tulenevate kahjude eest.

Seade on mdeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. See ei
ole meldud kasutamiseks: poodide personalialal, kontori-
tes voi teistes tookeskkondades, farmides, hotelliklientide
poolt, motellides vdi teistes majutusasutustes.
ETTEVAATUST! Paigaldage voi asetage seade toopinnale,
pdrandast vahemalt 850 mm kdrgemale.

firge laske vihenenud (fiiiisilise, sensoorse vdi vaimse)
vdimekusega inimestel (sh lastel) vdi ilma asjakohaste ko-
gemuste ja teadmisteta inimestel seadet kasutada, vélja
arvatud juhul kui neid on selleks juhendatud nende ohu-
tuse eest vastutava isiku poolt.

Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei
mangiks.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta toodet puhastada ega
hooldada.

Kiitteelemendi pind on tuline ka parast kasutamist ning
seadme valispinnad vdivad sdltuvalt kasutamisest soojad
olla veel mitu minutit parast kasutamist.

ETTEVAATUST! Arge kasutage seadet, kui korpus, klaaspin-
nad (kui on) ja mahutid on kahjustunud voi neil on nahta-
vaid pragusid.

Kahjustatud toitejuhe tuleb voimalike riskide ennetami-
seks asendada klienditeeninduse poolt.

Eemaldatava juhtmega seadmed: valtige veepritsmete
sattumist toitejuhtme Gihendusele voi kontaktile seadme
tagumisel kiiljel.

Kohvimasinat ei tohi kasutamise ajal panna kappi vdi teise
suletud ruumi
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x

Airge kunagi puhastage seadet mistahes vedeliku
sisse kastes.

Puhastage kdiki komponente pdhjalikult, pddrates erilist
tahelepanu osadele, mis puutuvad kokku piima- vdi tai-
mepdhiste jookidega.

ETTEVAATUST! Seadme kahjustamise véltimiseks drge pu-
hastage tugevatoimeliste puhastusvahenditega. Kasutage
pehmet lappi ja vajaduse korral neutraalset pesuainet.

AINULT EUROOPA TURGUDELE:

Seadet vdivad kasutada alates 8-aastased lapsed, kui neid
on selleks juhendanud nende ohutuse ees vastutav isik
ja nad moistavad kasutamisega kaasnevaid riske. Alla
8-aastased lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.
Vahemalt 8-aastased lapsed tohivad seadet puhastada
vdi hooldada jarelevalve all. Hoidke seadme toitejuhe alla
8-aastaste laste eest kdttesaamatus kohas.

Seadet voivad kasutada isikud, kellel on vahesemad fiisi-
lised, sensoorsed vdi vaimsed voimed, voi kellel puuduvad
varasemad teadmised ja kogemused, kui neid on selleks
juhendatud voi nad kasutavad seadet jrelevalve all ja nad
mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle
juhe lastele kéttesaamatus kohas.

Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui see jdetakse
jarelevalveta ning enne kokkupanekut, lahtivotmist voi
puhastamist.

Kohvikannu funktsiooniga mudelid: kohvi valmista-
mise tsiiklite vahel tuleb oodata 5 minutit.

&Selle (vaid teatud mudelid) siimboliga tahistatud
pinnad on kasutamise ajal kuumad.
Tegemist on elektriseadmega, mis véib pohjustada

elektrilodgi.
Seetdttu tuleb alati jérgida jargmiseid ohutushoiatusi:

Arge kunagi puudutage seadet mérgade kite voi
jalgadega.



« Arge kunagi puudutage pistikut niiskete kitega.
Veenduge, et kasutatav seinakontakt on alati vabalt ligi-
padsetav. Sedasi saate seadme vajadusel kiirelt vooluvor-
gust eemaldada.

Kasutage seadme vooluvdrgust eemaldamiseks vaid pis-
tikut. Arge sikutage juhtmest, see véib saada kahjustusi.

« Seadme pikaajalisel mittekasutamisel eemaldage see
vooluvorgust.

Vigast seadet ei tohi ise parandada. Liilitage see
vdlja, eemaldage vooluvérgust ja vdtke (hendust
klienditeenindusega.

Liilitage seade enne puhastamist valja, eemaldage voolu-
vrgust ja lubage jahtuda.

TAHTIS! Algsete automaatse valjaliilitamise sétete muut-
mine toob kaasa elektritarbimise suurenemise.

Tihtis!

Hoidke pakendid (kilekotid, poliistiireenvaht) laste kdeulatusest

eemal.

LAMBUMISOHT! Seadmes vdib olla vikeseid osi. Mdned neist

vdivad olla vajalikud seadme lahti votmiseks puhastamisel ja

hooldusel. Kasitlege neid hoolikalt ja hoidke vdikesed osad laste
kdeulatusest eemale.

Péletusoht!

Seadmest eraldub t60 ajal tulist vett ja auru.

Tootamise ajal (automaatne loputamine, kuumade joo-
kide véljastamine, auru véljastamine véi puhastus) olge
ettevaatlik, et valtida kokkupuudet kuuma vee pritsme-
te voi auruga.

Seadme kasutamise ajal vdib tassiriiul olla vaga kuum.

2. ULDINE TEAVE

2.1 Kasutusjuhend

Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt Ibi.
Kasutusjuhendi eiramine vdib pdhjustada pdletusi vi seadme
kahjustamist.

Tootja ei vastuta seadme kahjustute eest, kui nende pohjuseks
on kasutusjuhendi eiramine.

Tihelepanu!

Need ohutusjuhised kehtivad koigi De’Longhi kohvima-
sinate puhul.

Hoidke see leht koos masina kasutusjuhendiga edaspi-
diseks alles.

Kui annate seadme edasi teistele isikutele, tuleb edasi anda
need kasutusjuhendid.

2.2 Millist vett kasutada
Kasutage ainult joogiklblikku varsket vett.

. Hrge kasutage mullidega (gaseeritud) ega destilleeritud
vett.
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Millist piima/taimset jooki kasutada

Seadet saab kasutada nii lehmapiima kui ka taimsete

jookidega.

lirge kasutage toorpiima.

+  Kasutage ainult pastoriseeritud ja korgkuumutatud piima
vdi taimset paritolu jooke, mida on sailitatud vastavalt
tootja juhistele.

+ Juhendis kirjeldatud puhastusmeetodid ei taga allergeeni-

de téielikku eemaldamist.

Allergiate vdi kahtlustatavate allergiate ja/vdi talumatuse

korral veenduge, et teie masinat ei oleks juba kasutatud

piima vdi taimsete jookidega, mis sisaldavad allergeene,
mille suhtes olete allergiline, vdi aineid, mida te ei talu.

3. ENNE KASUTAMIST

3.1 Seadme kontrollimine

Veenduge pdrast seadme lahti pakkimist, et toode on tdie-
lik, kahjustamata ja et koik tarvikud on olemas. Arge ka-
sutage selgelt rikutud seadet. Votke thendust De’Longhi
klienditeenindusega.

3.2 Seadme paigaldamine

Seadme paigaldamisel jargige alltoodud ohutusndudeid.

« Seade eraldab soojust. Jdtke seadme todpinnale paiguta-
misel seadme kiilgmiste pindade ja seinte vahele vahe-
malt 3 cm ja seadme kohale véhemalt 15 cm vaba ruumi.
Seadmesse sisenetud vesi vdib kahjustada seda. Arge ase-
tage seadet kraanide voi kraanikausside Idhedusse.
Seadmes kasutatava vee kiilmumine kahjustab seadet.
Arge paigaldage seadet ruumi, kus temperatuur langeb
alla kiilmumispunkti.

Paigutage juhe sedasi, et see ei saa kahjustada teravate
servade voi kuumade pindade (nditeks pliidiplaadid) poolt.

3.3  Seadme iihendamine

Veenduge, et toitevoolu pinge vastab seadme pdhjal asuval
andmeplaadil ndidatule.

Uhendage seade maandatud ja korrektselt paigaldatud kontak-
ti, mille reitinguks on vahemalt 10 A.

Kui kontakt ei dhildu seadme pistikuga, laske asjatundjal see
sobiva vastu vahetada.

3.4  Seadme seadistamine
Esimesel kasutuskorral on veering tiihi ja toiming vdib olla iisna
ldrmakas. Veeringi téitumisel muutub seade vaiksemaks.

4, HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

+  Puhastage hoolikalt masinat ja selle tarvikuid, nagu on
ndidatud kaasasolevas kasutusjuhendis ja/vdi vastavalt
seadme enda ndidikule v6i margutuledele.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks lahusteid, abrasiiv-
seid vdi leeliselisi puhastusvahendeid ega alkoholi, kuna
need vdivad seda kahjustada: kasutage pehmet lappi ja
vajaduse korral neutraalset pesuainet.
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4.5

Arge kasutage kinnipaakunud kohvijadkide véi kohvijad-
kide eemaldamiseks metallesemeid, sest need vdivad
metallist voi plastikust pinda kahjustada.

Puhastamine enne esmakordset kasutamist
Esmakordsel kasutamisel puhastage seadet ja eemalda-
tavaid tarvikuid, mis puutuvad kokku vee, kohvi ja piima/
taimsete jookidega, nagu on ndidatud kaasasolevas kasu-
tusjuhendis. Kontrollige kaasasolevatest juhistest tarviku-
te pesemisprotseduuri, sealhulgas seda, millised neist on
noudepesumasinas pestavad.

Enne esmakordset kasutamist véljastage ilma neid tarbi-
mata jargmised joogid:

« 5kuuma kohvijooki;

+ 3 aurutsiiklit (aurutoruga mudelid);

« 3 soojaveetsiiklit (spetsiaalse funktsiooniga mudelid);
« 3 piimatsiiklit piimakannuga (teatud mudelitel);

+ 3 kiilmpruulimistsiiklit (teatud mudelitel).

Seadme pikaajaline mittekasutamine

Kui masinat ei kasutata kauem kui 3 paeva, tiihjendage
veepaak ja kasutage vooluringi tiihjendamise funktsiooni
(teatud mudelitel).

Kui liilitate masina sisse parast 3 voi enama pdeva kasu-
tamist, véljastage ilma neid tarbimata jargmised joogid:
kuum vesi, aur, kuum kohv ja kiilm ekstraheerimisjook
(teatud mudelitel).

Veepaagi puhastamine ja hooldus.
Korraparane puhastamine: Puhastage veepaaki iga 30
pdeva jarel, jargides juhiseid.
Kuumad joogid Paagis olevat vett tuleks vahetada vahe-
maltiga 3 péeva jérel.
Cold Extraction Technology (teatud mudelitel) Enne
kiilmjookide valmistamist tiihjendage veepaak, loputage
hoolikalt ja tditke varske joogiveega.

Pruulimisseadme puhastamine ja hooldus (kui
see on eemaldatav)
Seda tuleks puhastada iga 30 paeva jdrel, jérgides juhiseid.

Piimakannu puhastamine ja hooldus (teatud

mudelitel)
Votke piimakann lahti ja puhastage koik komponendid, jér-
gides kaasasolevas juhendis ndidatud pesemisprotseduuri.
Kui piimakannu jaab piima voi taimset jooki, voib parast
automaatset ,Clean” puhastamistoimingut (kui on saa-
daval) piimakannu hilisemaks kasutamiseks kiilmikusse
panna. Kuumapiimakannude puhul ei tohi kiilmkapis
hoida kauem kui 2 pdeva ja kiilmapiimakannude puhul 1
pdev. Pdrast seda perioodi tiihjendage piimakann, votke
koost lahti ja puhastage kdik komponendid, nagu on kir-
jeldatud juhistes.
Kui piimakann on padrast kasutamist tiihi vdi kiilmkapist
vélja jaetud kauemaks kui 30 minutiks, tiihjendage jarele-
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4.6

4.7

4.8

5.

jddnud tootest, votke koost lahti ja puhastage koik kompo-
nendid, nagu on kirjeldatud juhistes.

Kohvikannu puhastamine ja hooldus (teatud
mudelitel)
Tutvuge pesemisprotseduuriga, jargides kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.
Pérast iga kasutuskorda on soovitatav kohvikannu kuuma
vee ja ndrgatoimelise ndudepesuvahendiga puhastada.
Seejdrel loputage pesuvahendi jadkainete eemaldamiseks
hoolikalt sooja veega.
Kohvikannu saab pesta ndudepesumasinas.

Reisikruusi puhastamine ja hooldus (teatud
mudelitel)
Reisikruusis valmistatud jook tuleks @ra tarbida 2 tunni
jooksul.
Puhastage reisikruusi parast iga kasutuskorda, jargides
kaasasolevat infolehte vdi masinaga kaasasolevaid ju-
hiseid. Arge kasutage abrasiivseid materjale, mis véivad
anuma pinda kahjustada.

Katlakivieemaldaja
Enne kasutamist lugege hoolikalt Iabi katlakivieemaldaja-
ga kaasas olevad ohutusjuhised ja pakendil olevad juhised
Kasutage ainult De’Longhi tarnitud katlakivieemaldajat.
Sobimatute katlakivieemaldusvahendite kasutamine vdib
pohjustada defekte, mida tootja garantii ei holma.
Teostage katlakivieemaldus vastavalt juhistes kirjeldatud
vdi kasutajaliideses ndidatud sagedusele ja meetoditele.
Katlakivieemaldamise juhiste eiramine vdib pdhjustada
defekte, mis ei kuulu tootja garantii alla.
Katlakivieemaldaja vdib drna pinda kahjustada. Kui toodet
on kogemata maha voolanud, kuivatage see koheselt.

REGULATOORSED VIITED

er Seade vastab EU maarusele nr 1935/2004

(toiduga
kokkupuuteks mdeldud materjalid ja kaubaartiklid).

6. SEADME ARA VISKAMINE

)54

Seadet ei tohi dra visata koos olmejddtmetega. See
tuleb viia spetsiaalsesse jaatmetdodtluspunkti.



1. SVARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lv

«  Paredzetais lietojums: 3 ierice ir izstradata, lai gatavotu
dzérienus uz kafijas, piena, augu izcelsmes dzérienu un
karsta tdens bazes. Tvertné lejiet tikai dzeramo Gdeni. Dzé-
rienu gatavoSana vienmer izmantojiet tikai $ajas instrukci-
jas aprakstitos piederumus. Cita veida lieto3ana ir neparei-
za un bistama. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas lietosanas laika.

« lerice ir paredzéta tikai lieto3anai majsaimnieciba. Ta nav
paredzéta izmantosanai: personala virtuves zonas veika-
los, birojos un cita darba vidé; fermas; viesnicas, motelos
un citas apmesanas vietas; viesu majas u. tml.

« UIMANIBU: uzstadiet vai novietojiet ierici uz darbvirsmas,
kas atrodas augstak par 850 mm no gridas.

- lerici nevar izmantot personas (tostarp bérmi) ar ierobezo-
tam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam, ka ari bez pie-
redzes vai zinasanam, ja vien Sim personam nav nodroina-
ta uzraudziba vai sniegtas instrukcijas par ierices lietosanu.

-+ Bémiirjauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

« Beérni nedrikst veikt ierices tirisanu un lietotajam daramo
apkopi bez pieauguso uzraudzibas.

«  Sildelementa virsma péc lietosanas ir karsta, un ierices
arpuse var saglabat karstumu vairakas minates atkariba
no lieto3anas.

« UIMANIBU: nelietojiet ierici, ja korpuss, stikla virsmas (ja
tadas ir) un tvertnes ir bojatas vai tajas ir redzamas plaisas.

«  Jairbojata kontaktdak3a vai stravas vads, to drikst nomai-
nit tikai klientu apkopes centrd, lai novérstu risku.

«  lericém ar nonemamu vadu: uzmanieties, lai ierices aiz-
muguré uz stravas vada savienotaja vai ligzdas neuz$|acas
iidens.

- Kafijas automatu nedrikst novietot skapi vai virtuves me-

elés lietosanas laika
Nekada gadijuma netiriet automatu, iegremdéjot to
jebkada veida Skidruma..

- Rupigitiriet visus komponentus, Ipasu uzmanibu pievérsot
detalam, kas nonak saskaré ar pienu vai augu izcelsmes
dzérieniem.

« UIMANIBU: nelietojiet ieridi, ja korpuss, stikla virsmas (ja
tadas ir) un tvertnes ir bojatas vai tajas ir redzamas plaisas.

TIKAI EIROPAS TIRGUM:

« Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ja viniem
nodrosinata uzraudziba vai sniegtas instrukcijas par ierices
drodu lietoSanu un iespejamiem drosibas riskiem. Berni
nedrikst veikt ierices tirisanu un lietotajam daramo apkopi,
ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un vinus neuzrauga.
Glabajiet ierici un stravas vadu vieta, kur tam nevar piek|ut
bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.

«+ lerices var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam, ka ari bez pieredzes vai zi-
nasanam, ja vinu darbs tiek parraudzits vai Sim personam
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sniegti noradijumi par ierices droSu lietosanu un iespéja-
miem dro3ibas riskiem.

- Bérni nedrikst spéléties ar So ierici.

« Bérni nedrikst lietot 3o ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli
vieta, kurai nevar piek|at bérni.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektroenergijas padeves, ja
ierici atstajat bez uzraudzibas, ka ari pirms ierices salikSa-
nas, izjauksanas vai tirfsanas.

+  Modeli ar kafijas kannas funkiju: starp brivésanas
cikliem nogaidiet 5 mintes.

A\

Siir elektriska ierice, un ta var izraisit elektriskas stravas

triecienu.

Tadé| ievérojiet Sos drosibas bridinajumus:

« Nekad nepieskarieties iericei ar mitram rokam vai kajam.

+ Nekad nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

«  Parliecinieties, ka izmantota kontaktligzda ir vienmér
pieejama, lai ierici bitu iespéjams atvienot no tikla, ja
nepieciesams.

«  Atvienojiet tikai aiz kontaktdak3as. Nevelciet aiz vada, jo
varat to sabojat.

- Lai atvienotu ierici no tikla, atvienojiet kontaktdaksu no
stravas ligzdas.

«Jaierice ir bojata, neméginiet to labot. Izslédziet ierici,
atvienojiet no tikla un sazinieties ar klientu apkalposanas
centru.

-« Pirms ierices tinsanas, izslédziet to, atvienojiet no tikla un
laujiet atdzist.

- SVARIGI! Sakotnéjo automatiskas izslégsanas iestatijumu
maina nozimé elektribas patérina palielinajumu.

Svarigi!

Glabajiet visu iepakojumu (plastmasas maisinus, polistirola

putas) bérniem nepieejama vieta.

NOSMAKSANAS BISTAMIBA: ierice var saturét mazas detalas.

Dazas no $im detalam, iesp&jams, jaizjauc, veicot tirisanu un ap-

kopi. Rikojieties uzmanigi un glabajiet mazas detalas bérniem

nepieejama vieta.

Apdegumu gusanas risks!

Stierice uzsilda ddeni, un darbibas laika var izdalities tvaiks.

Darbibas (automatiskas skalosanas, karstu dzérienu iz-

vadisanas, tvaika padeves vai tiriSanas procesu) laika ie-

vérojiet piesardzibu un izvairieties no saskares ar karsta
udens Slakatam vai tvaiku.

lerices darbibas laika kruzites paliktnis var uzkarst.

Virsmas, kas marketas ar 3o simbolu, lieto3anas laika
uzkarst (attiecas tikai uz atseviskiem modeliem).



2. VISPARIGA INFORMACIJA

2.1 Lietosanas instrukcija

Pirms rikoSanas ar ierici rapigi izlasiet So lieto3anas instrukciju.
Instrukcijas neievero3anas dé| varat giit apdegumus vai sabojat
ierici.

RaZotajs neatbild par kaitéjumu, kas radies, neievérojot So lie-
toSanas instrukciju.

Liadzu, nemiet vera:

Sie drosibas bridinajumi attiecas uz visiem De’Longhi
kafijas automatiem.

Glabajiet rupigi So bukletu kopa ar iericei pievienoto lie-
tosanas instrukciju.

Jaierici nododat citam personam, tam janodod ari Si lietosanas
instrukcija.

2.2 Kadu ideni lietot
«  Lietojiet tikai svaigu dzeramo tdeni.
+ Nelietojiet dzirksto3u (gazétu) vai destilétu ddeni.

2.3 Kadu pienu/augu izcelsmes dzérienu lietot

- lerici var lietot gan ar govs pienu, gan ar augu izcelsmes
dzérieniem.

+  Nelietojiet svaigpienu.

«  Lietojiet tikai pasterizétu vai UHT pienu vai augu izcelsmes
dzérienus, kas uzglabati atbilstosi raZotaja noradijumiem.

«+ Instrukcijas aprakstitas tirisanas metodes negaranté pilni-
gu alergénu likvidésanu.

+ Alergiju vai aizdomu par alergijam un/vai nepanesamibu
gadijuma parliecinieties, vai ierice jau nav lietota ar tadiem
piena vai augu izcelsmes dzérieniem, kas satur alergénus,
pret kuriem jums ir alergija, vai vielas, pret kuram jums ir
nepanesamiba.

3. PIRMS LIETOSANAS

3.1 lerices parbaude

Péc iznemsanas no iepakojuma parbaudiet, vai produkts ir
pilna komplektacija un nav bojats, un vai visi piederumi ir ie-
klauti. Neizmantojiet ierici, ja redzami bojajumi. Sazinieties ar
De’Longhi klientu apkalpo3anas centru.

3.2 lerices uzstadisana

Uzstadot ierici, nemiet véra 3adus drosibas bridinajumus:

« lerice izdala siltumu. P&cierices novietosanas uz galda virs-
mas, atstajiet vismaz 3 cm atstarpi starp ierices virsmam
un sienu un vismaz 15 cm atstarpi lidz griestiem.

- Udens iekluve kafijas automata var izraisit bojajumus. Ne-
novietojiet ierici idens kranu vai izlietnu tuvuma.

«+ lerice var tikt sabojata, ja taja eso3ais ddens sasalst. Ne-
novietojiet ierici telpa, kur temperatira var nokrist zem
sasal3anas punkta.

« Novietojiet vadu tada veida, lai to nevarétu sabojat asas
malas vai saskare ar karstam virsmam (pieméram, elek-
triskajam plitim).
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3.3  lerices pievienosana

Parbaudiet, vai elektropadeves spriegums atbilst spriegumam,
kas noradits uz datu plaksnites ierices apaksa.

Pievienojiet ierici efektivi zemétai un pareizi uzstadrtai kontakt-
ligzdai ar minimalo stravas nominalvertibu tikai 10 A.

Ja kontaktligzda neatbilst ierices kontaktdakSai, nomainiet
ligzdu pret atbilstosa veida ligzdu, izmantojot profesionalu
darbaspeku.

3.4 lericesiestatisana

Pirmaja kafijas automata lietosanas reizé iidens kontiirs bis
tukss un darbiba var bt |oti skala. Troksnis samazinas, kad kon-
tars tiek uzpildits.

4. TIRISANA UN APKOPE

«+ Rupigi veiciet regularo ierices un tas piederumu tirisanu,
ka noradits lietoSanas instrukcija un/vai ka to saka prieksa
ierices displejs vai bridinajuma indikatori.

mainus tirisanas lidzek|us vai spirtu, jo tie var ierici sa-
bojat: tiriet ar mikstu dranu un, ja nepiecieSams, neitralu
mazgasanas lidzekli.

+ Neizmantojiet metala priek3metus, lai notiritu nosédumus

vai kafijas atlikumus, jo varat saskrapét metala vai plast-

masas virsmas.

TiriSana pirms pirmas lietosanas

+  Lietojot pirmo reizi, notiriet ierici un nonemamos pie-
derumus, kas ir saskaré ar ddeni, kafiju un pienu/augu
izcelsmes dzérieniem, ka noradits lietoSanas instrukcija.
leskatieties instrukcija sniegtaja informaciju par piederu-
mu mazgasanas procedaru, tostarp par to, kurus no tiem
var mazgat trauku mazgasanas masina.

« Pirms pirmas lietosanas reizes, atbrivojieties — nedzerot —
no Skidrumiem, kas iegati $adu darbibu rezultata:
« 5karstas kafijas bravésanas cikli;
« 3tvaika cikli (modeli ar tvaika cauruliti);
+ 3 karsta adens cikli (modeli ar specialo funkciju);
« 3 piena cikli ar piena karafi (ja tada modeli ietverta);
« 3 aukstas bravesanas cikli (ja tada funkcja modeli

ietverta).

4.2  ligstosa ierices nelietosana

« Jaierice netiks lietota ilgak par 3 dienam, iztukSojiet idens
tvertni un izmantojiet “kontdra iztukSosanas” funkdiju (ja
tada modeli pieejama)

«  leslédzot ierici péc 3 vai vairakam nelietosanas dienam,

atbrivojieties — nedzerot — no Skidrumiem, kas iegati

$adu darbibu rezultata: karsts tdens, tvaiks, karsta kafija

un aukstas ekstrakcijas dzériens (ja tada funkcija modelt

ietverta).

Udens tvertnes tirisana un apkope.
Regulara tiriSana: tiriet tidens tvertni ik péc 30 dienam,
izpildot sniegtos noradijumus.



+  Dzérieni, ko pasniedz karstus: idens tvertné jamaina
vismaz ik péc 3 dienam.

«  Aukstas ekstrakcijas tehnologija (ja tada funkcija
modeli ietverta): pirms aukstas ekstrakcijas dzérienu
gatavosanas iztukSojiet adens tvertni, rapigi izskalojiet un
piepildiet ar svaigu dzeramo ddeni.

Braivésanas bloka tirisana un apkope (ja
briivésanas bloks ir iznemams no modela)

«  Tasjatira ik péc 30 dienam, izpildot sniegtos noradijumus.
4.5

44

Piena karafes tirisana un apkope (ja piena karafe

modeli ietverta)

+ lzjauciet piena karafi un notiriet visus komponentus, ie-
vérojot mazgasanas procediru, kada radita sniegtajos
noradijumos.

-+ Ja piena karafé péc automatiskas darbibas “Clean” (Tirit)
(ja $ada darbiba ir pieejama) veikSanas ir palicis piens vai
augu izcelsmes dzériens, piena karafi var uzglabat ledus-
skapi vélakam lietojumam. Karsta piena karafes ledusskapt
uzglabat drikst ne ilgak ka 2 dienas, savukart auksta piena
karafes — 1 dienu. Péc $i perioda iztuk3ojiet piena karafi,
izjauciet un notiriet visus komponentus, ka aprakstits
sniegtajos noradijumos.

+  Péc lietosanas, ja piena karafe ir tuksa vai bijusi atstata

arpus ledusskapja ilgak par 30 minatém, izlejiet visu tas

saturu, izjauciet karafi un notiriet visus komponentus, ka
aprakstits sniegtajos noradijumos.

Kafijas kannas tiriSana un apkope (ja kafijas

kanna modeli ietverta):

«+ Skatiet noradijumus par mazgasanas procediru, ievérojot
instrukcija sniegtas vadlinijas.

« Péckatras lietosanas reizes ieteicams mazgat kafijas kannu
ar karstu ddeni un vieglu trauku mazgasanas lidzekli. Péc
tam rupigi izskalojiet ar karstu tideni, lai likvidétu jebkadus
mazgasanas lidzekla nosédumus.

- Kafijas kannu var mazgat trauku mazgasanas masina.

4.6

4.7  Celojumu krizes tiriSana un apkope (ja celojumu
kraze modeli ietverta)
+  (Celojumu krizé pagatavotais dzériens jaizdzer 2 stundu
laika.

« Tiriet celojumu kruzi péc katra lietojuma, ieskatoties pie-
vienotaja bukleta vai kopa ar ierici piegadataja lietosanas
instrukcija. Nelietojiet abrazivus materialus, kas var bojat
trauka virsmu.

4.8  Atkalkosanas lidzeklis

« Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet drosibas bridinajumus,
kas pievienoti atkalko3anas lidzeklim, un noradijumus uz
iepakojuma.

+  lzmantojiet tikai De’Longhi piegadato atkalko3anas lidzek-
li. Neatbilsto3u atkalkosanas lidzek|u lieto3ana var izraisit
defektus, uz ko razotaja garantija neattiecas.

« Veiciet atkalko3anu saskana ar lieto3anas instrukcija nora-
dito vai lietotaja interfeisa noradito biezumu un metodém

« Atkalkosanas noradijumu neievérosana var izraisit defek-
tus, uz ko raZotaja garantija neattiecas.

«  Atkalko3anas lidzeklis var sabojat smalkas virsmas. Ja pro-

5. ATSAUCES UZ LIKUMIEM
1) Stierice atbilst Eiropas regulai Nr. 1935/2004 par ma-
Q r terialiem un piederumiem, kas paredzéti saskarei ar
partiku.

6.  ATBRIVOSANAS NO IERICES

E No ierices nedrikst atbrivoties kopa ar majsaimnieci-

bas atkritumiem, ta janogada pilnvarota atkritumu
—

Skiro3anas un otrreizéjas parstrades centra.

1. PAGRINDINIAI SAUGOS JSPEJIMAI

LT
« Paskirtis: Sis prietaisas skirtas ruosti gérimus kavos, pieno,
augalinés kilmés gérimy ir karsto vandens pagrindu. | baka
pilkite tik geriamajj vandenj. Naudokite priedus tik Siose
instrukcijose nurodytiems gérimams ruosti. Netinkama ir
pavojinga naudoti prietais kitoms reikméms. Gamintojas
néra atsakingas uz 7ala, atsiradusia netinkamai naudojan-
tis prietaisu.
« Jis skirtas tik buitinéms reikméms. Jis néra skirtas naudo-
ti: personalo poilsio patalpose parduotuvése, biuruose ir
kitose darbo aplinkose; ukiuose; viesbucio, moteliy ir kity
apgyvendinimo jstaigy sveiy; nakvynés ir pusryciy tipo
jstaigose.
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- DEMESIO: prietaisa montuokite arba statykite ant stalvir-
$io, esancio auksciau nei 850 mm nuo grindy.

+ Asmenys (jskaitant vaikus), turintys fizine, jutimo ar proti-
ne negalia ar neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis Siuo
prietaisu tik priziarimi uZ jy sauguma atsakingo asmens,
pateikusio instrukcijas, kaip saugiai naudotis prietaisu.

- Butina prizidréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

« Be suaugusiojo priezitros vaikai negali valyti ir technidkai
prizidiréti Sio prietaiso.

« Pasinaudojus prietaisu, kaitinamasis elementas kurj laika
bina jkaites. Priklausomai nuo to, kaip buvo naudojamasi
prietaisu, prietaiso pavirsius taip pat keleta minudiy iSlieka
Siltas.



- DEMESIO: nenaudokite prietaiso, jei korpusas, stiklo pa-
virsiai (jei jy yra) ir talpyklos yra sugadinti arba ant jy yra
matomy jtrukimy.

+ Kad sugedus kistukui ar laidui iSvengtuméte bet kokio
pavojaus, juos turi pakeisti techninés prieZidros tarnybos
specialistai.

« Prietaisai su nuimamu laidu: stenkités, kad ant maitinimo
laido jungties ar kiStukinio lizdo, esancio prietaiso galinéje
dalyje, nepatekty vanduo.

+ Negalima statyti veikiancio kavos aparato j spintele ar vir-
tuyés komplekta.

\ * . Niekada nevalykite prietaiso panardindami jj j bet
kokj skystj.

« Kruopidiai iSvalykite visas dalis, ypatingg démesj skir-
dami dalims, kurios lieiasi su pienu ar augalinés kilmés
gérimais.

DEMESIO: kad prietaisas nebiity sugadintas, nevalykite
jo agresyviais plovikliais; naudokite minksta Sluoste i, jei
reikia, neutraly ploviklj.

SKIRTAS TIK EUROPOS RINKAI:

Vaikai nuo 8 m. amziaus ir vyresni gali naudotis Siuo
prietaisu tik jei yra priZiarimi suaugusiyjy ar jiems buvo
pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie supranta galincius kilti pavojus. Vaikams draudziama
valyti prietaisa ir atlikti jo technine prieZitra, nebent jie
yra vyresni nei 8 m. amzZiaus ir yra priZidrimi suaugusiyjy.
Saugokite prietaisa ir maitinimo laida nuo jaunesniy nei 8
m. amZiaus vaiky.

Asmenys, turintys fizing, jutimo ar protine negalia ar ne-
turintys patirties ir Ziniy, gali naudotis 3iuo prietaisu tik
prizidrimi suaugusiujy arba jei jiems buvo pateiktos ins-
trukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta
galincius kilti pavojus.

« Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

Vaikai negali naudotis Siuo prietaisu nepriZidrimi suaugu-
siyjy. Laikykite prietaisq ir jo kabelj toliau nuo vaiky.

- Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio, kai palie-
kate jj nepriziirima, taip pat pries surinkdami, iSrinkdami
ar valydami jj.

+  Modeliai su kavinuko funkcija: tarp virimo cikly palau-
kite 5 minutes.

A\

Tai yra elektros jtaisas, galintis sukelti elektros smiigj.

Dél Sios priezasties privalote laikytis Siy saugos jspéjimy:

« Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ar pédomis.
Nelieskite kistuko drégnomis rankomis.

« sitikinkite, kad naudojamas kistukas visada yra laisvai
prieinamas, kad prireikus galima bty bet kada iSjungti
prietaisa.

Siuo simboliu pazyméti pavirsiai naudojantis jkaista
(taikoma tik kai kuriems modeliams).

89

Traukite i$ elektros lizdo tiesiogiai laikydami uZ kistuko.
Niekada netraukite uz laido, nes galite jj paZeisti.

Kad visiskai iSjungtuméte prietaisa, iStraukite kistuka i
maitinimo tinklo.

Nebandykite patys remontuoti sugedusio prietaiso. ISjun-
kite jj, iStraukite kiStukq i$ maitinimo tinklo ir kreipkités
Techninés prieziaros tarnyba.

PrieS valydami prietaisa, iSjunkite jj, iStraukite kistukg i
maitinimo tinklo ir leiskite prietaisui atvésti.

SVARBU: Pakeitus pirminius automatinio i$jungimo nusta-
tymus, suvartojama daugiau elektros energijos.

Svarbu!

Laikykite vis jpakavimo medZiaga (plastikinius maiselius, poli-
stireno putas) vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PAVOJUS PASPRINGTI: prietaiso sudétyje gali buti mazy daliy.
Kai kurias jy batina iérinkti atliekant prietaiso valymo ir priezid-
ros darbus. Biikite atsargs ir laikykite nedideles dalis toliau nuo
vaiky.

Pavojus nusideginti!

Naudojant 3 prietais kaitinamas vanduo, todél gali susidaryti
garai.

Operacijos (automatinio skalavimo, karsty gérimy tie-
kimo, gary tiekimo ar valymo procesy) metu bukite at-
sargus, kad iSvengtuméte kontakto su karSto vandens
purslais ar garais.

Veikiant kavos aparatui puodeliy lentynélé gali labai jkaisti.

2. BENDROJIINFORMACLJA

2.1 Naudojimo instrukcijos

PrieS naudodamiesi prietaisu, atidZiai perskaitykite visas naudo-
jimo instrukcijas. Nesilaikydami 3iy instrukcijy galite nusideginti
ar sugadinti prietaisa.

Gamintojas néra atsakingas uZ Zala, atsiradusig nesilaikant 3iy
instrukcijy.

Atkreipkite démesj:

Sie saugos jspéjimai galioja visiems ,De’Longhi” kavos
virimo aparatams.

Rupestingai saugokite 3j lankstinuka kartu su naudoji-
mo instrukcijomis, pateiktomis su prietaisu.

Perduodant prietaisg kitiems asmenims batina pateikti ir Sias
naudojimo instrukcijas.

2.2 Kokjvandenj naudoti

« Naudokite tik geriamajj 3vieZia vanden;.
Nenaudokite gazuoto (prisotinto anglies dvideginio) arba
distiliuoto vandens.

2.3 Kokj piena/ augalinés kilmés gérima naudoti

- Prietaisq galima naudoti tiek su karvés pienu, tiek su auga-
linés kilmés gérimais.
Nenaudokite neapdoroto pieno.



+ Naudokite tik pasterizuota arba ypa¢ auksta temperatira
apdorota (UHT) pieng ar augalinés kilmés gérimus, laiko-
mus pagal gamintojo nurodymus.

« Valymo metodai, apradyti instrukcijoje, neuztikrina, kad

bus pasalinti visi alergenai.
Alergijos arba jtariamos alergijos ir (arba) netoleravimo
atveju jsitikinkite, kad jisy prietaisas nebuvo naudojamas
su pienu arba augalinés kilmés gérimais, kuriy sudétyje
yra alergeny, kuriems esate alergiski, arba medziagy, kuriy
netoleruojate.

3. PRIES NAUDODAMIESI PRIETAISU

3.1 Prietaiso patikra

ISpakave prietaisq patikrinkite, ar nieko netruksta, ar prietaisas
néra sugadintas ir ar yra visi priedai. Nenaudokite prietaiso,
kuris yra akivaizdZiai pazeistas. Kreipkités j,De’Longhi” klienty
aptarnavimo tarnybas.

3.2 Prietaiso montavimas

Kai montuojate prietaisa, butina laikytis $iy saugos jspéjimy:

«  Aparatas iSskiria Siluma. I3déste kavos aparat ant dar-
bastalio, tarp kavos aparato bei sieny i$ Sono ir galo pali-
kite ne mazesnj kaip 3 cm tarpa, o virs kavos aparato — ne
mazesnjne 15 cm.

Vanduo, patekes j prietaisa, gali jj sugadinti. Nemontuokite
prietaiso $alia ciaupy ar kriaukliy.

Aparatas gali sugesti, jei jame uZ$ala vanduo. Nemon-
tuokite kavos aparato patalpoje, kurioje temperatra gali
nukristi Zemiau nei 0 °C.

Nutieskite laidg taip, kad jo nepaZeisty astris kampai ar jis
nesiliesty su karstais pavirsiais (pvz., elektrinémis karsto-
mis plokstémis).

3.3  Prietaiso prijungimas

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka jtampa, nurodyta
prietaiso vardinéje ploksteléje.

Prijunkite prietaisa prie tinkamai jzeminto ir teisingai sumon-
tuoto lizdo, kurio vardiné srové yra ne mazesné kaip 10 A.

Jei maitinimo lizdas netinka prietaiso kiStukui, lizda turi pakeisti
kvalifikuotas specialistas.

3.4  Aparato saranka

Kai pirma karta naudojatés prietaisu, vandens mazgas bina
tuscias, todél prietaisas gali veikti triuk3mingai. Mazgui uzsipil-
dZius, triukSmas tampa mazesnis.

4. VALYMAS IR PRIEZIORA

+ Kruopiciai atlikite reguliary prietaiso ir jo priedy valyma,
kaip nurodyta pateiktose naudojimo instrukcijose ir (arba)
nurodoma prietaiso ekrane arba perspéjamujy lempuciy.

+  Prietaisui valyti nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy ar
Sarminiy valikliy arba alkoholio, nes jie gali jj apgadinti:
naudokite minksta Sluoste ir, jei reikia, neutralia plovimo
priemone.
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4.5

Nevalykite nuosédy ir kavos liku¢iy metaliniais objek-
tais, nes jais galite subraizyti metalinius ar plastikinius
pavirsius.

Valymas prie$ naudojantis pirma karta
Naudodamiesi pirma karta iSvalykite prietaisa ir nuima-
mus priedus, besilieianius su vandeniu, kava ir pienu
/ augalinés kilmés gérimais, kaip nurodyta naudojimo
instrukcijose. Pateiktose instrukcijose patikrinkite priedy
plovimo tvarka, jskaitant tai, kuriuos i$ jy galima plauti
indaplovéje.

PrieS naudodamiesi pirma karta, patiekite, taciau

nevartokite:

« 5karstos kavos gérimus;

« 3 gary ciklus (modeliams su gary vamzdeliu);

« 3 karsto vandens ciklus (modeliuose su skirta funkcija);

+ 3 pieno ciklus su pieno asotéliu (jei tiekiamas su
modeliu);

« 3 3alto brandinimo ciklus (jei numatyta modelyje).

ligesnis nesinaudojimas prietaisu

Jei prietaisu nesinaudosite ilgiau nei 3 dienas, iStustinkite
vandens talpq ir naudokite ,kontiiro nusausinimo” funkcija
(jei modelyje yra).

Jjungdami prietaisa po 3 ar daugiau nenaudojimo dieny,
patiekite, taciau nevartokite toliau nurodytus gérimus:
kar$ta vandenj, garus, karsta kava ir 3alto brandinimo géri-
ma (jei numatyta modelyje).

Vandens talpos valymas ir prieZiiira.

Reguliarus valymas: Valykite vandens talpg kas 30

dieny, vadovaudamiesi pateiktomis instrukcijomis.

Karsti gérimai: Vanduo talpoje turéty bati kei¢iamas ne

reiau kaip kas 3 dienas.

Saltos ekstrakcijos technologija (jei numatyta mo-

delyje): PrieS ruoddami Saltos ekstrakcijos gérimus, istus-

tinkite vandens talpa, kruopsciai iSplaukite ir pripilkite j ja

SvieZio geriamojo vandens.

Virimo mazgo valymas ir prieziiira (jei jis
iSimamas)

Jj reikia valyti kas 30 dieny, laikantis pateikty instrukdijy.
Pieno asotélio valymas ir prieziura (jei tiekiamas
sumodeliu)

ISrinkite pieno asotél] ir iSvalykite visas dalis, laikydamiesi

plovimo procediiros, nurodytos pateiktose instrukcijose.

Jei, atlikus automatine operacijg ,Clean” (valymas), pieno

asotélyje lieka pieno ar augalinés kilmés gérimo, pieno

3sotélj galima laikyti Saldytuve ir naudoti véliau. Nelaikyki-
te Saldytuve asotéliy su pienu, skirtu karStiems gérimams,
ilgiau nei 2 dienas, Saltiems gérimams — ilgiau nei 1 diena.

Pasibaigus Siam laikotarpiui, iStustinkite pieno gsotélj,

iSrinkite ir iSvalykite visas dalis, kaip apradyta pateiktose

instrukcijose.



«  Palikus pieno asotélj tuscia arba ne Saldytuve ilgiau nei 30
min., iStustinkite jj, iSrinkite jj ir iSvalykite visas dalis taip,
kaip apradyta pateiktose instrukcijose.

4.6  Kavinuko valymas ir prieziira (jei tiekiamas su

modeliu):

« Vadovaukités plovimo proceduros nurodymais, laikyda-
miesi pateikty instrukcijy.

« Kiekvien karta pasinaudojus kavinuku, jj rekomenduoja-
ma iSvalyti karStu vandeniu ir Svelnia plovimo priemone.
Tada kruopsciai nuplaukite Siltu vandeniu, kad pasalintu-
méte plovimo priemonés likucius.

+  Kavinuka galima plauti indaplovéje.

4.7  Kelioninio puodelio valymas ir prieziura (jei

tiekiamas su modeliu)
Kelioniniame puodelyje paruosta gérima reikia suvartoti
per 2 valandas.

« Pokiekvieno naudojimo isvalykite kelioninj puodelj, vado-
vaudamiesi pridétu lankstinuku arba su prietaisu pateik-
tomis instrukcijomis. Nenaudokite abrazyviniy medZiagy,
kurios gali pazeisti indo pavirsiy.

4.8  Nukalkinimo priemoné
Prie$ naudodamiesi, atidZiai perskaitykite kartu su nukal-
kinimo priemone pateiktus saugos jspéjimus ir ant pakuo-
tés esandias instrukcijas.

« Naudokite tik ,De’Longhi” tiekiama nukalkinimo priemo-
ne. Naudojant netinkamas nukalkinimo priemones gali
atsirasti defekty, kuriems netaikoma gamintojo garantija.

«  Atlikite nukalkinimo procedirg tiek daznai, kiek nurodyta
pateiktose instrukcijose, ir laikydamiesi jose arba naudoto-
jo s3sajoje nurodyty bady.

« Nesilaikant nukalkinimo instrukcijy gali atsirasti defekty,
kuriems netaikoma gamintojo garantija.

+ Nukalkinimo priemoné gali sugadinti Svelnius pavirsius.
Netycia islieje produkto, nedelsdami nuvalykite.

5. NUORODOS | |[STATYMUS
Qlij Sis prietaisas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos

reglamentg 1935/2004 (EB) dél medZiagy ir gaminiy,
skirty liestis su maisto produktais.

6. PRIETAISO UTILIZAVIMAS
Sio prietaiso negalima utilizuoti su buitinémis atlie-
komis. Nuneskite jj j jgaliota atlieky rusiavimo ir per-

dirbimo centra.
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